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Stovani
Klijenti

Od danas svakodnevne obveze nikad nisu bile jedno-
stavnije. Uredaj Amica je spoj iznimno jednostavnog
rukovanja i savrSene ucinkovitosti. Uporaba je jedno-
stavna nakon ¢itanja uputa.

Oprema koja je izasla iz tvornice je prije pakiranja
rigorozno provjerena na kontrolnim to¢kama na po-
drucju sigurnosti i funkcionalnosti.

Molimo Vas da prije pokretanja uredaja pozorno pro-
Citate upute za uporabu. PridrZzavanje pravila iz uputa
Stiti Vas od nepravilne eksploatacije. Upute sacuvati i
cuvati na mjestu koje je uvijek pri ruci.

Pozorno procitati upute za uporabu da bismo izbjegli
nezgode.

Sa Stovanjem

Amica




INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Pozor. Uredaj i njegovi dostupni dijelovi mogu biti

vrudi tijekom uporabe. Posebno pazite da ne di-
rate vruce elemente. Djeca ispod 8 godina se ne

smiju zadrzavati u blizini uredaja, ako nisu pod

stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa
na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih i
mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspola-

Zu znanjem ili iskustvom, ako su pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu si-

gurnost. Paziti da se djeca ne igraju uredajem.
Djeca bez nadzora ne bi trebala distiti i koristiti

uredaj.

Pozor. Kuhanje masnoce i ulja bez nadzora moze

biti opasno i dovesti do poZara,

NIKAD ne pokusavati gasiti poZar vodom. Isklju-

Citi uredaj i prekriti plamen, na primjer poklop-

cem ili nezapaljivom tkanlnom

Pozor. Opasnost od poZara: ne drzati predmete

na povrsini za kuhanje.

Pozor. Ako je pukla povrsina ploce, iskljuciti iz

elektricne mreze da ne bi doslo do strujnog uda-

ra.

Ne preporucCujemo postavljanje metalnih pred-

meta (kao Sto su nozevi, vilice, Zlice i poklopci

ili aluminijske folije) na povrsinu ploce, jer mogu

biti vrudi.

Nakon uporabe iskljuciti grijacu ploCu prekidacem

i ne racunati samo se na pokazatelje detektora

posuda.

Uredajem ne upravljati pomocu vanjskog sata ili

neovisnog sustava za daljinsko upravljanje.

PloCu ne Cistiti opremom za parno ciScenje.




Prije prve uporabe indukcijske ploCe procitati upute za uporabu. Na taj nacin
jamcimo svoju sigurnost i izbjegavamo oStecenja ploce.

Ako je indukcijska ploca koriStena u blizini radija, televizora ili drugog ureda-
ja koje emitira zracenje, provijeriti da li upravIJack| panel ploce radi pravilno.
PloCu prikljucuje kvalificirani instalater - elektricar.

Zabranjena je montaza ploce u blizini uredaja za hladenje.

Namjestaj u koji je ugradena ploa mora biti otporan na temperaturu oko
1000C.TiCe se to furnira, rubova, povrsina izradenih od sintetickih materija-
la, ljepila i lakova.

Plodu koristiti tek nakon ugradnje. Na taj nacin izbjegavamo dodirivanje di-
jelova koji su pod naponom.

Popravke elektricnih uredaja obavljaju iskljucivo strucnjaci. Nestru¢ni po-
pravci stvaraju ozbiljnu opasnost za korisnika.

Uredaj je iskljucen iz elektricne mreze samo ako je iskljucen osigurac ili je
utikac izvucen iz uticnice.

Utikac priklju¢nog kabela trebao biti dostupan nakon instalacije ploce.

Paziti da se djeca ne igraju uredajem.

Osobe s ugradenim uredajima koji podrzavaju zivotne funkcije (elektrosti-
mulator, insulinska pumpa, slusni aparat) moraju provjeriti da li rad tih ure-
daja nece biti poremecen zbog indukcijske plocCe (raspon frekvencije djelo-
vanja indukcijske ploCe iznosi 20-50 kHz).

U slucaju prekida napona u mreZi poniStavaju se sve podeSene postavke.
Nakon ponovnog ukljucivanja napona preporucen je oprez. Dok su grijaca
polja vruca prikazivan je pokazatelj preostale topline ,H" i klju¢ blokade, kao
i kod prvog ukljucenja.

Pokazatelj preostale topline je ugraden u elektronicki sustav i pokazuje da li
je ploca ukljucena te da li je joS uvijek vruca.

Ako se uti¢nica nalazi u blizini grijaceg polja, paziti da kuhinjski kablovi ne
dodiruju vruce zone.

Ne koristiti posude od sintetickih materijala ili od aluminijske folije. Takvi
n'|1ater|JaI| se tope na visokim temperaturama i mogu ostetiti staklokeramicku
plocu

Secer, limunska kiselina, sol itd. u tekucem ili krutom stanju te sinteticki
materljall ne bi trebali biti na grijaéim poljima,

Ako se Secer ili sintetiCki materijal zbog nepaznje nade na vru¢em grijacem
polju ni u kojem slucaju ne iskljucivati plocu, Secer i plastiku ukloniti ostrom
strugalicom. Stititi ruke od opeklina i ranjavanja.

Prilikom uporabe_indukcijske ploce koristiti iskljucivo posude i lonce s rav-
n;m dnom, bez ostrih rubova i Siljaka, jer u protivnom mogu trajno izgrepsti
plocu.

Grijaca povrsina indukcijske ploCe je otporna na termicki Sok. Nije osjetljiva
na hladnodu ni na toplinu.

Izbjegavati ispustanje predmeta na ploCu. Koncentrirani udarci, np pad boci-
ce sa zacinima, uzrokuju pucanje i lomljenje keramicke ploce.

U slucaju ostecenJa kipuca jela se mogu izliti na dijelove indukcijske ploce
koji su pod naponom.

Zabranjena je uporaba povrsine ploce kao daske za rezanje ili radnog stola.
Ne ugradivati ploCu iznad peci bez ventilatora, iznad perilice za posude, hlad-
njaka, zamrzivaca, ili stroja za pranje rublja.

Ako je ploca ugradena u kuhinjski element, metalni predmeti koji se nalaze u
ormaricima mogu se zagrijati do visokih temperatura zbog zraka koji ispusta
sustav za ventilaciju plo¢e. Zbog toga preporuc¢ujemo uporabu Stitnika za
djecu (vidi crt. 2).

PridrZavati se instrukcija o odrzavanju i CiS¢enju staklokeramicke ploce.
Kvarovi prouzrokovani nepravilnom uporabom ploce nisu obuhvaceni jam-
stvom.




UKLANJANJE PAKIRANJA

Uredaj je za vrijeme transporta zasticen od oste-
cenja. Nakon vadenja uredaja iz pakiranja molimo
Vas da elemente ambalaze uklonite na nacin koji ne

ugrozava okolis.

Svi materijali koriSteni za pakiranje nisu Stetni za
okolis, 100% materijala je prikladno za recikliranje,
stoga su oznaceni odgovaraju¢im simbolom.

Pozor! Elemente pakiranja (polietilenske vrecice, komadidi stiropora itd.)
prilikom uklanjanja ambalaze drzati daleko od djece.

ZBRINJAVANJE POTROSENIH
UREDAIJA

Ovaj uredaj je oznacen u skladu s europskom uredbom

2012/19/UE i poljskim zakonom o potroSenom elektricnom

i elektronickom otpadu. Ujedno je oznacen simbolom pre-

krizenog spremnika za otpatke.

Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj proizvod nakon

njegovog zivotnog vijeka ne moze biti tretiran kao obicni

kucanski otpad.

Korisnik ima obvezu ovaj proizvod predati na odgovarajuce
_ sabirno mjesto za recikliranje potrosene elektricne i elek-

troniCke opreme. Ustanove za prikupljanje ovakvog otpada, ukljucujudi
lokalne sabirne toCke, kupovna mjesta, opcinske jedinice, stvaraju odgo-
varajuci sustav koji omogucava zbrinjavanje ovakve opreme.

Pravilno odlaganje potrosene elektricne i elektronicke opreme sprecava
potencijalne negativne posljedice za okoli$ i ljudsko zdravlje, koje ina-
¢e mogu biti uzrokovane neodgovarajué¢im odlaganjem i preradom ovog
proizvoda.




KAKO STEDJETI ENERGIJU

Osoba koja trosi energiju na odgovoran nacin stiti ne

samo kucni proracun, ali i svjesno brine za okolis.

Zato pomozimo, Stedimo elektri¢nu energiju! To Cini-

mo na sljededi nacin:

* Uporaba pravilnih posuda za kuhanje.

e Posude s ravnim i debelim dnom omogucavaju
Stednju do 1/3 elektri¢ne energije. Pamtiti o po-
klopcu, bez njega potrosSnja elektricne energije

—_— —_— raste detverostruko!

e Briga za Cistocu grijacih polja i dna posuda.

e Zaprljanja ograniavaju predavanje topline - tvrdokorne necistoce
cekstlo je moguce ukloniti samo sredstvima koja ozbiljno narusavaju
okolis.

e Izbjegavati nepotrebno ,zavirivanje u posude®.

e Ne ugradivati plocu u neposrednoj blizini hladnJaka/zamrzwaca

e Zbog tih uredaja potrosnja elektri¢ne energije nepotrebno raste.




INSTALACIJA

gripremanje pulta kuhinjskog elementa za ugradnju ure-
aja

Pult mora biti ravan i dobro niveliran. Zabrtviti i zastititi pult kuhinjskog
elementa sa strane zida od zalijevanja i vlage.

Namjestaj za ugradnju mora biti oblozen furnirom zalijepljenim ljepilom
otpornim na temperaturu 100°C., kako se ne bi odlijepio ili izoblicio.
Rlubovi otvora trebali bi biti zasticeni materijalom otpornim na upijanje
vlage.

Ispod ploce ostaviti slobodni prostor koji omogucava odgovarajuce
strujanje zraka i spreCava pregrijavanje povrsine oko ploce. Veli¢ina
otvora je navedena u daljem dijelu uputa.

Otvor u radnoj plodi izraditi u skladu s dimenzijama koje su navedene
na nizem crtezu (jedinica [mm]):

* Minimalna udaljenost nape od radne ploc¢e kod ravne nape trebala bi
iznositi 650mm, a kod kosih napa 450 mm
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Zabranjeno je pri¢vrscivanje ploce iznad pecnice koja nema venti-
laciju.




Montaza ploce u montaznom otvoru

Prikljuciti ploCu s elektricnim vodom u skladu sa shemom prikljucaka
Ocistiti radni pult kuhinjskog elementa od prasine, umetnuti plocu u
otvor i snazno pritisnuti uz radni pult,

Upute za instalatera

Plo¢a je opremljena priklju¢nom plocom koja omogucava izbor odgova-
rajucih spojeva za konkretnu vrstu elektri¢cnog napajanja.

Priklju¢na plo¢a omogucava sljedece spojeve:

e Jednofazni 230V ~

e Dvofazni 400V 2N ~

Prikljucivanje ploce na odgovarajuée napajanje je mogude preko odgo-
varajuceg spajanja stezaljki na priklju¢noj ploci u skladu s isporucenom
shemom prikljucaka. Shema prikljuCaka nalazi se i s donje strane kudi-
Sta. Pristup priklju¢noj ploci je moguc¢ nakon otvaranja poklopca kutije.
Pamtiti o odgovarajuc¢em izboru prikljucnog kabela, uzimajuci u obzir
vrstu prikljucka i nazivnu snagu ploce.

Pozor! Pamtiti o neophodnosti prikljuCivanja zastitnog elektricnog kruga
na stezaljku prikljune ploCe, oznacenu znakom. Elektri¢na instalacija
za napajanje ploce trebala bi biti odgovarajuce zasti¢ena, a dodatnu za-
stitu linije za napajanje ¢ini sigurnosni prekida¢ koji omogucava prekid
napona u slucaju kvara.

Prije prikljucivanja ploce na elektriCnu instalaciju upoznati se s infor-
macijama koje se nalaze na natpisnoj plocici i shemi prikljucaka. Drugi
nacin spajanja ploce od pokazanog u shemi moze prouzrokovati kvar.

Pozor! Prikljucivanje na mrezu obavlja iskljucivo kvalificirani instalater
koji posjeduje odgovarajuca ovlastenja. Zabranjeno je samovoljno pre-
radivanje ili promjene u elektricnoj instalaciji.

Pozor! Instalater ima obvezu korisniku izdati ,, potvrdu prikljuc¢enja pro-

izvoda na elektri¢nu instalaciju® (nalazi se u jamstvenom listu). Nakon

ﬁavréene instalacije instalater treba upisati informaciju o vrsti prikljuc-
a:

e jednofaznog, dvofaznog ili trofaznog,

e presjeku priklju¢nog voda,

e vrsti primijenjene zastite (vrsti osiguraca).
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Shema mogucih spojeva
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OSNOVNE INFORMACIJE O
UREDAJU

Princip rada indukcijske ploce

Ispod stakla indukcijske ploce nalaze se indukcijske navojnice koje stva-
raju magnetsko polje. Posuda koja se nalazi u magnetskom polju grije
se pod utjecajem tog polja. Zapamtite da je vazna uporaba posuda s
odgovaraju¢im dnom.

Grijace polje radi ciklicno, to je normalna pojava. Frekvencija ovisi od
podesene snage polja.
Ovisno od primijenjenih posuda i snage podesene tijekom kuhanja
uredaj oglasava specificni zvuk, Sto je normalna pojava i nije obu-
hvacena jamstvom.

Specifikacija posuda

e Prikladnost posuda za Tvoju indukcijsku ploCu mozemo provjeriti
tako da pogledamo lijepi li se na dno posude magnet. Sto jaCe posu-
da privlac¢i magnet to je bolja.

e Uvijek koristiti posude visoke kvalitete, s idealno ravnim dnom. Upo-
raba posuda ovog tipa sprecava nastaJanJe toCki previsoke tempera-
ture koje uzrokuju lijepljenje pripremane hrane na posudu. Posude i
tave s debelim metalnim stijenkama omogucavaju savrseni raspored
topline. Udubljeno dno posude ili duboko utisnuti logotip proizvodaca
imaju negativni utjecaj na kontrolu temperature preko indukcijskog
modula i mogu uzrokovati pregrijavanje posuda.

e Ne koristiti osteceno posude npr. s dnom koje je deformirano zbog
prekomjerne temperature.

o e Kod uporabe velikih posuda s feromagnetskim
- dnom ¢iji je promjer manji od ukupnog promje-
9 ra posude, zagrijava se iskljucivo feromagnetski
dio posude. To uzrokuje da nije moguca rav-
nomjerna raspodjela topline u posudi. Feroma-
gnetska zona je smanjena u podnoZju posude
zbog aluminijskih elemenata, zato koli¢ina do-
vedene topline moZe biti manja. Mogu se po-
javiti problemi s detekcijom posude ili posuda
uopce nije otkrivena. Za optimalne rezultate ku-
hanja promjer feromagnetskog dijela bi trebao
biti prilagoden veliCini grijace zone. U slucaju
kad posuda nije otkrivena u grijacoj zoni pre-
poruceno je stavljanje posude u grijacoj zoni s
manjim promjerom.




Odgovarajuca kvaliteta posuda je osnovni uvjet za visoku ucinkovi-
tost ploce.

C Ne preporucujemo koristenje vanjskih indukcijskih adaptera.

e Za indukcijsko kuhanje koristiti iskljucivo feromagnetsko posude od
materijala takvih kao:

- Emajlirani celik
- Lijevano zeljezo .
- Posude od nehrdajuceg Celika za indukcijsko kuhanje.

e Poklopac na posudi tijekom kuhanja sprecava gubitak topline i tako
skracuje vrijeme zagrijavanja te smanjuje potrosSnju energije.

e Obratite pozornost na to da je dno posude suho. Kod punjenja po-
sude ili tijekom uporabe posude izvadene iz hladnjaka provijeriti je i
plovvréina dna potpuno suha. Tako izbjegavamo zaprljanja na povrsini
ploce.

o~

N
/4

Provjeriti da li se na etiketi

Oznake na kuhinjskim M nalazi znak koji informira da je
posudama posuda namijenjena za induk-

cijske ploce

Ne otkriva prisutnost posude

Nehrdajudi Celik ) .
Osim posuda od feromagnetskog celika

Aluminij Ne otkriva prisutnost posude

N L Visoka ucinkovitost
Lijevano zeljezo ] ] .
Pozor: posude mogu izgrepsti plocu

Visoka ucinkovitost

Preporucujemo posude s pljosnatim, debe-
lim i glatkim dnom

Emajlirani Celik
Staklo Ne otkriva prisutnost posude
Porculan Ne otkriva prisutnost posude

Posude s bakrenim dnom Ne otkriva prisutnost posude




Pokazatelj preostale topline ,,H”

Nakon kuhanja staklo indukcijske ploce u zoni odredenog grijaeg polja
je jos uvijek vruce, to je preostala toplina.

Ako je staklo vruce, na pokazatelju tog polja je prikazan [ ]
simbol ,H". "

Dok je aktivan pokazatelj preostale topline zabranjeno je do-

dirivanje grijaceg polja s obzirom na moguénost opeklina,

zabranjeno je postavljanje na njemu drugih predmeta osjet-

YB3 9B B ivanga iz stru - -
slucaju iskljucivanja iz struje pokazatelj preostale topline

i;H“ nije vidljiv. Bez obzira na to grijaca polja jos uvijek mogu
iti vruca!

Prije prvog ukljucivanja ploce

e Dobro odistiti indukcijsku plo¢u. Plo¢a ima staklenu povrsinu, zato
treba s njom rukovati vrlo oprezno.

e Nakon prvog pokretanja uredaja moze se osjetiti miris. Tada ukljuciti
ventilaciju ili otvoriti prozor u prostoriji. Oslobadanje mirisa je prije-
lazna pojava.

Posuda na uklju¢enom grija¢em polju nije otkrivena.

Ako na aktivno grija¢e polje nije stavljena posuda ili je
stavljena neprikladna posuda, na zaslonu se pojavljuje na-

vedeni simbol. Polje se iskljuCuje nakon 1 minute, ako ne [N}
postavimo prikladnu posudu (ploca Ce biti u rezimu Stan- L
dBy jos jednu minutu, nakon cega ¢e se potpuno iskljuditi,

ako nijedno drugo polje ne obavlja odredenu funkciju).

Dimenzije posuda

Za sto bolje rezultate kuhanja koristiti posude cije dno (feromagnetski
dio) odgovara veliCini grijaceg polja.

Primjena posude s promjerom dna manjim od grijaceg polja smanjuje
ucinkovitost grijaceg polja i produzava vrijeme kuhanja.

Grijaca polja posjeduju donju granicu mogucnosti detekcije posude, koja
ovisi od promjera feromagnetskog dijela dna posude i materijala od ko-
jeg je posuda izradena.

Promjer grijaceg polja Promjer posude [mm]
160 120
180 140

210 180




UPORABA

Elementi uredaja
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Upravljacka ploca
Indukcijska polja
Indukcijsko polje s
funkcijom Booster
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Senzor za izbor polja
Senzor roditeljske
blokade

Senzor minus ,-"
Senzor brojaca mi-
nuta

Senzor plus ,+"
Senzor ukljuceno /
iskljueno uredaja
Zaslon brojaca mi-
nuta
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10.

Pozor: Svaku uporabu senzora potvrduje zvucni signal. Nema moguc-

nosti iskljucenja zvucnih signala.

Ukljucivanje elektri¢nu

mrezu

Nakon prikljucenja u elektricnu
mrezu, pale se svi zasloni na ploci
oko 1 sekunde dodatno se ogla-
Sava zvucni S|gnal Plo¢a prelazi u
rezim StandBy.

UkljucCivanje grijaceg polja
Postaviti posudu na polje, na pri-

mjer lijevo straznje. Dodirnuti sen-
zor ®, na zaslonima grijacih polja

pojavljuje se -, ukljuciti izabrano
polje senzorom >, nakon toga sen-
zorima ® i © izabrati snagu polja u
rasponu 1-9 (izabrana polja imaju
dostupnu funkciju Booster- opis u
daljem dijelu uputa). Opet dodir-
nuti senzor C za potvrdu snage
grijanja, mozemo takoder pricekati
nekoliko sekundi da se vrijednost
snage automatski potvrdi. Ako na
izabranom polju nema posude,

na zaslonu se pojavljuje simbol
proces kuhanja pocinje kad posudu
postavimo na to polje.



Pozor:

Posudu moZemo postaviti na grija-
¢e polje u bilo kojem trenutku, cak
i prije pokretanja polja.

Ako 1 minutu od ukljucenja plo-
Ce nije podesena snaga, ploca se
automatski iskljucuje.

Nakon izbora polja senzorom ©

, ha zaslonu se pojavljuje zadana
vrijednost 5, nema mogucénosti
promjene zadane vrijednosti.

Funkcija Booster

Ova funkcija se temelji na privre-
menom povedanju snage grijanja
odredenog polja. Raspon u kojem
mozemo regulirati snagu iznosi
1-P, a P je najvisi nivo snage na
kojem moze raditi odredeno polje.

Pozor: Funkcija Booster moze dje-
lovati samo 5 minuta, a nakon tog
vremena snaga polja se automat-
ski smanjuje na razinu 9.

Modificiranje podesene sna-
ge polja

Dodirnuti senzor ¢ aktivhog polja
na kojem stoji posuda, nakon toga
senzorima ® i © promijeniti snagu
polja u rasponu 1-9 (1-P za polje s
funkcijom Booster). Potvrditi novu
snagu senzorom .

Iskljucenje grijaceg polja

Za isklju¢enje pojedina¢nog polja
dodirnuti senzor © polja koje Zeli-
mo iskljuciti, nakon toga mozemo
postupati na dva nacina:

e Senzorom © smanjiti snagu
polja do 0.

e Istovremeno dodirnuti senzore
® i ©, snaga polja se automat-
ski smanjuje do 0.

U oba slucaja potvrditi vrijednost

0 senzorom O ili pri¢ekati nekoliko
sekundi, vrijednost se automatski
potvrduje.

Za iskljuCenje svih polja istovre-
meno dodirnuti senzor ®, ploca se
potpuno iskljucuje.

Roditeljska blokada

Aktivna roditeljska blokada uzro-
kuje da svi senzori osim @ nisu
aktivni, na zaslonu se pojavljuje
oznaka to.

Za blokiranje ploce dodirnuti i
pridrzati senzor 0— 3 sekunde, na
zaslonu se pojavljuje to. Za odblo-
kiranje ploce ponovno dodirnuti i
pridrzati senzor O— 3 sekunde, Lo
nestaje.

MozZete zablokirati plocu tijekom
njezinog rada, senzor @ je aktivan.
U naglim slu¢ajevima mozemo
iskljuciti plo¢u senzorom @ bez
prethodnog odblokiranja. Ponovno
ukljucenje ploce zahtijeva prethod-
no iskljucenje roditeljske blokade.

Automatsko iskljucenje polja

Polje se automatski iskljucuje
nakon odredenog vremena ovisno
0 snazi na kojoj radi. To je vezano
uz sigurnost i nema mogucénosti
deaktiviranja ove funkcije.

Podesena snaga Vrijeme iskljucenja

1 8 h

8 h

8 h

4 h

4 h

4 h

2h

2h

OO N|/ooun|h|lwW|N

2h




Funkcija Brojaca minuta

Na primjer; za podeSavanje broja-
¢a minuta na 25 minuta, ukljuciti
plo¢u senzorom ®, na zaslonima
grijacih polja pOJaV|JUJe se -, sad
dodirnuti senzor ©, na zaslonu
pocinje treperiti desna brojka 0o
Senzorima ® i © izabrati vrijednost
5, opet dodlrnutl senzor ©, na za-
sIonu pocinje treperiti I|Jeva brojka

. Senzorima ® i © izabrati vrijed-
nost 2. Potvrditi vrljednost senzo-
rom ©. Broja¢ minuta je podesen
na 25 minuta, nakon tog vremena
oglasava se zvucni signal koji traje
oko 30 sekundi. Dodirnuti bilo koji
senzor za ponistavanje zvucnog
signala. BrOJac minuta moZzemo
aktivirati i kad je uklju¢eno grijace
polje (tijekom kuhanja).

Podesavanje vremena isklju-
cenja grijaceg polja

MoZemo podesiti vrijeme isklju-
cenja grijaceg polja. U tom cilju
pokrenuti izabrano polje i podesiti
njegovu snagu. Dok treperi pode-
Sena snaga dodirnuti senzor ©. Da-
lje postupati kao i kod podesavanja
brojac¢a minuta. Nakon potvrde
vremena preostalog do automat-
skog |skIJucenJa polja opet dodir-
nuti senzor © za potvrdu vremena
iskljucenja ploce Aktivnu funkciju
signalizira trepereca tocka pored
brojke snage podeSenog polja.
Nakon isteka podesenog vremena
polje se automatski iskljucuje. Mo-
zemo podesiti vrijeme iskljucenja
zasebno za svako polje.

Pozor! Za funkciju broja¢a minuta
i podesenog vremena iskljucenja
pan
Vrijeme mozemo podesiti u
rasponu 1-99 minuta.

e Vrijeme se odbrojava od tre-
nutka potvrde senzorom O©.

e Za promjenu vrijednosti pode-
Senog vremena za obije funkci-
je ili za ponistavanje vrijednosti
postupati kao i kod podesa-
vanja vremena, ali ga treba
smanjiti do 00.

e Dodirnuti senzor ® za poni-
Stavanje podeSenih vremena i
potpuno iskljucivanje ploce.




POSTUPAK U HITNIM
SLUCAJEVIMA

u
°
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svakoj hitnoj situaciji:
Iskljuciti radne elemente ploce
Iskljuciti iz elektricne mreze
Prijaviti za popravak
Neke sitne kvarove korisnik moze samostalno ukloniti pomoc¢u napomena koje su na-

vedene u nizoj tablici. Prije nego Sto se obratite centru za korisnike ili servisu provje-

rite sljedecée tocke

u tablici.

PROBLEM

UZROK POSTUPAK

1.Uredaj ne radi

-Provjeriti osigura¢ u kuénoj instala-

- Prekid napajanja strujom Ciji, pregoreni promijeniti

2.Uredaj ne odgovara
na unesene postavke

- Upravljacka plo¢a nije uklju-

el - UKljugiti

- Prekratko pritiskanje tipke

(krace od sekunde) - Tipke pritiskati neSto duze

- Uvijek pritiskati samo jednu tip-
ku (osim kod isklju€ivanja grijaceg
polja)

- Istovremeno pritiskanje vise
tipki

3.Uredaj ne reagira
i ispusta dugi zvucni
signal

- Nepravilno kori$tenje (priti-
snuti neodgovarajuéi senzori ili
prebrzo pritiskanje)

- Ponovno ukljugiti plocu

- Senzor(i) zakriven(i) ili prljav(i) |- Otkriti ili oCistiti senzore

4 Iskljucuje se cijeli
uredaj

- Nakon ukljucivanja nikakve
postavke nisu unesene duze
od 10s

- Ponovo ukljuciti upravljacku
ploCu i odmah unijeti podatke

- Senzor(i) zakriven(i) ili prljav(i) |- Otkriti ili oCistiti senzore

5.Jedno grijace polje se
iskljuCuje, na zaslonu
se pojavljuje slovo ,H”

- Ograni¢enje radnog vremena |- Ponovo ukljuditi grijace polje

- Senzor(i) zakriven(i) ili prljav(i)

- Pregrijani elektronicki elementi|” Otkriti ili oCistiti senzore

6. Ne pali se pokaza-
telj preostale topline,
a grijaca polja su jo$
uvijek vruéa.

- Pokazatelj preostale topline se
ponovno aktivira tek nakon naj-
blizeg uklju€ivanja i isklju€ivanja
upravljacke ploce.

- Prekid napajanja strujom,

7.Pukotina u keramic-
koj plogi.

uredaj je isklju€en iz mreze.
Opasnost! Odmah iskljuciti plo¢u iz mreze (osigurac).

& Obratiti se najblizem servisu.

8.Ako kvar jo$ nije
uklonjen.

Odmah iskljuéiti plo¢u iz mreze (osigurac!). Obratiti se najblizem
servisu.

Vazno!

Vi ste odgovorni za ispravno stanje uredaja i pravilnu uporabu u
kucanstvu. Ako se zbog pogresSne uporabe obratite servisu u jam-
stvenom razdoblju, i tako snosite troSkove popravka.

Ne odgovaramo za Stete uzrokovane nepridrzavanjem ovih uputa.

9. Indukcijska plo-
Ca ispusta hrapave
zvukove.

To je normalna pojava. Radi ventilator za hladenje elektronickih sklopova.

10. Indukcijska ploc¢a
ispusta zvukove koji
asociraju na zvizduk.

To je normalna pojava. Frekvencija rada zavojnica prilikom koristenja
nekoliko grijacih zona uzrokuje da se pri maksimalnoj snazi plo¢a ogla-
Sava lagani zvizduk.

11. Plo¢a ne radi,
grijaca polja se ne
ukljucuju i ne funkcio-
niraju.

- Restart ploce, 60 sekundi
iskljuciti ploCu iz mreze. (izvaditi
osigurac instalacije).

Uzrok su smetnje u elektricnoj
mrezi.




KODOVI GRESAKA

Tijekom rada uredaja na zaslonu se moze pojaviti kod pogreske koji je opisan u nizoj ta-
blici:

PROBLEM UZROK POSTUPAK
E4/E5 Osteceni senzor temperature Kontakt s Centrom za servis
E7/ES Osteceni senzor temperature IGBT Kontakt s Centrom za Servis

tranzistora

Provjeriti vrijednost napona

E2/E3 Neodgovarajuéi napon napajanja napajanja.

Pokrenuti plo¢u nakon potpunog

E6/E9 Pregrijavanje ploce hladenja




CISCENJE I ODRZAVANJE

Briga korisnika za svakodnevnu CistoCu i odgovarajuce odrzavanje imaju
znacajan utjecaj na produzavanje razdoblja pouzdanog rada.

Prilikom ciS¢enja staklokeramicke ploce
obvezuju ista pravila kao i kod staklenih
povrsina. Ni u kojem slucaju ne_koristiti
abrazivna ili agresivna sredstva za CiScenje,
niti pijesak za ribanje ili spuzve s hrapavom
povrsinom.

Ne koristi uredaje za c¢is¢enje parom.

Ciséenje nakon svake uporabe

BlaZze nelistoce koje se nisu zapekle obrisati vlaznom krpom bez sred-
stva za CiS¢enje. Upotreba sredstva za CiS¢enje posuda moze uzrokovati
nastajanje plavkastih mrlja. Takve tvrdokorne mrije ne mozemo uvijek
ukloniti tijekom prvog CiScenja, Cak i ako koristimo specijalna sredstva
za Ciséenje.

Tvrdokornu, zapecenu necisto¢u uklanjamo
ostrom strugallcom Nakon toga grijacu
povrsinu prebrisati vlaznom krpom.

Uklanjanje mrlja

Svijetle mrije biserne boje (ostaci aluminija) uklanjati z grijace ploce po-
mocu specijalnog sredstva za is¢enje. Ostatke kamenca (koje stvara ki-
puca voda) mozemo ukloniti octom ili specijalnim sredstvom za CiScenje.
Prilikom uklanjanja Secera, jela koja sadrzavaju Secer, sintetickih mate-
rijala i aluminijske folije zabranJeno je iskljucivanje danog grijaceg polja!
Odmah ostrugati ostatke (dok su vruci) oStrom strugalicom s vruceg gri-
jaceg polja. Nakon uklanjanja zaprljanija mozemo iskljuciti ploCu, a kad
se ohladi dodatno odistiti specijalnim sredstvom za CiScenje.




Specijalna sredstva za CiS¢enje mozemo kupiti u trgovackim centrima,
specijalnim elektrotehnickim prodavaonicama, drogerijama, prehrambe-
nim trgovinama i salonima s kuhinjskim namjestajem. Ostre strugalice
mozemo nabaviti u trgovinama s alatom ili s gradevinskom opremom, ali
i u prodavaonicama s opremom za bojanje.

Nikad ne nanositi sredstvo za CiS¢enje na vrucu ploCu. Najbolje je osta-
viti sredstva za CiS¢enje da se lagano osuse i tek nakon toga ih obrisati
mokrom krpom. Potencijalne ostatke sredstva za CiS¢enje obrisati vlaz-
nom krpom prije ponovnog zagrijavanja. U suprotnom mogu nagrizati
povrsine.

U slucaju nepravilnog postupanja sa staklokeramickom plo¢om ne preu-
zimamo odgovornost u okviru jamstva!

Periodic¢ni pregledi

Osim redovitog odrzavanja Cistoce ploce treba:

e obavljati periodi¢ne kontrole funkcioniranja upravljackih elemenata
i radnih komponenata ploCe. Nakon isteka jamstva najmanje svake
dvije godine obaviti tehnicki pregled ploce u servisnoj tocki,

e ukloniti potvrdene eksploatacijske mane,

e vrsiti periodi¢no odrzavanje radnih komponenata ploce.

Pozor!
Ako zbog bilo kojeg razloga nije moguce upravljanje upaljenom plocom,
iskljuciti glavni prekidac ili izvaditi odgovarajuci osigurac i obratiti se
servisu.

Pozor!

U slucaju pojave pukotina ili lomova na staklokeramickoj povrsini odmah
iskljuciti ploCu i iskljuciti iz elektricne mreZe. Iskljuciti osigurac ili izvuci
utikac iz uti¢nice. Nakon toga se obratiti servisu.

Pozor!
Sve popravke i regulacije obavljaju odgovarajuce servisne tocke ili insta-
later koji posjeduje potrebna ovlastenja.




JAMSTVO, POSLIJEPRODAIJNE
AKTIVNOSTI

Jamstvo

Jamstvene usluge u skladu s jamstvenim listom. Proizvodac ne snosi
odgovo(rjnost za bilo kakvu stetu prouzrokovanu nepravilnom uporabom
proizvoda.

Servis

e Proizvodag sugerira.da svevPop_ravke_i regulacijske dljela_tnosti obav-
lja Tvornicki Servis ili Ovlasteni Servis proizvodaca. Iz sigurnosnih
razloga samostalno ne popravl%atl uredaj. . ,. o B

e Popravci koje obavljaju osobe bez odgovarajucih kvalifikacija uzro-
kuju ozbiljnu opasnost za korisnika uredaja; . ) .

e Mihimalno razdoblje jamstva za uredaj, koji nudi proizvodac, uvo-
znik_ili; ovlasteni predstavnik, navedeno je u jamstvenom listu.

e Uredaj gubi jamstvo_u slucaju samovoljnih promjena |I|_Rrep_rava—
ka, skidanja plombi ili druFe zastite s dredaja ili njegovih dijelova,
ili drugog samovoljnog uplitanja u konstrukcCiju uredaja koje nije u
skladu s uputama za Uporabu.

Prijavljivanje popravka i pomo¢ u slucaju kvara

Ako ured_a%')za_htijeva popravak, kontaktirati servis. Adresni podaci i
kontaktni broj telefona nalaze se u jamstvenom listu. Prije stupanja u
kontakt, pripfemite, serijski broj uredaja_koji se nalazi na natpisnoj plo-
Cici. Prepisite ga nize kako bisté ga imali pri ruci:

Izjava proizvodaca

P_roizvodac“: ni_iim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uvjete
nize navedenih europskih uredbi:

niskonaponske uredbe 2014/35/UE

uredbe elektromagnetne kompatibilnosti 2014/30/UE
uredbe ekodizajna 2009/125/EC

uredbe RoHS 2011/65/EC

i zato je proizvod oznacen C€te je izdana izjava o sukladnosti koja je
dostupna ustanovama za nadzor trzista.




Spostovani
Klienti

Od danes bodo vsakodnevni opravki preprostejsi kot
kdajkoli prej. Naprava Amica je skupek izjemno lahke
uporabe in popolne ucinkovitosti. Ko boste prebrali
navodila za uporabo, uporaba ne bo problem.

Naprava, ki je zapustila tovarno, je bila pred pakira-
njem na kontrolnih oddelkih natan¢no preverjena
glede varnosti in funkcionalnosti.

Prosimo vas, da si natan¢no preberete navodila za
uporabo preden zaZenete napravo. Zagotavljanje
usklajenosti z vsebino v navodilih vas bo $citilo pred
neustrezno uporabo. Navodilo je treba shraniti in hra-
niti tako, da ga boste imeli vedno pri roki.

Skrbno upostevajte navodila za uporabo, da prepre-
Cite kakrsnokoli nezgodo.

S spostovanjem,

Amica




NAVODILA ZA ZAGOTAVLIA-
NJE VARNOSTI UPORABE

Opozorilo. Naprava in dostopni deli le-te postane-
jo tekom uporabe vroci. Posebna pozornost mora
biti namenjena moznosti dotika grelnih elemen-
tov. Otroci, mlajSi od 8 let, se morajo nahaja-
ti dale¢ stran od Stedilnika, Ce niso pod stalnim
nadzorom.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in
vec, ter osebe z zmaananlml telesn|m| cutnimi
ali dugevnimi sposobnostmi in osebe s pomanj-
kanjem izkuSenj in znanj, Ce se ta uporaba od-
vija pod nadzorom odgovorne osebe ali skladno
z navodilom za uporabo naprave, Ce za to poskr-
bi oseba, odgovorna za varnost teh oseb. Bodite
posebej pozorni na otroke, da se ne bodo igrali
z napravo. Ciscenja in vzdrzevalnih opravil ne
smejo opravljati otroci, ¢e niso pod nadzorom.
Opozorilo. SegrevanJe masti in olja na kuhinj-
ski ploscCi brez nadzora je lahko nevarno in lahko
povzroCi pozar.

NIKOLI ne skusSajte gasiti ognja z vodo; izklopite
napravo in nato prekrijte plamen npr. s pokrovko
ali negorljivo odejo.

Opozorilo. Nevarnost pozara ne postavljajte
stvari na kyhalno povrsmo

Opozorilo. Ce je povrsina plosce pocena, izklopite
tok, da preprecite elektricni udar.

OdsvetUJe se polaganje kovinskih predmetov kot
so nozi, vilice, zlice in pokrovke ter aluminijastih
folij na plosco stedllnlka saj lahko postanejo vro-
Ci.

Po uporabi s stikalom izkljucite grelni element
plosC in na oznacene dele ne polagajte posode.
Naprave ne sme upravljati z uporabo zunanje ure
ali neodvisnega sistema daljinskega upravljanja.
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Za cisCenje plosce se ne sme uporabljajti opreme

VeV V

za Cis¢enje s paro.

Pred prvo uporabo indukcijske ploS¢e preberite navodila za uporabo. Na ta

nacin si zagotovimo varnost in prepre¢imo poskodovanje plosce.

Ce se indukcijsko plos¢o uporablja v neposredni blizini radia, televizije ali

drugega oddajnika, je treba preveriti, ali je zagotovljena prawlnost delovanja

kontrolnega zaslona plosce.

Plos¢o sme priklopiti izklju¢no ustrezno pooblasceni instalater - elektricar.

Ne sme se namescati plosce v blizini hladilnih naprav.

PohiStvo, v katerega se vgradi plosCa, mora biti odporno na temperature

Iokkoll 1000C.To velja za furnirne obloge povrsine iz plasti¢nih mas, lepila in

ake

PlosCo se sme uporabljati Sele po ustrezni vgradnji le-te. Na ta nacin je one-

mogocen dotik elementov pod elektricno napetostjo.

Popravila elektricnih naprav smejo izvajati izkljuCno ustrezno kvalificirani

strokovnjaki. Nestrokovna popravila so vir resnih nevarnosti za uporabnika.

Naprava je odklopljena od elektricnega omrezja le tedaj, ko je izklopljena

varovalka ali je iz vti¢nice izvlecCen vtic.

Vti¢ napajalnega voda mora biti po vgradnji plosce dostopen.

Bodite posebej pozorni na otroke, da se ne bodo igrali z napravo.

Osebe z implantiranimi napravami, ki pomagajo pri_Zivljenjskih funkcijah

(npr. sréni spodbujevalnik, inzulinska Crpalka ali slusni aparat) se morajo

prepricati, da delovanje teh naprav ne bo moteno zaradi indukcijske plosce

(obseg frekvence delovanja indukcijske plosCe znasa 20-50 kHz).

V primeru izpada elektricne napetosti se briejo vse nastavitve. Po ponovni

pojavitvi napetosti v mreZi je nujna pazljivost. Dokler so grelna polja ogre-

EI] lE)odosvetljen indikator glavnega gretja ,H” ali kot pri prvi izkljucitvi kljuc
okade

V elektronskem sistemu vgrajeni indikator segretosti ploSCe po zakljucku

kuhanja kaze, ali je plosca ostala vklopljena oziroma ali je Se vroca.

Ce se vti¢nica nahaja v blizini grelnega polja, je treba paziti, da se vod Ste-

dilnika ne bo dotikal segretih mest.

Ne uporabljajte posod iz plastike ali aluminijaste folije. Le-te se topijo pri

visokih temperaturah in lahko poSkodujejo keramicno steklo.

Sladkor, artikli iz citronske kisline, sol itd. v trdnem ali teko¢em stanju ter

plast|cn| artikli ne smejo prihajati v stik s segretim grelnim poljem.

Ce zaradi nepazljivosti sladkor ali plastika pride v stik z grelnim poljem, se

v nobenem primeru ne sme izklopiti plog¢e, pac pa je treba postrgati z nje

sladkor ali plastiko z ostrim strgalom. Scitite roke pred opeklinami in po-

Skodbami.

Pri uporabi indukcijske plos¢e uporabljajte samo posode in lonce s plos¢atim

dnom brez robov in ostrih delov, v nasprotnem primeru lahko pride do trajnih

poskodb/prask stekla.

Grelna povrsina indukcijske plosce je odporna na termicni Sok. Ni obCutljiva

niti na mrzlost, niti na vrocino.

Ne dopuscajte padcev predmetov na steklo. Tockovni udarci, npr. padec ste-

klenicke z zacimbami, lahko v dolo¢enem primeru povzrocijo pok in okrusitev

keramicne steklo.

Ce pride do poskodbe, lahko vrela tekocCina ob kuhanju prodre do delov in-

dukcijske ploscCe pod elektricno napetostjo.

Povrsine plosce ne smemo uporabljati namesto deske za rezanje ali delovne

mize.

PloSc¢e ne smemo vgraditi nad pecico brez ventilatorja, nad pomivalnim stro-

jem, hladilnikom, zamrzovalnikom ali pralnim strojem.

Ce je bila plosca vgrajena v kuhinjski pult, se lahko zaradi zraka, ki preha-

ja prek ventilacijskega sistema plosce, kovinski predmeti, ki se nahaJaJo \Y%

omarici segrejejo do visoke temperature. Zaradi tega razloga se priporoca

namestitev neposredne zascite (glej sliko 2).




e Upostevati je treba navodila v zvezi z vzdrzevanjem in ¢is¢enjem keramic-
nega stekla. ) o ) . ) ) -
e V primeru nepravilnosti pri ravnanju z njo, odgovarjamo iz naslova garancije

ROZPAKIRANJE

Naprava je bila za Cas transporta zascitena pred
poskodovanjem. Prosimo, da po razpakiranju na-
prave odstranite elemente embalaZe na nacin, ki ne

ogroza okolja.

Vsi materiali, uporabljeni za embalaZo, so okolju pri-
jazni, v celoti jih je mozno reciklirati, karJe oznaceno
Z ustreznim simbolom.

Pozor! Embalazna materiale (polietilenske vrecke, kose polistirena, itd.),
je treba pri razpakiranju hraniti izven dosega otrok.

ODSTRANJANJE IZRABLJENIH
NAPRAYV

Ta naprava je oznaCena skladno z evropsko direktivo
2012/19/UE in poljskim zakonom o odpadni elektricni in
elektronski opremi s precrtanim zabojnikom za odpadke.
Taka oznaka obvesca, da se zadevne opreme po odrabi ne
sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki.
Uporabnik jo je dolZzan oddati subjektu, specializiranemu
za zbiranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Ti
zbiralci odpadkov, v tem lokalna zbirna mesta, trgovine in
_ obcinske enote, tvorijo ustrezni sistem, ki omogoca spre-

jem te odrabljene opreme.

Ustrezno ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo pomaga
prepreciti zdravju ljudi in stanju naravnega okolja Skodljive posledice,
izhajajoce iz prisotnosti v njej nevarnih sestavin in iz neustreznega skla-
dis¢enja in predelave take opreme.




KAKO VARCEVATI Z ENERGIJO

Kdor uporablja energijo na odgovoren nacin, ne samo

pozitivno prispeva k stanju proracuna gospodlnjstva

pac pa tudi ravna v korist naravnega okolja. Zato po-

magajmo, varcujmo z elektricno energijo! To pa dose-

gamo na naslednji nacin:

e Uporaba pravilnih posod za kuhanje.

e Z uporabo loncev in posod s ploscatim in debe-
lim dnom privarcujemo do 1/3 elektri¢ne energije.

—_— —_— Treba je uporabljati pokrovke, v nasprotnem pri-

meru lahko poraba energije poskoci do Stirikrat!

e Skrb za CistoSC grelnih polj in spodnjih povrsin posod.

e Onesnazenost ovira prenos toplote - mocno ozgano necistoCo je po-
gosto mozno odstraniti edinole s sredstvi, ki so zelo obremenjujoca
za okolje.

o OglbanJe nepotrebnemu ,kukanju pod pokrovko”.

e Nepostavitev plosce v neposredno blizino hladilnika/zamrzovalnika.

e Poraba energije se zaradi tega po nepotrebnem poveca.




NAMESTITEV

Priprava pohistvenega pulta za vgradnjo plosce

Pult mora biti raven in poravnan v vodoravno lego. Pult je treba zate-
sniti in zascititi ob robu pri steni v primeru politja vode in pred vlago.
Pohistvo za vgradnjo mora imeti oblogo oziroma lepilo za njeno prile-
pitev odporno na temperaturo 100°C. Neizpolnitev teh pogojev lahko
povzrocCi deformacijo povrsine ali odlepitev obloge.

Rlobove odprtine je treba zascititi z materialom, odpornim na absorpcijo
vlage.

Pod plosco je potrebno pustiti prost prostor, da omogocite primeren ob-
tok zraka in se izognete pregretju povrsine okoli plosce. Velikost odprti-
ne je podana v nadaljevanju navodil za uporabo.

Odprtino v pultu odmerite v skladu z merami, podanimi na spodnji risbi
(enota [mm]):

* Minimalna oddaljenost kuhinjske nape od delovne plosce v primeru
ravne kuhinjske nape mora znasati 650 mm, v primeru posevne kuhinj-

ske nape pa 450 mm
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Vgradnja plosce nad omaricami Vgradnja plosce nad pecico
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&Prepovedano je montirati ploS¢o nad pecico, ki je brez ventilacije.




Namestitev plosce v montazno odprtino

Povezati plosco z elektricnim vodom v skladu s prilozeno shemo pove-
zav

Odistiti pult prahu, vstaviti plosc¢o v odprtino in jo mocno pritisniti na
pult

Navodila za instalaterja

Plosca je opremljena s prikljucno letvijo, ki omogoca izbor primernih
povezav za konkretno vrsto napajanja elektricne energije.

Priklju¢na letev omogoca naslednje povezave:

e Enofazna 230V ~

e Dvofazna 400 V 2N~

Povezava plosce s primernim napajanjem je mozna s primerno na-
mestitvijo prikljucnih spojk z mostickom na prikljucno letev glede na
umesceno shemo povezav. Shema povezav se nahaja tudi na spodnjem
delu spodnjega okrova. Dostop do prikljucne letve je mozen po odpr-
tju pokrova skrinjice s prikljucnimi spojkami. Treba je paziti na to, da
|z|berete pravilni priklju¢ni vod glede na vrsto priklopa in nazivho moc¢
plosce

Pozor! Ne pozabite priklopiti zascitno zilo v vtiCnico prikljucne letve,
oznacene z oznako. Elektri¢na napeljava, iz katere se napaja plosca
mora biti zascitena z ustrezno izbrano zascito, dodatno pa je lahko za
zascito napajalne linije opremljena z ustreznim izklopnim stikalom za
prekinitev dovoda toka v primeru okvare.

Pred priklopom plosce na elektricno napeljavo se je treba seznaniti z
informacijami, ki se nahajajo na nazivni ploscici in na priklopni shemi.
Nacin prlklopa plosce, ki je neskladen s prikazanim na shemi, lahko
povzrocCi poskodovanje le-te.

Pozor! Priklop na napeljavo sme opraviti izkljuno kvalificirani monter z
ustreznim dovoljenjem. Prepovedano je samovoljno izvajati predelave
ali spremembe na elektri¢ni napeljavi.

Pozor! Instalater je obvezan, da uporabniku izda "potrdilo o priklopu
plosce na elektricno napelgavo (obrazec le-tega se nahaja v garancij-
skem listu). Po koncani instalaciji mora insStalater tja zapisati tudi infor-
macije o vrsti opravljenega priklopa (povezave):

e enofazne, dvofazne ali trofazne,

e prerez priklopljene povezave,

e vrsti namestitve varnosti (vrsta varovalke).
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OSNOVNE INFORMACIJE O
NAPRAVI

Principi delovanja indukcijske plosce

Pod steklom indukcijske plosce se nahajajo indukcijske cevke, ki ustvar-
jajo magnetno polje. Posoda, namesena na magnetnem poIJu se se-
greje pod vplivom tega poIJa Vedite, da je pomembno, da uporabIJate
posode s primernim dnom.

Grelno polje deluje cikli¢no, to je obiCajen pojav. Pogostost je odvisna od
nastavljene moci polja.
Odvisno od uporabljenih posod in nastavljene moci med kuhanjem,
naprava oddaja znacilno brnenje, kar je obicajen pojav in ni razlog
za reklamacijo.

Znacilnosti posod

o Ce Zelite preveriti, ali je posoda primerna za vaso indukcijsko plosco,
preverite ali dno posode privlaci magnet. Vecja kot je privlacna sila,
boljsa je posoda.

e Vedno uporabljajte posode visoke kakovosti, z idealno ploscatim
dnom. Z uporabo posod te vrste se izognete nastaJanJu tock s pre-
visoko temperaturo, kar bi lahko povzrodilo, da bi se hrana, ki se v
posodi pripravlja, prizgala na lonec. Posode in ponve z debelimi ko-
vinskimi stenami zagotavljajo popolno porazdelitev toplote. Vboceno
dno posode ali globoko vgraviran logo proizvajalca imajo negativen
vpliv na indukcijski modul, ki nadzira temperaturo, prihaja lahko do
pregretja posode.

¢ Ne uporabljajte poskodovanih posod, npr. z deformiranim dnom za-
radi previsokih temperatur.

P e Ce uporabljamo velike posode s feromagnetnim
ﬁf;;f) dnom, katerega srednji del je manjsi od celot-
nega premera dna posode, se ogreva izkljucno

feromagnetni del posode. To povzrodi situacijo,
v kateri ni mozna enakomerna porazdelitev to-
plote v posodi. Feromagnetni obseg se zmanj-
sa v osnovi posode zaradi vanjo namescenih
aluminijastih elementov, zato je lahko koli¢ina
toplote manjSa. Lahko se zgodi, da nastopijo
problemi z zaznavo posode ali pa ta sploh ni
zaznana. Da dosezemo optimalne rezultate ku-
hanja, mora biti premer feromagnetnega dela
posode prilagojen velikosti grelnega pasu. V pri-
meru, da posoda v grelnem pasu ni bila zazna-
na, se priporoCa, da ga preizkusimo v grelnem
pasu s primerno manjsim premerom.




Primerna kvaliteta posode je glavni pogoj za dobro uporabo in
ucinkovito delovanje plosce.

C Ne priporoca se uporabe zunanjih indukcijskih adapterjev.

e Za indukcijsko kuhanje je potrebno uporabljati izklju¢no feromagne-

tne posode, iz materi

alov kot so:

- Emajlirano jeklo

- Litina

- Posoda iz nerjavecega jekla za indukcijsko kuhanje.

e Pokrov na posodi med kuhanjem prepreci, da bi iz nje uhajala toplo-
ta, na ta nacin se skrajsa Cas segrevanja in zmanjsa poraba elektric-

ne energije.

e Pazite na to, da je dno posode suho. Medtem, ko polnite posodo ali
ko jo uporabljate potem, ko ste jo vzeli iz hladilnika, preverite, ali je
povrsina povsem suha. S tem se izognemo necisto¢am na povrsini

plosce.
P

N

Oznacbe na kuhinjskih
posodah

Nerjavece jeklo

Aluminij

Litina

Emajlirano jeklo

Steklo

Porcelan

I

Preverite, ¢e se na etiketi na-
haja znak, ki zagotavlja, da je
posoda primerna za indukcijske
plosce

Ne zaznava prisotnosti posode

Z izjemo posod iz feromagnetnega jekla

Ne zaznava prisotnosti posode

Visoka ucinkovitost

Pozor: posode lahko opraskajo plosco

Visoka ucinkovitost

Priporoca se uporaba posode s ploscatim,
debelim in gladkim dnom

Ne zaznava prisotnosti posode

Ne zaznava prisotnosti posode

Posode z bakrenim dnom Ne zaznava prisotnosti posode




Indikator preostale toplote ,H"”

Po koncu kuhanja steklo indukcijske plosCe v obsegu danega grelnega
polja Se nekaj Casa ostane vroce, to imenujemo preostala toplota.

Ce je steklo vroce, je na indikatorju tega polja prikazan [ ]
simbol ,H". (]

V casu, ko deluje indikator preostale toplote, se ni dovoljeno
dotikati grelnega polja zaradi nevarnosti opeklin, prav tako
n| dovoljeno postavljati nanj predmetov, ki so obcutljivi na

'?(om |zpada elektricne napetosti indikator gretja po izklo-
pu «H" ni ve€ prikazan. Vendar pa so lahko grelna polja Se
vroca!

Pred prvim vklopom plosce

e Natancno odistite indukcijsko plosco. Plos¢a ima stekleno povrsino,
zato ravnajte z njo s primerno pazljivostjo.

e Po prvem zagonu naprave se lahko pojavijo neprijetni vonji. V tem
primeru vklopite ventilacijo ali odprite okno v prostoru. Oddajanje
vonja je prehodno.

Vklopljeno grelno polje ni zaznalo posode

Ce na aktivno grelno polje ni bila polozena posoda, ali pa
je posoda neprimerna, se na ekranu pojavi opozorilni sim-
bol. Polje se izklopi po 1 minuti, Ce nanj ne postavite pri- [N}
merne posode (plosca bo v nadinu StandBy Se naslednjo L
minuto, po tem casu pa se povsem izklopi, v kolikor nobe-
no od preostallh polj ni v teku izvajanja dologenih funkcij).

Mere posod

Z namenom dosega najboljsSih rezultatov kuhanja, je potrebno uporab-
ljati posodo z velikostjo dna (feromagnetnim delom), ki odgovarja veli-
kosti grelnega polja.

Uporaba posode s premerom dna, ki je manjse od grelnega polja zmanj-
Suje ucinkovitost grelnega polja in podaljsa Cas kuhanja.

Grelno polje ima spodnjo mejo moznosti odkrivanja posode, ki je odvi-
sna od premera feromagnetnega dna posode oziroma od materiala, iz
katerega je posoda narejena:

Premer grelnega polja Premer posode [mm]
160 120
180 140

210 180




UPORABA

Elementi naprave

2
(3/ 2
3 1. Panel za upravljanje
— 2 2. Indukcijsko polje
< 3. Indukcijsko polje s
funkcijo Booster
1
Panel za upravljanje
4 4
10 4. Senzor izbora polja
N 7' 5. Senzor starSevske
4 > B < H O a4 blokade
j‘ 9 [ (_ 6. Senzor minus ,-”
7N B Hu 0 - 7. Senzor kuhinjske ure
hid U 8. Senzor lefS ,,-|}” g
9. Senzor vklopa/ izklo-
- O O ®» O pa naprave
5 "6 77 /8 79 7 10. Ekran kuhinjske ure

Pozor: Vsakokratna uporaba senzorja je potrjena z akusti¢nim signa-
lom. Zvocnih signalov ni mogoce izklopiti.

Povezava napajanja

Po priklopu na napajanje se vsi ek-
rani na plosci za priblizno 1 sekun-
do prizgejo, poleg tega se pojavi
tudi zvocni signal. Plosca preide v
nacin StandBy.

Vklop grelnega polja

Postavite posodo na polje, na pri-
mer na zadnje levo. Dotaknite se
senzorja @, na ekranih grelnih polj
se pojavi -, Vklopite izbrano polje
s senzorjem C, nato s senzorjem ®

ali © izberite grelno moc v razponu
1-9 (izbrana polja imajo dostopno
funkcijo Booster- opis v nadaljeva-
nju navodil za uporabo). Ponovno
se dotaknite senzorja ©, da potrdi-
te moc gretja, lahko tud| pocakate
nekaj sekund, da se yrednost moci
potrdi avtomati¢no. Ce na izbra-
nem polju ni posode se na ekranu
pojavi simbol ¥, proces kuhanja

pa se zacne v trenutku, ko posodo
postavite na to polje.




Pozor:

Posodo lahko postavite na grelno
polje v poljubnem trenutku, tudi Ze
pred tem, ko polje prizgete.

Ce v preteku 1 minute od vklopa
plos¢e ne nastavite moci, se plosca
avtomati¢no izklopi.

Po izboru polja s senzorjem ¢, se
na ekranu pojavi privzeta vrednost
5, te privzete stopnje pa ni mogo-
¢e spremeniti.

Funkcija Booster

Ta funkcija temelji na zacasnem
povecanju moci gretja dolocene-
ga polja. Razpon znotraj katerega
lahko regulirate moc¢ znasa 1-P pri
cemer je P najviSja raven moci s
katero lahko doloceno polje deluje.

Pozor: Funkcija Booster lahko
deluje le 5 minut, po tem cCasu se
moc polja avtomati¢no zmanjsa na
raven 9.

Modifikacija nastavljene
moci polja

Dotaknite se senzorja ¢ aktivhega
polja na katerem stoji posoda ® ali
© spremenite moc polja v razponu
1-9 (1-P za polje s funkcijo Boos-
ter). Potrdite novo moc s senzor-
jem C.

Izklop grelnega polja

Ce Zelite izklopiti posamic¢no polje,
se dotaknite senzorja C polja, ki
ga zelite izklopiti, nato pa lahko
postopate na dva nacina:

e S senzorjem © zmanjSate moc
polja na 0.

e [stoCasno se dotaknite senzor-
jev ® in ©, moc polja se avto-
mati¢no zmanjsa na 0.

V obeh primerih potrdite vrednost
0 s senzorjem >, ali poc¢akajte ne-
kaj sekund, da se vrednost avto-
mati¢no potrdi.

Ce zelite izklopiti vsa polja hkrati,
se dotaknite senzorja ®, plosca se
v celoti izklopi.

Starsevska blokada

Aktivna starSevska blokada
povzroci, da so vsi senzoriji z izje-
mo ® neaktivni, na ekranu pa se
pojavi oznaka to.

Ce Zelite zablokirati plosco, se
dotaknite in drzite senzor 0— 3 se-
kunde, na ekranu se pojavi Lo. Ce
Zelite odblokirati plosco, se ponov-
no dotaknite in drzite senzor 0— 3
sekunde, Lo izgine.

Plosco lahko zablokirate tudi med
njenim delovanjem, senzor @ je
aktiven. V primeru nenadne nesre-
Ce lahko vklopite plos¢o s senzor-
jem @ ne da bi jo morali prej nujno
odblokirati. Ponoven vklop plosce
je mogo¢, Ce prej izklopite starSev-
sko blokado.

Avtomaticen izklop polja

Polje se avtomaticno izklopi po
dolo¢enem casu, odvisno od tega,
s kaksno mocjo deluje. To je pove-
zano z varnostjo in te funkcije ni
mogoce dezaktivirati.

Nastavljena moc Cas izklopa

1 8h

8 h

8 h

4 h

4 h

4h

2h

2h

OV | NfadoUu || W|N

2h




Funkcija Kuhinjske ure e Da bi spremenili vrednost
nastavljenega Casa za obe

Na primer, Ce Zelite kuhinjsko uro funkciji, ali da bi ga zbrisali,
nastaviti na 25 minut, vklopite postopajte tako kot v primeru,
plosCo s senzorjem ®, na ekranih da bi zeleli nastaviti ¢as, le da
grelnih polj se pojavi -, zdaj se vrednost zmanjsajte na '00.
dotaknite senzorja ©, na ekranu e Dotaknite se senzorja ® da
zacne utripati desna od &tevilk o izbriSete nastavljene case in
S senzorjem ® ali © izberite vred- popolnoma izklopite plosco.

nost 5, dotaknite se senzorja © Se
enkrat na ekranu zacne utripati
leva od &tevilk 2a. S senzorjem ®
ali © izberite vrednost 2. Potrdite
¢as s senzorjem O©. Kuhinjska ura
je nastavljena na 25 minut, po tem
Casu se oglasi akusticni S|gnal ki
traja priblizno 30 sekund. Dotak-
nite se poljubnega senzorja, da
ugasnete zvocni signal. Kuhansko
uro lahko aktivirate tudi medtem,
ko je grelno polje vklopljeno (med
kuhanjem).

Nastavitev casa izklopa grel-
nega polja

Nastavite lahko Cas izklopa grelne-
ga polja. S tem namenom prizgite
izbrang polje in nastavite njegovo
moc. Se med utripanjem nastav-
ljene moci se dotaknite senzorja
O©. Naprej postopajte tako kot v
primeru nastavitve kuhinjske ure.
Po tem, ko potrdite Cas za avto-
maticen izklop poIJa se Se enkrat
dotaknite senzorja ¢, da s tem
potrdite Cas izklopa plosc¢e. Aktivno
funkcijo signalizira utripajoca pika
ob Stevilki moci nastavljenega po-
lja. Po preteku nastavljenega Casa
se polje avtomaticno izklopi. Za
vsako polje lahko posebej nastavi-
te Cas izklopa.

Pozor! Za funkcijo kuhinjske ure
oziroma nastavljenega Casa izklopa

polja:
e Lahko c¢as nastavite v razponu
1-99 minut.

e C(Cas se odsteva od trenutka
potrditve s senzorjem ©.




RAVNANIJE V PRIMERIH

OKVAR

V vsaki situaciji okvare je treba:

dnji tabeli, predno

izklopiti delovne sklope plosce

odklopiti elektricno napajanje

prijaviti potrebo popravila

nekatere drobne napake lahko uporabnik sam odpravi tako, da sledi navodilom v spo-

se obrnete na sluzbo za stranke proizvajalca ali na servis, opravite

preveritve po zaporednih tockah v tabeli.

PROBLEM

VZROK POSTOPEK

1.Naprava ne dela

-Preveriti varovalko hiSne napeljave, pre-

- Prekinitev v dovajanju toka qorela zameniati

2.Naprava ne reagira
vnesene vrednosti

- Kontrolna plo$¢a ni bila vklopljena |- VKlopiti

- Pritisk na tipko je bil prekratek

(kraji od sekunde) - Pritisk mora trajati malo dlje

- Vedno pritisniti samo na eno tipko

- Pritisnjenih je bilo vec tipk hkrati (razen pri izklapljanju grelnega polia)

3.Naprava ne reagira
in oddaja dolgi zvocni
signal

- Nepravilno upravljanje (pritisnjen

napadéni senzor ali pritisk prekratek) |~ Ponovno zagnati plosco

- Senzor(ji) prekrit(-i) ali onesna-

zen(-i) - Odkriti ali ocistiti senzorje

4.Celotna naprava se
izklaplja

- Po vklopu tekom vec kot 10 se-
kund ni vnesenih nobenih vrednosti

- Ponovno vklopiti kontrolno plosco in
takoj vnesti podatke

- Senzor(-ji) prekrit(-i) ali onesna-

zen(-i) - Odkriti ali o€istiti senzorje

5. Eno grelno polje se
vklopi, na ekranu sveti
¢rka H”

- Omejitev Casa dela - Ponovno vklopiti grelno polje

- Senzor(-ji) prekrit(-i) ali onesna-

zen(-i) - Odkriti ali ocistiti senzorje

- Pregretje elektronskih elementov

6. Ne sveti indikator gre-
tja po izklopu, ¢eprav so
grelna polja Se vroca.

- Indikator gretja po izklopu bo zacel
delati po prvem vklopu in izklopu
kontrolne plosce.

- Prekinitev v dovajanju toka, napra-
va je bila odklopljena od omrezja.

7.Razpoka na keramicni
plosci Stedilnika.

Nevarnost! Takoj odklopiti ploS¢o od omrezja (varovalka). Obrniti
se na najblizji servis.

A

8.Ko napaka Se vedno ni
odpravljena.

Odklopiti ploS¢o od omrezja (varovalka!). Obrniti se na najblizji servis.
Pomembno!

Odgovarjate za pravilno stanje naprave in za pravilno uporabo le-te v
gospodinjstvu. Ce zaradi napake pri upravljanju naprave pozovete servis,
boste morali stroske takega obiska serviserja, ¢etudi do tega pride v garan-
cijskem obdobju, pokriti sami.

Za Skodo, povzroceno z neupostevanjem teh navodil, zal ne moremo
odgovarijati.

9. Indukcijska plos¢a
oddaja Skripajo¢e zvoke.

To je normalen pojav. To je delovanje ventilatorja, ki hladi elektronske sisteme.

10. Indukcijska ploS¢a od-
daja zvoke, ki so podobni
Zvizgu.

To je normalen pojav. Ustrezno s frekvenco delovanja cevk med uporabo ve¢ grelnih
obmodij pri maksimalni mo¢i, lahko plo$¢a oddaje rahel 2vizg.

11. PloS¢a ne deluje,
grelnih polij ne gre vklo-
piti in ne delujejo.

- Zresetirajte plos¢o, za 60 sekund
jo odklopite od napeljave (odstranite
instalacijsko varovalko).

Razlog tezave je v napajalni nape-
ljavi.




KODE NAPAK

Med delovanjem naprave se lahko pojavi koda napake, ki je opisana v spodnji tabeli:

PROBLEM VZROK POSTOPEK
E4/E5 Poskodovan senzor temperature Kontakt s servisnim centrom
E7/E8 Poskc_)dovgn senzor temperature Kontakt s servisnim centrom
tranzistorja IGBT
E2/E3 Neustrezna napetost napajanja Preverite, ali je napetost napajanja
ustrezna.
E6/E9 Pregretje plogde Plosco znova zazenite po tem, ko se

povsem ohladi




CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Skrb uporabnika za tekole vzdrzevanje plos¢e v Cistem stanju in za
ustrezno konservacijo le-te pomembno vpliva na dolzino njenega brez-
hibnega delovanja.

Za CisCenje keramicnega stekla obvezujejo
ista pravila kot v primeru steklenih povrsin.
Nikoli ne uporabljajte abrazivnih ali agre-
sivnih Cistil in ne praskov za drgnjenje, kot
tudi ne gobic z grobo povrsino.

Prav tako ne smemo uporabljati naprav za
¢iscenje s paro.

Cisc¢enje po vsaki uporabi

Rahlo, nezazgano umazanijo odstraniti z vlazno krpico brez uporabe Cis-
tllnega sredstva. Uporaba sredstva za pomivanje posode lahko povzroCi
pojav modrikastih prebarvitev. Te trdovratne madeze ni vedno mozno
odstraniti pri prvem cis¢enju, ¢etudi se uporabi posebno distilno sredstvo.

Mocno sprijeto umazanijo odstranjati z
ostrim strgalom. Nato grelno povrsino
prebrisati z vlazno krpo.

Odstranjevanje madezev

Svetle lise bisernih odtenkov (sledi aluminija) je mozno odstraniti z oh-
lajene grelne plosce z uporabo posebnega cistilnega praska. Ostanke
apnenca (npr. po prekipeli vodi) lahko odstranimo s kisom ali posebnim
Cistilnim sredstvom.

Pri odstranjevanju sladkora, Zivil vsebujocih sladkor, plastike in alumi-
nijastih folij se ne sme |zklop|t| danega grelnega poIJaI Treba je takoj z
ostrim strgalom temeljito postrgati ostanke (v vro¢em stanju) z vrocega
grelnega polja. Po odstranitvi nesnage lahko izklopite plosco in nato ze
ohlajeno plos¢o do konca ocistite s specialnim cistilnim sredstvom.

Specialna distilna sredstva je mozno kupiti v trgovinah z blagom za go-
spodinjske potrebe, v specializiranih elektrotehni¢nih trgovinah, drogeri-
jah, v trgovinah s prehrambenimi artikli in v salonih kuhinj. Ostra strgala




je mozno kupiti v hobi trgovinah ter v trgovinah z gradbeno opremo, kot
tudi trgovinah s pleskarskimi pripomocki.

Nikoli ne nanasajte Cistilnega sredstva na vroCo plosco. Najbolje je, ce
pustite, da se Cistilna sredstva osuse in Sele potem obriSete na mokro.
Po potrebi mozne ostanke Cistilnega sredstva obrisite z vlazno krpo pred
ponovnim segretjem plosce. V nasprotnem primeru lahko ucinkujejo raz-
zZirajoce.

V primeru nepravilnega ravnanja s keramic¢no plosCo ne odgovarjamo iz
naslova garancije!

Periodic¢ni pregledi

Polgg opravil s ciljem tekocCega vzdrZzevanja plosce v Cistem stanju je

treba:

e Izvajati periodine kontrole delovanja krmilnih elementov in delovnih
sklopov plosce. Po poteku garancije je treba vsaj enkrat na dve leti v
servisu narociti opravitev tehni¢nega pregleda plosce,

e Odstraniti ugotovljene napake v delovanju,

e Opraviti periodi¢na vzdrzevalna opravila na delovnih sklopih plosce.

Pozor!

Ce iz kakrSnega koli razloga ni mozno vec upravljati plosce ko je le-ta
vklopljena, je treba izklopiti glavno izklopno stikalo ali odviti ustrezno
varovalko in se obrniti na servis.

Pozor!

V primeru nastanka razpok ali nalomov keramicne plosce je treba le-to
takoj izklopiti in jo odkopiti od omreZja. V ta namen je treba odklopiti
varovalko ali izvledi vtic iz vti¢nice. Nato je treba kontaktirati servis.

Pozor!
Kakrsna koli popravila in regulacijska opravila sme izvajati izkljuno
ustrezni servis ali inStalater z ustreznimi dovoljenji.




GARANCIIJA, POPRODAINE
STORITVE

Garancija

Garancijske storitve skladno z

arancijskim listom. Prqizvajalec ne odgo-

varja za morebitno skodo zara%l nepravilnega ravnanja z izdelkom.

Servis

Proizvajalec izdelkaVE_riporo_éa, da vsa popravila in regulacijske dejav-
nosti izvaja tovarniski servis ali servis, ki je avtoriziran od proizvajal-
ca. Zaradi varnaostnih razlogov, naprave ne smemao popravljati sami.
Popravila, ki jih izvajajo osébe, ki nimajo zahtevanih pooblastil, lahko
redstavljajo resno_névarnost za uporabnike naprave. ] )
Minimalni ohvezujocC %arancu_sm rok za napravo, ki jo ponuja proizva-
?_altec, uvoznik ali pooblasceni zastopnik, je navedeh na garancijskem
istu. . -

Naprava izgubi garancijo zaradi nepgoblascenih adaptacij, predelay,
poskodovane_ plombe ali drugih zascitnih delov opreme -ali njihovih
delov, pa tudi zaradi drugih samovoljnih posegov v opremo, ki niso v
skladu z navodili za uporabo.

Zahteva za popravilo in pomoc¢ v primeru okvare

Ce naprava potrebuje popravilo, je potrebno kontaktirati servis. Naslov
servisa in telefonska stevilka za kontakt se nahajata na ggrancijskem
listu. Preden kontaktirate servis, morate pripraviti serijsko stevilko na-
prave, ki je na tablici proizvajalca. Za lazjo uporabo ga zapisite spodaj:

Izjava proizvajalca

Proizvajalec s tem izjavlja, da ta izdelek izpolnjuje temeljne zahteve
spodaj navedenih evropskih direktiv:

nizkonapetostne direktive 2014/35/UE

direktive o elektromagnetni zdruzljivosti 2014 /30/UE
direktive o okoljsko primerni zasnovi 2009/125/ES
direktive o RoHS 2011/65/ES

in zato je bil izdelek oznacen z C€ oz je bila zanj izdana uredba o
skladnosti, ki je na voljo organom, ki nadzorujejo trg.




Tisztelt
Ugyfellnk

A mai naptdl kezdve az On mindennapi teendéi
egyszerlbbek lettek mint valaha. A késziilék Amica

a konnyl hasznalat és kivald hatékonysag rendkiviili
kombindcidja A hasznadlati utasitas elolvasasat kovets-
en Onnek nem okoz gondot a kezelése.

A késziilék, mely elhagyta a gyarat, gondosan elle-
nérizve lett a csomagolas el6tt a biztonsagot és funk-
cionalitast illetéen.

Kérjiik Onéket, hogy a késziilék lizembe helyezése
el6tt figyelmesen olvassak el a hasznalati utasitast. A
hasznalati utasitdsban foglaltak betartdsa segit meg-
el6zni a helytelen lGzemeltetést. A hasznalati utasitast
meg kell tartani és el kell rakni ugy, hogy szlikség
esetén kéz alatt legyen.

A balesetek elkeriilése érdekében gondosan kovetni
kell a hasznalati utasitasban foglaltakat.

Tisztelettel,

Amica




A BIZTONSAGOS ]
HASZNALATRA VONATKOZO
FELTETELEK

Figyelem. A készulék valamint az elérhetd alkat-
részei forrova valnak a mlkodés kozben. Kilon-
leges koriltekintéssel kell ellendrizni az egyes
elemek megérinthetéségét. A nyolc évesnél fia-
talabb gyerekeket tavol kell tartani a készulektol,
kivéve, ha felnétt feligyelete alatt vannak.

Ezt a késziiléket hasznalhatjak a nyolc éves il-
letve ennél idésebb gyerekek, valamint azok a
szemelyek, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi kepességekkel rendelkeznek vagy akik-
nek a szikseges tapasztalatuk, tudasuk hianyzik,
az esetben, amikor egy, az 6 biztonsagukert fe-
lel6és szemely feIV|IagOS|totta Oket a hasznalatrél
illetve fellgyeli ket a készilék hasznalata so-
ran. UgyeIJunk a gyerekekre, hogy ne jatsszanak
a készllékkel. A tisztitast és karbantartast nem
vegezhetik gyerekek felnott felligyelete nelkul.
Figyelem. Olaj illetve zsir fozése a f6z6mezdn fel-
ugyelet nelkdl veszélyes, és tlzet okozhat.

SOHA nem szabad vizzel oltani a keletkezett ti-
zet, ehelyett ki kell kapcsolni a készliléket s a
tizet le kell takarni pl. egy nem éghet6 pokrdccal
illetve fedovel.

Figyelem. Tlzveszély: a fézdfellletre nem sza-
bad targyakat rakni.

Figyelem. Ha a lemez felllete repedt, aramtala-
nitsa a készlléket elkerllvén ezzel az daramités
veszelyét,

A fem targyakat, mint peldaul a kesek, villak, ka-
nalak, fedok illetve aluminiumféliat nem ajanla-
tos a lemez feliiletére tenni, mert gyorsan forro-
ak lesznek.




A hasznalatot kévetden kapcsolja ki a f6z6lap fa-
téelemét a kapcsoldval, s ne torédjon az edény-
detektor jelzeéseivel.

A készlléket nem szabad kiilsd idOzitd illetve flig-
getlen iranyitérendszer segitségével iranyitani.

A f6zllap tisztitasahoz nem szabad goztisztito
készlléket hasznalni.

A késziléket csak fozésre alkalmas készllékként
tervezték. A készulék minden masfajta felhasz-
nalasa (pl. helyiség flitésére) helytelen és veszé-
lyes lehet.

A gyarto fenntartja maganak a jogot olyan ujita-
sok bevezetésére, melyek nem lesznek hatassal
a készllék hasznalatara.

Figyelem. Ne hasznaljon nem megfeleld lemez-
fedoket hogy meggatolja gyerekek hozzaférését
a foz6lemezekhez. A nem megfeleld lemezfedok
hasznalata balesetet okozhat.

A féz6lap elsé hasznalata eldtt olvassuk el figyelmesen a hasznalati utmu-
tatét. Ezaltal biztositjuk a készlilék biztonsagos hasznalatat és megovjuk a
készlléket a meghibasodastal.

Ha az indukcids f6z8lapot radio, tévékészilék illetve egyéb, sugarakat kibo-
csatd késziilék mellé helyezzuk bizonyosodjunk meg arrél, hogy a f6zélap
iranyitopanelje helyesen mikédik-e.

A f6z8lap felszerelesét csakis villanyszereld szakember végezheti el.

A késziiléket tilos hlitéberendezések mellé telepiteni.

Azok a butorok, amelyekbe a késziilék beépitésre kerl, kb. 100°C h6 hatas-
ra ellenalloak kell hogy legyenek. Ez vonatkozik a furnerra az élekre, a
mlanyag fellletekre, a ragasztokra valamint a lakkokra.

A készlleket csakis a beépitését kdvetden lehet hasznalni. Ily médon gatol-
juk meg a fesziiltség alatt Iév alkatrészek megérintésének a lehetéségét.
Az elektromos készllékek szervizelését csakis szakemberek végezhetik. A
szakszer(tlen javitas komoly veszélyt okozhat.

A készllék csak akkor van aramtalanitva, ha a biztositék ki lesz kapcsolva
illetve a dugo ki lesz hizva a konnektorbdl.

,lAfozoIap felszerelését kdvetden a csatlakozo kabel dugdja elérhet6 kell hogy
legyen

Ugyeljink a gyerekekre, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

Azok a személyek, akiknek életfunkciokat tamogatd késziilékei vannak (pa-
cemaker, inzulinpompa, hallékészilék) bizonyosodjanak meg arrdl, hogy az
indukcios f6z6lap nem zavarja a készulékek munkajat (az indukcids f6zdlap
mikodési frekvenciaja 20-50 kHz).

Aramszilinet esetén az ¢sszes beadllitas tordlve lesz. Amikor az dram visszaall
legylink 6vatosak. Amig a f6z6mezd forré addig vilagit majd a maradékh6
~H" jelzése és mint az elsd bekapcsolasnal a blokad kulcsa.

Az elektronikus rendszerbe beépitett maradékhd jelzé mutatja, hogy a f6z6-
mez8 be van-e kapcsolva illetve hogy forré-e.

Ha a konnektor a f6z6lap kézelében talalhato, Ggyeljink ra, hogy a csatlako-
z6 kabel ne érintkezzen a megmelegedett részekkel.




* Ne hasznaljunk mianyag illetve aluminiumfélia edényeket. Ezek magas hé-
mérsékletnél elolvadnak és a keramia lap megsérilhet.

e Cukor, citromsav, so stb. szilard illetve folyékony allapotban illetve mlanyag
nem kerilhet a meleg f6z6mezore.

* Ha figyelmetlenség eredményeként cukor illetve mianyag kerl a forré f6z6-
mezdre, tilos a fz6mez6t kikapcsolni, a cukrot illetve mlanyagot egy kapa-
roval el kell tavolitani. A kezlinket OV]uk €gésektdl és sérilésektdl.

e Az indukcids f6z8lapon csak lapos fenekl edényeket és fazekakat hasznal-
junk, melyeknek nincsen éle illetve érdes felllete, kilénben karcolasok ke-
letkezhetnek az Gvegen.

e Az indukcids f6z6lap melegit6 fellilete hsokk ellenalld. Nem érzékeny sem
hidegre, sem melegre.

* Ne ejtsink targyakat az Uvegre. Egypontos Utkozésnél, mint. pl. fliszeres
UVﬁg leejtésénél a keramia Uveglap megrepedhet és szilankok keletkezhet-
ne

e Haaz Gveglap megsérul, a kiomlé étel a réseken keresztil a késziilék belse-
jében feszlltség alatt lévé alkatrészekre keriilhet.

A lemez fellletét ne hasznaljuk vagédeszkakeént illetve munkaasztalként.

* Nem lehet a féz8lemezt ventilator nélkil a sit6 folé épiteni, illetve mosoga-
tégép, hiité és mosogéep folé épiteni.

e Ha a lemezt munkalapba épitettiik be, a butorban taldlhaté fém eszkézok
nagyon felmelegedhetnek a lemez h{tdrendszerébdl kiaramlé meleg levegd
alta)l Ez okbdl javasoljuk a kozvetlen szigetelés hasznalatat (lasd a 2. raj-
zon

e Kérjlk, kovessék az Uvegkeramia apolasaval és tisztitasaval kapcsolatos
utasitasokat.

e Helytelen eljaras esetén a garancia érvényét veszti.

KICSOMAGOLAS

A készllék a szallitas idejére csomagoldanyaggal
lett megvédve a sériilések ellen. A készilék kicso-
magolasa utan kérjik a csomagolas elemeinek oly
maodon torténd eltavolitasat, hogy ezzel a természe-
tes kdrnyezetet ne veszelyeztesse A csomagolashoz
felhasznalt 6sszes anyag nem jelent veszélyt a ter-
mészetes kornyezet szamara, azok 100%-ban ujra-
hasznosithatoak és a megfelelo jellel lettek ellatva.

Vigyazat! A csomagoléanyagokat (mlanyag zacské-

kat, polisztirol darabokat stb.) a kicsomagolas soran gyermekek szama-
ra hozzaférhetetlen helyen kell tartani.




FELESLEGESSE VALT
KESZULEKEK ELTAVOLITASA

Miutan befejezte a készillék hasznalatat, a terméket nem
szabad atlagos kommunalis szemétként eltavolitani, ha-
nem az elektromos és elekronikus készilékek gyUjto és
Ujrahasznositasi helyén kell 6ket atadni. Errél a terméken,
a hasznalati dtmutatéon valamint a csomagolason 1évo jel
értesit.
A késziilékben felhasznadlt mianyagokat a jel6lésnek meg-
feleléen Ujra lehet hasznositani. Az (jrahasznositasnak,
I 2: 2nvyag felhasznalasanak vagy az elhasznalt készllekek

mas modon térténd felhasznalasaval Ondk jelentds lépést tesznek a ter-
mészetes kdrnyezetiink védelmének a megd6rzésében.

Az elhasznalt készilékek megfelel6 begyujtési helyeirél a terllet koz-
igazgatasi hivatala szolgal Onoknek informacioval.

ENERGIATAKAREKOSSAGI
TANACSOK

Aki felel6sséggel hasznalja az elektromos energi-
at, nem csak az otthoni pénztarcajat védi, hanem
egyben a természetes kornyezet is. Ezért segitsunk,
sporoljunk az elektromos energiaval! Ezt az alabbi
maodon érheti el:

e Megfelel6 edények hasznalata a f6zéshez. A lapos
és vastag fenek( edények harmadannyi energia-
felhasznalast igényelnek. Nem szabad megfeled-

—~——— —— kezni a fedélrol sem, ellenkez6 esetben az elekt-

. romos energia fogyasztasa a négyszeresére né!
e Ugyeljen a féz6z6nak és az edenyek tisztasagara. A szennyezddés
csokkenti a hOvezetést - az erdsen odaégett szennyezOdéseket
gyakran mar csak a természetes kdrnyezetet erésen szennyez6 tisz-
titdszerekkel lehet eltavolitani.
Kerilje a felesleges ,belenézést az edénybe”.
Ne épitse be a fozdlapot a hiité/mélyh(ité kézvetlen kozelébe. Ellen-
keﬁ()' eksetben a felhasznalt elektromos energia foloslegesen megno-
vekszik.




TELEPITES

Iﬁ\ bator munkalapjanak elokészitése a fozolap beépitésé-
ez.

A munkalapnak laposnak és jol kivizszintezettnek kell lennie. A mun-
kla,jiapot a fal feldli oldalrdl be kell biztositani/szigetelni kell a nedvesség
eldl.

A beépitend6 butorok furnérja és ragasztdja legalabb 100°C h6mér-
sékletig h6allo kell hogy legyen. Eme feltétel be nem tartasa a butor
fellletének deformalddasahoz illetve a furnér levalasahoz vezethet.

A nyilas szélét olyan anyaggal kell konzervalni, mely meggatolja a ned-
vesség magaba szivasat.

Hagyjon szabad helyet a f6z6lap alatt, hogy lehet6vé tegye a megfelel6
légaramlast, és elkerilje a f6z6lap kérnyezetének tulmelegedését. A rés
nagysaga a hasznalati utasitas tovabbi részében talalhato.

Készitsen egy lyukat a munkalapon az alabbi rajzban megadott mére-
teknek megfeleléen (egység [mm]):

* A paraelszivo és a munkalap koézotti minimalis tavolsagnak egyenes
paraelszivo esetén 650 mm-nek kell lennie, mig a ferde paraelszivonal

450 mm-nek
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A f6z6lap beszerelése a
szekrények folé

A fozolap beszerelése a

siito folé
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&Tilos sit6 folé telepiteni a f6z6lapot, ha nincsen szell6zés.




A fozolap beszerelése a szerelonyilasba

A f6z6lapot az elektromos rendszerhez a mellékelt csatlakoztatasi séma
alapjan kell csatlakoztatni.

Tisztitsa meg a munkalapot, illessze a nyilasba a f6z6lapot, és nyomja
a munkalaphoz,

Iranymutaték a telepité szakember szamara

A f6z0lap egy olyan kapocsléccel van ellatva, mely lehet6vé teszi egy
megfeleld tipusu tapegységhez valo csatlakozast.

A kapocsléc a kovetkez6 kapcsolatokat teszi lehetdve:

e Egyfazisu 230V ~

e Keétfazisi 400V 2N ~

A f6z6lap helyes csatlakoztatasa a tapegyseghez aképpen torténik,
hogy a kapocslécen talalhaté kapcsokat at kell hidalni a kapcsola-,

si rajzot kovetve. A kapcsolasi rajz az als¢ védSburkolat alsé részén
is megtalalhaté. A kapocsléc hozzaférhetd a kapocsdoboz fedelének
megnyitasaval. Ugyeljiink a megfeleld kapcsolasi kabel kivalasztasara,
figyelembe véve a kapcsolas tipusat és a névleges teljesitményt.

Figyelem! Ne feledkezziink meg a védelmi aramkor csatlakoztatasarol
a kapocsléc [ ] jellel ellatott kapcsahoz. A f6z68lapot taplalé elektro-
mos rendszer biztonsagat biztositani kell egy megfelelden kivalasztott
biztonsagi eszkdzzel, s raadasul a csatlakozo kabelt el lehet latni egy
kapcsol6val mely kapcsolo segitségével ki lehet kapcsolni az dramot
vészhelyzet esetén.

Mieldtt a készlléket elektromos aramkdrhoz csatlakoztatnank, olvassuk
el figyelmesen az adattablan és a kapcsolasi rajzon talalhato informa-
cidkat. A fé6z6lap masfajta telepitése, mint azt a hasznalati utmutato
elbirja, a termék meghibasodasat vonhatja maga utan.

Figyelem! A készUlilék elektromos aramkérhoz torténd csatlakoztatasat
csakis erre jogosult szakember végezheti el. Tilos az elektromos rend-
szer szandékosan tortén6 maddositasa illetve mddsitasa.

Figyelem! A telepit6 koteles atadni a felhasznalénak a ,termék elektro-

mos rendszerhez val6 csatlakoztatasarol szol6 igazolast” (a garancia-

kartyaban talalhatd). A telepités befejeztével a telepit6 koteles feltiin-

tetni, hogy a csatlakoztatas milyen médon tortént:

o Az alkalmazott védelem tipusu (biztositék tipusa) egyfazisu, kétfa-
zisU vagy haromfazisu keresztmetszet(i csatlakozokabelnél.
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ALAPVETO INFORMACIOK A
KESZULEKROL
Az indukcios fozolap miikodési elve

Az indukcids f6z0lap Uvege alatt magneses mezdt general6 indukcios
tekercsek talalhaték. A magneses mezdre helyezett edény felmelegszik
ennek a mez6nek a hatasara. Ne feledje, hogy fontos a megfeleld fenekl
edények hasznalata.

A hasznalt edényektdl és a f6zés soran beallitott teljesitménytdl
fliggoen az eszkoz sajatos sipolo hangot hallat, ez egy normalis
jelenség, eés nem kepezi panasz alapjat.

Az edények jellemz6i

¢ Annak ellendrzéséhez, hogy a fazék alkalmas-e az indukcids f6zblap-
nal valé hasznalathoz, ellenérizze, hogy odatapad-e a magnes a fa-
zék aljahoz. Minél nagyobb a vonzéerd, annal jobb z edény.

e Mindig kivalé minGségu, tokéletesen sima fenek(i edényt hasznaljon.
Az ilyen tipusu edény hasznalata megakadalyozza, hogy tul magas
hémersekletd pontok képzddjenek, ami az elkészitett etelek edény-
hez valé tapadasat eredményezheti. A vastag acél falt edények es
serpenyOk idedlis héeloszlast biztositanak. A homord, illetve dom-
bornyomasos alju edények negativan hatnak a hémérséklet ellenor-
zés folyamatara és az edények tulmelegedéséhez vezethetnek.

¢ Ne hasznaljon sériilt edényeket, példaul ha a fenék a tulzott hémér-
séklet miatt deformalddott.

- e Ferromagneses fenékkel rendelkezd nagymére-
- ti edények hasznalatanal, ahol az edények fe-
SE g y asznalatanal, ahol az edények fe

nekének atmérdje kisebb az edény atmérdjénél,
csakis az edény ferromagneses része melegszik
fel. Ez azt a helyzetet eredményezi, ahol nem
lehetséges a h6 egyenletesen torténo elosztasa.
Az edény talapzatanak ferromagneses része le
lett sz(ikitve a benne taldlhatd aluminium ele-
mek miatt, ezért is a szolgaltatott h6 mennyi-
sége kisebb lehet. Eléfordulhat, hogy a fézdlap
nem lesz képes felismerni az edényt, illetve
problémas lesz a felismerése. A ferromagneses
rész atmérojét hozza kell igazitani a flitcmezd
méretéhez, hogy optimalis fézési hatékonysa-
got tudjunk elérni. Ha a f6z6mez6 nem képes
felismerni az edényt, prdbalja ki egy ennek
megfelelden kisebb atmérdji f6z6mezdn.




Az edények megfelel6 mindsége kulcsfontossagu tényezdje a kiva-
6 munkateljesitmény elérésének.

&KUISG indukciés adapterek hasznalata nem ajanlott.

e Az indukciés f6zéshez csak olyan anyagbdl készilt ferromagneses
edényeket hasznaljon, mint példaul:

- Zomancozott acél
- Ontottvas _ o ) )
- Rozsdamentes indukcios fozéshez alkalmas acél edények.

e AfGzés soran az edény fedele megakadalyozza a hd kijutasat, ezaltal
leréviditi a melegitési idét és csokkenti az aramfogyasztast.

e Ellendrizze, hogy a fazék alja szaraz-e. Az edény megtdltésekor, vagy
amikor egy, a hiitészekrénybdl kivett edényt hasznal, ellenorizze,
hogy az edeny feneke teljesen szaraz-e. Ezaltal megelozzuk a f6z6-
mez06 fellletének szennyezését.

Y
7 AN '
Ellendrizziik, hogy ez edényen
Az ednigyeglgll'\ees%felelo M megtalalhato e az indukcios
9] f6zés lehetdségét jelzo jeldlés.
) A detektor nem latja az edényt
Rozsdamentes acel  jyéve a ferromagneses acélbdl készilt edé-
nyeket
Aluminium A detektor nem latja az edényt
) Magas hatékonysa
Ontottvas J ysag

Figyelem: az edények karcolhatjak a f6z6lemezt

Magas hatékonység

Zomancozott acél Lapos, vastag és sima alju edények haszna-
lata ajanlott.

Uveg A detektor nem latja az edényt
Porcelan A detektor nem latja az edényt
Réz alju edények A detektor nem latja az edényt




~H"” maradékho jelzo

A f8zést kdvetden az indukcids f6z8lap Uvege az adott f6z6mez6 terile-
tén meleg marad, ezt nevezziik maradékhének.

Ha az Gveg hémérseklete magasabb, mint 60°C*, akkor a [N
"H" szimbolum jelenik meg ezen mezd kijelz6jén. "

* A h6mérsékleti érték hozzavetdleges
Ez id0 alatt tilos megérinteni a f6z6mez6t, mivel megégés
veszélye all fenn, valamint tilos barmllyen, hémeérsékletre
érzékeny targyat a f6z6mezo feliiletére helyezni!

Aramkimaradas soran a "H" maradékhé jelz6 mar nem keriil
kivetitésre. Ennek ellenére a f6z0mez6 még mindig forro le-
het!

A lemez els6 iizembe helyezésénél

e Tisztitsa meg alaposan az indukcids f6z6lapot. A lemez Gvedfelllettel
rendelkezik, ezért dvatosan kell kezelni.

o A késziilék els8 bekapcsoldsakor kilonb6zd szagok keletkezhetnek.
Ebben az esetben kapcsolja be a szellfztetést vagy nyisson ablakot a
szobaban. A szagok termelddése atmeneti jelenség.

A bekapcsolt f6z6mez6 nem érzékeli az edényt.

Ha az aktiv indukcids f6z6mezdre nem lett edény helyez-
ve, vagy ha az edény nem megfeleld, akkor a jelzett szim-
bélum jelenik meg a kijelz6n. A f6z6mez6 1 perc elteltével
kikapcsol, ha nem helyez ra megfelel§ edényt (a fézélap
egy percig StandBy Gzemmddban lesz, ezt kdvetden telje-
sen kikapcsol, hacsak a tébbi mez6 nem hajt végre bizo-
nyos funkC|okat)

Az edények méretei.

A legjobb fézési hatas eléréséhez hasznaljon olyan méret(i fenékkel (fer-
romagneses rész) rendelkezé edényt, mely megegyezik a f6zési zéna
méretével.

Olyan edények hasznalata esetén, melyek aljanak atmérdje kisebb mint
adfozomezo atmérdje, csdokken a f6z8mezé eredményessége s nd a fézési
idd

A f6z6mezdk edénydetekcids képessége als6 kiszébértékkel rendelke-
zik, mely az edényalj ferromagneses részének atmérgjétdl valamint az
edeny anyagatdl flgg:

A f6z6mez6 atméréje A fazék atméréje [mm)]
160 120
180 140

210 180




KEZELES

A késziilék elemei

2
: Q/ 2
3 1. Iranyitépanel
EE— 2 2. Indukcios f6z6mezdk
| < 3. Indukcids f6z6mez6
Booster funkcioval
O 1
Iranyitépanel
4 10 4 4. Mez0d kivalasztasi
/. S szenzor
4 VAR B s 0O 4 5. Sziloi blokad szenzor
N/ _ N 6. Minusz szenzor ,,-"
N H El & 7. 1d6zit6 szenzor
<> H H O 8. Plusz szenzor ,+"
9. Keslz,UI/et_Ilzekap-ll
csolas/ kikapcsolas
O O © ® W szenzor
5 "6 "7 8 79 10.1d8zit8 kijelz8

Figyelem: A szenzor minden egyes haszndlatat hangjelzés erdsiti meg.
A hangjelzéseket nem lehet kikapcsolni.




Csatlakozas a tapegységhez

A tapegységhez térténd csatlakoz-
tatast kovetden a féz6lapon lévé
dsszes kijelzé kb. 1 masodpercig
vilagit, emellett hangjelzés is hall-
hato. A f6zGlap StandBy allapotba

Iép.
A fozomezo6 bekapcsolasa

Helyezze az edényt a f6z6mez6-
re, példaul a bal hatséra. Erintse
meg a ®szenzort, a f6z6mezbk
kijelzdin a Jelenlk meg. Aktlval-
ja a kivalasztott f6z6mez6t a ¢
szenzorral, majd pedig a ® és a O
szenzorokkal valassza ki f6z6mez8
teljesitményt 1-9 tartomanyban

(a kivalasztott f6z6mezdk Booster
funkcioval rendelkeznek - leira-
suk a hasznalati utasitas tovabbi
reszeben taIthato) Erintse meg
ismét a © szenzort, a f6z0 teljesit-
meény meger05|tesehez de varhat
néhany masodpercet is, amig a be-
allitott teljesitmény automatikusan
megerdsitésre kerdl. Ha a kivalasz-
tott f6z6mezbén nincs edény, akkor
a kijelz6n a v felirat jelenik meg,

s a f6zési folyamat azonnal meg-
kezdddik, amikor az edényt erre a
f6z6mezére helyezi.

Figyelem:

Az edényt barmikor a f6z6mez6re
helyezheti, még a f6z6mezd be-
kapcsolasa elott is.

Ha a f6z6lap bekapcsolasatol sza-
mitott 1 percen belll nem allitja be
a f6z6mez6 teljesitményt, a fo-
z6lap automatlkusan kikapcsol.

A f6z6mez6 > szenzorral torténd
kivalasztasat kovetoen a kijel-
z6n az alapértelmezett 5-6s érték
jelenik meg, s az alapértelmezett
szintet nem lehet megvaltoztatni.

Booster funkcio

Ez a funkcid egy adott f6z6mezd
fézételjesitményének ideiglenes
novelését teszi lehetévé. Az a tel-
jesitménytartomany, amelyen belil
beallithatja a teljesitményszintet,
az 1-P érték, ahol a P a legmaga-
sabb teIJeS|tmenyszmt amellyel
egy adott f6z6mez6 mukodhet.

Figyelem: A Booster funkci6 csak 5
percig mlkodik, majd a f6z6mez6
teljesitménye automatikusan 9-es
szintre csdkken.

A beadllitott f6z6mezo telje-
sitményszint moédositasa

Erintse meg az aktiv fozomezo -
amelyen az edény talalhato -
szenzorat, majd pedig a ® és a ©
szenzorokkal modositsa a f6z6me-
ydo} teIJeS|tmenyszmtJet az 1-9-es
tartomanyban (1-P a Booster funk-
cios fozomezonel) Erdsitse meg az
bedllitast a © szenzorral.

A f6z0mez0 kikapcsolasa

Egy f6z6mez6 kikapcsolasahoz
érintse meg a kikapcsolni kivant
f6z0mez6 O szenzorat, majd pedig
kétféle modon cselekedhet:

e A O szenzorral csbkkentse a
teljesitményt O-ra.

e Egyszerre erintse meg a ® és
a © szenzorokat, s a f6z6mezd
teljesitménye automatikusan
0-ra csokken.




Mindkét esetben erOsitse meg a

0 értéket a © szenzorrral, vagy
varjon nehany masodpercet s az
érték automatikusan meger05|tes-
re kerdl.

Az 6sszes mezd egyszerre torté-
nd kikapcsolasahoz érintse meg
a ® szenzort, s a f6zblap teljesen
kikapcsol.

Sziiloi blokad

Az aktiv szil6i blokadnal az 6sszes
szenzor inaktiv a @ kivetelével, s a
kijelzdn a Lofelirat lesz lathato.

A f8zélap leblokkolasahoz érintse
meg és tartsa 3 masodpercig le-
nyomva a O— szenzort, s a kijelzén
a Lofelirat lesz lathat6. A blokad
feloldasahoz érintse meg és tartsa
ismét 3 masodpercig lenyomva a
O— szenzort, s a kijelzén lathaté Lo
eltlnik.

A féz6lapot m(ikdodés kozben is
leblokkolhatja, a ® szenzor aktiv
lesz. Veszhelyzet esetén a fo6zlla-
pot a @ szenzorral tudja kikapcsol-
ni anélkil, hogy elézéleg fel kelle-
ne oldania a blokadot. A f6zdlap
ujbdli bekapcsolasahoz elészér fel
kell oldania a szil6i blokadot.

F6z6mez6 automatikus ki-
kapcsolasa

A f6z6mez6 egy meghatarozott
idé utan automatikusan kikapcsol,
attol fuggben, hogy milyen telje-
sitményszint volt beallitva. Ez a
mUkodesi biztonsaggal fligg dssze,
és elzt a funkciot nem lehet deak-
tivalni

Beallitott
teljesitmény

1 8h
8h
8h
4h
4h
4h
2h
2h
2h

Kikapcsolasi id6

OV | N/oaoun|bh| W|N

Idozito funkcio

Példaképpen, ha az iddzitdt 25
percre allitja be, akkor kapcsolja
be a féz6lapot a ®szenzorral, a f6-
zO0mezok kijelzdjén a -Jelenlk meg,
ekkor érintse meg a ®szenzort, s

a kijelzdn elkezd pulzalni a 00szam
jobb szamjegye. A ® és a © szen-
zorokkal allitsa be az 5-0s értéket,
érintse meg ismét a © szenzort, s
a kijelzdn elkezd pulzalni a 00szam
bal szamjegye. A ® és a O szen-
zorokkal allitsa be a 2-es értéket.
Erdsitse meg az idébeadllitast t a ©
szenzorral. Az id6zit6 25 percre lett
beallitva, ezt kovetéen egy kb. 30
masodperag tarté hangjelzés hall-
hatd. A hangjelzés kikapcsolasahoz
érintse meg barmelyik szenzort.

Az id6zit6t akkor is aktivalni tudja,
amikor a f6z6mezd be van kapcsol-
va (f6zés kozben).



7.

A fozoido kikapcsolasanak
beallitasa

On be tudja allitani a f6z6mezd ki-
kapcsolasi idejét. Ehhez kapcsolja
be a kivalasztott mezét, és allitsa
be a teljesitményét. A beallitott
teljesitmeény villogasa kézben
érintse meg a Oszenzort. Ezutan
kévesse az id6zit6 beallitdsanak
Iepeselt Miutdn megerositette a
f6z6mezd automatikus kikapcso-
lasanak idejét, érintse meg ismét
a © szenzort, hogy megerdsitse a
f6zdlap klkapcsolasanak idépont-
jat. Az aktiv funkciét villogé pont
jelzi a kivalasztott mez6 teljesit-
ményjelzje mellett. A beallitott
id6 leteltét kovetden a f6z6mezd
automatikusan kikapcsol. Az egyes
f6z6mezdk kikapcsolasi idejét kii-
[6n-kllon is be lehet allitani.

Figyelem! Az id6zit6 funkcid és a
f6zomez6 beallitott kikapcsolasi
idejének esetében:

e Az id8szak 1-99 perc kozotti
tartomanyban allithaté be.

e Az id6 visszaszamldlasa a ©
szenzor megérintésével kezd6-
dik meg.

e Mindkét funkcional a bedllitott
idészak értékének megval-
toztatasahoz vagy térleséhez
hajtsa végre az id6 beallitasat,
de csbkkentse az id6t 00-ra.

e FErintse meg a ® szenzort a
beallitott id6 torléséhez és a
f6zolap teljes kikapcsolasahoz.




ELJARASMOD
VALSAGHELYZETBEN

Minden valsaghelyzetben a kdvetkezd a teend6:

Kapcsoljuk ki a f6z8egységeket

e Aramtalanitsuk a készlléket
e Hivjunk ki szerel&t
e Néhany kisebb hibat énalléan is el lehet tavolitani, az alabbi tablazatban foglaltak se-
gitségevel, mieldtt Onék az tgyfélszolgalathoz illetve a szervizhez fordulnak, kérjuk,
ellendrizz€k a tablazatban foglalt pontokat.
PROBLEMA KIVALTO OK ELJARASMOD
1. Akészulék nem A . - Ellendrizzlik a hazi biztositékot, cserél-
miikédik - Aramsziinet jiik ki ha kiegett

2. Akészilék nem rea-
gal a megadott értékekre

- Az iranyitopanel nem lett bekap-

csolva - Kapcsoljuk be

- A gomb tul révid ideig volt
megnyomva (kevesebb, mint egy
masodperc)

- Hosszabb ideig tartsuk megnyomva
a gombot

- Mindig csak egy gombot nyomjunk
meg egyszerre (kivéve a f6z6mez6
kikapcsolasanal)

- Egyszerre t6bb gomb lett meg-
nyomva

3. Akészilék nem reagal
és egy hosszu hangjel-
zést hallat

- Nem megfelel6 kezelés (helytelen
szenzorok lettek megnyomva illetve
tal révid ideig)

- Ismét kapcsoljuk be a lemezt

- A szenzor(ok) el van(nak) takarva
vagy piszkos(ak)

- A szenzorokat fedjuk fel illetve
tisztitsuk meg

4. Az egész készlilék
kikapcsol

- A készlilék bekapcsolasat kdve-
téen nem lette beallitva egy érték
sem tobb mint 10 masodpercig tarté
id6szakon keresztul

- Ismét kapcsoljuk be az iranyitopa-
nelt és taplaljuk be az adatokat

- A szenzor(ok) el van(nak) takarva

- A szenzorokat fedjik fel illetve
vagy piszkos(ak)

tisztitsuk meg

5. Az egyik f6z6mez6 ki-
kapcsol, s a kijelzén vilagit
a ,H” betl

- Munkaidé korlatozas - Ismét kapcsoljuk be a f6z6mez6t

- A szenzor(ok) el van(nak) takarva

vagy piszkos(ak) - A szenzorokat fedjik fel illetve

- Az elektronikus alkatrészek tulme-
legedése

tisztitsuk meg

6. A maradékhd jelzd
nem vilagit, bar a f6z6-
mezd meg forrd.

- A maradékhd kijelz6 ismételten csak
az aram bekapcsolasat kdvetéen
aktivalodik.

- Aramsziinet épett fel, a késziilék
aramtalanitva lett.

7.A keramialemez meg-
repedt.

Veszély! Azonnal aramtalanitsuk a késziléket (biztositék). Lép-
junk kapcsolatba a legkdzelebbi szervizzel.

A

8.Ha a hibat nem sikertilt
eltavolitani.

Azonnal aramtalanitsuk a késztléket (biztositék). Lépjunk kapcsolatba a legkd-
zelebbi szervizzel.

Fontos!

Ondk felel6sek a készulék karbantartasaért és késztlék rendeltetésszeri
hasznalatért a haztartasban. Ha a helytelen kezelésbél adédo hiba miatt Ondk
kihivjak a szervizt, akkor még ha ez a garancia érvényességének ideje alatt is
torténik, a kiszallas koltségét Ondkre terheljuk.

A jelen hasznalati utasitas be nem tartasabdl ered6 kareseményekért nem
vallaljuk a felelésséget.

9. Az indukcios féz6lap
hérgéshez hasonlo6 han-
gokat hallat.

Ez egy normalis jelenség. Az elektronikus elemeket hiit6 ventillator mikodik.

10. Az indukciés lemez
siphoz hasonlé hangokat
hallat.

Ez egy normalis jelenség. Af6z6mez&k frekvenciajanak megfelel6en tobb melegité
z6na hasznalata esetén a f6z6lap a maximalis teljiesitménynél sipold hangot hallat.

11. A fé6z6lap nem miiko-
dik, a f6z6mez&ket nem

lehet bekapcsolni s nem
mikodnek.

- Inditsa Ujra a fé6z6lapot, 60 masod-
perces id6tartamra aramtalanitsa
(huzza ki a biztositékot).

A hiba okozdja az elektromos
hélézat lehet.




HIBAKOD

Az eszkdz mlikodése kozben hibakoéd jelenhet meg a kijelz6n, amelyet a kdvetkezd tabla-
zat ismertet:

PROBLEMA KIVALTO OK ELJARASMOD
E4/E5 Hibas hémérséklet-érzékeld Vegye_: fe_! a kapcsolatot a
szervizkdzponttal
Az IGBT tranzisztor h6mérséklet- Vegye fel a kapcsolatot a
E7/E8 Y TR o
érzékelGje hibas szervizkdzponttal
E2/E3 Helytelen tapfesziltség Ellendrizze, hogy a tapfesziltség

megfelelé-e.

Csak azt kdvetben kapcsolja be
E6/E9 A f6z6lap tulmelegedése ismét a f6z6lapot, miutan teljesen
lehilt




TISZTITAS ES
KARBANTARTAS

A f6z6lap rendszeres tisztitasa és megfelel6 karbantartasa a felhasznalo
altal noveli a készllék problémamentes élettartamat.

A keramia Uveg tisztitdsara ugyanazok a
szabalyok vonatkoznak , mint az lveg fell-
letek tisztitasara. Semmllyen esetben sem
lehet surold-, illetve agressziv tisztitészere-
ket, valamint homokot illetve érdes felllet(
szivacsot hasznalni. Nem lehet para segit-
ségével tisztitd eszk6zoket hasznalni.

Minden hasznalat utan meg kell tisztitani

A kénnyen eltavolithaté, nem odaégett szennyez6déseket tavolitsuk el
egy nedves torlokendovel surolészerek hasznalat nélkil. Mosészer hasz-
nalata kékes szinli elszinez6déshez vezethet. A makacsul tapadé szeny-
nyez6déseket nehéz eltavolitani elsd izben, még a specialis tisztitdszerek
segitségével is.

A makacsul tapadé szennyezddést egy éles
kaparoval tavolitsuk el. Majd pedig toréljuk
le a felliletet egy nedves torlokenddvel.

Folt eltavolitas

Gydngyszini fényes foltokat (aluminium maradeék) specialis tisztitoszer-
rel lehet eltavolitani a mar kihdlt féz8lemezr6l. Meszes maradékot (pl.
mikor kibugyogott a viz) ecet illetve specialis tisztitdszer segitségével
lehet eltakaritani.

Cukor, cukor tartalmu élelmiszer, mlianyag illetve aluminiumfdlia elta-
volitasanal nem szabad klkapcsolnl az adott f6z6lemezt. A maradékot
rogton le kell kaparni (még forroé allapotban) egy éles kaparéval a f6z6-
lemez felszinérél. A szennyezddés eltavolitasa utan ki lehet kapcsolni a
f6z6lemezt és specialis tisztitdszerrel meg lehet tisztitani.

A specidlis tisztitészereket aruhazakban, specialis elektromos szakizle-

tekben, drogéridkban, kiskereskedelmi élelmiszeriizletekben és konyhai
bemutatétermekben lehet megvasarolni. Az éles kapardkat barkacsbol-




tokban, épitdipari szaklizletekben és festékboltokban lehet kapni.

Soha ne vigyuk a tisztitdszert a forr6 féz6lemezre. A legjobb megoldas,
ha hagyjuk a tisztitészert megszaradni majd pedig egy vizes kendével
eltavolitjuk azt. A maradeék tisztitdszert tavolitsuk el egy vizes kenddvel
a f6z6lemezrol. Ellenkez6 esetben mard hatasuak lehetnek.

Ha a keramialiveg nem megfelel6 modon lesz karbantartva, nem valla-
lunk érte garancialis felel6sséget.

Idoszakos ellenorzések

A tisztitasi miveleteken kivil melyek a készilék tisztan tartasara ira-

nyulnak a kovetkezOk a teenddk:
Id6szakos felllvizsgalatot tartani az iranyitopanel és a lemez munka-
egysegei felett A garancia leteltével, legalabb kétévente egyszer, egy
szakszervizben felll kell vizsgalni a "késziilék allapotat

e Eltavolitani a fellelt hibakat,

e Végrehajtani a rendszeres karbantartasi munkakat a f6z6lap egysé-
gen.

Figyelem!

Ha az iranyitas barmely okbdl nem lehetséges mikdzben a készilék be
van kapcsolva, akkor ki kell kapcsolni a fé kapcsolét illetve le kell kap-
csolni a biztositékot és fel kell venni a kapcsolatot a szakszervizzel.

Figyelem!

Ha a keramialvegen repedéseket illetve toréséket veszink észre, azon-
nal ki kell kapcsolni és aramtalanitani kell a késziléket E célbdl kapcsol-
juk le a biztositékot illetve hlizzuk ki a dugét a konnektorbdl. Majd pedig
kapcsolatba kell |1épni a szervizzel.

Figyelem!
Az Gsszes javitasi €s karbantartasi munkat csakis egy szakszerviz illetve
megfeleléen képzett szakember végezheti el.




GARANCIA ES VASARLAS
UTANI SZERVIZ

Garancia

Garangialis szoIPéItatés a,garanciajegy, alapjan A gyarté nem felelGs a
keszulek helytelen hasznalat okozta karokert.

Szerviz

e A készllék gyartdja azt javasolja, ho%y az t')ssz_es_?'avitési, illetve
karbantartasi tevékenyseget a Gygri Szakszerviz illetve a Gyarto
Markaszervize vegezze el Biztonsagi okokbol On sajat maga ne
Ewtsa a keszuléket. , , B i i i

e A nem megfelelo kepesitéssel rendelkez6 szemel¥ek altal veégzett,
javitasok sulyos veszelyt jelenthetnek az eszkoz felhasznaldja sza-
mara, , . u . ,

° A,?yarto,__az importOr vagy a meghatalmazott forgalmazag altal felki-
nalt,eszkoz minimalis jotallasi idejet a garanciajegy tartalmazza.

o A kéeszulek elvesziti a jotallast a Keszulek vagy ajpinak reszein veg-
zett illetektelen atalakKitasok, javjtasok, a plombak felszakjtasa, = |,
valamint a keészlleker torteno barmely masfajta, a hasznalati utasi-
tasnak nem megfelelo tetszoleges beavatkozas eredmenyekent.

Javitasi igény és segitségnyujtas hiba esetén

Ha az eszkoz javitasat igényli, vegye fel a kapcsolatot a szervizkoz:
ponttal. A szerviz cime és telefonszama a jotallasi kartyan talalhato.
Mielott kapcsolatba lepne, készitse elo a keszlilek sorozatszamat, mely
az adattablan talalhato: A kényelem érdekében irja ide le:

A gyarto nyilatkozata

A gyartd ezennel kijelenti, hogy a termék megfelel a kovetkez6 EU direktivak-
nak:

e 2014/35/EC Alacsony fesziiltségli direktiva ;

° 2014/304EC Elektromagneses kompatibilitas direktiva

e 2009/125/EC

e ROHS 2011/65/EC

A berendezés C E jelzéssel van ellatva, és megfelelGségi nyilatkozattal rendel-
kezik az illetékes piacfelligyeleti hatdsag altali ellenGrzesre.




YBaxKaemu
notpeburento,

OT AHec exxeAHEBHUTE 3a4b/KeHMA We 6baat
No-necHu oT BcaKora. YpeasT Amica cbuetasa U3K/IO-
YUTENIHO NIeCHO 06C/YXKBaHE U OT/INYHA ePEKTUBHOCT.
Cnep Kato npoyeTeTe UHCTPYKLMATA, 06CNY>KBAHETO
My HAMa Aa 6bae TpyaHo.

Owe B 3aBOAa, Npeam ga 6bae ONakoBaH, ypeawT e
CTapaTenHo TecTBaH 3a 6e30nacHOCT U PYHKLUMOHAN-
HOCT B KOHTPOJIHUTE CTEHA0BE.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3M UHCTPYKLUSA, Npe-
An Aa BKAounTe ypeaa. CnasBaHeTo Ha NocoYeHuTe

B HesA NPenopbKuM e By npeagnasu ot HENPaBUIHO
M3MON3BaHe Ha ypeaa. 3anaseTe Tasy UHCTPYKLUA U

A CbXpaHABaWTe TaKa, Ye BUHarM ga umate gocCTbn A0
Hes.

CnasBaiiTe CTPUKTHO NPaBW/IaTa Ha MHCTPYKLUATA 3a
ynoTtpeba, 3a ga nsberHeTte HeW,ACTHU Cayyan.

C yBaxkeHue

Amica




NMPENOPBKN OTHOCHO
BESOINACHOCTTA HA
YNOTPEBA

e BHMMaHMe. YCTPOMCTBOTO U HEroBuTe AOCTbMHU
yacTun ce HarpsieaT No BpeMme Ha ynotpeba. MMma
OMACHOCT Aa Ce AOKOCHAaT HarpeBaTesiHuTe ene-
MEHTW, 3aToBa TpsibBa Aa ce ob6bpHe o0cobeHo
BHMMaHue. [eua noa 8-roavwHa Bb3pacT Tpsibsa
ha CTOAT HaCTpaHW OT ypeda, OCBEH ako Te ca
noa NOCTOAHHO HabnaeHue.

e ToBaobopyaBaHe MOXe Aa Cce N3Mnoa3Ba oT Aeua Ha
Bb3pacT Haj 8 roaMHn 1 nuua C HamaneHun pusn-
YeCKU, CETUBHU UAU YMCTBEHM CNOCOOBHOCTU UNKn
nmua C nMnca Ha onuT WM NOo3HaHWUA, ako ToBa
ce M3BbpluBa NMoa Haa30p WM B CbOTBETCTBME C
MHCTPYKUMUTE 3a M3nonssaHe Ha obopyaBaHe-
TO, NpefageHn oT fnue, OTrOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocTt. Ob6bpHeTe BHMMaHME AeuaTta Ada
He CU uUrpasaTt c To3un ypea. NoyncreaHeTo U noa-
ApPbXXKaTa Ha ypeda He TpsbBa Aa ce n3nbaHaBaT
oT Aeua 6e3 Haasop.

e BHMMaHMe. [bpXXeHeTo Ha XpaHW B Ma3HWHA UM
onno 6e3 Haa3op Moxe aa 6bae onacHo U aa ao-
BeJe AOopu 40 noXap.

e HNKOIA He racerte noxapa C BoAa, U3KJ/K4YeTe
ypeaa v npukpunTe naaMmbuuTe, HanpmMmep C Ka-
nak uau opesno.

e BHMMaHMe. ONacHOCT OT NMoXap: He CcKNlaaupanTe
npeaMeTn Ha NoBbLPXHOCTHA 3a roTBeHe.

e BHMMaHMe. AKO NOBBLPXHOCTTA Ha MJioTa € cnyka-
Ha, U3KJ/IIDYeTe eNneKTpuyecKoTo 3axpaHBaHe, 3a
Aa nsberHerte TOKOB yaap.

e He ce npenopbyBa MNOCTAaBAHETO Ha MeTan-
HU NpeaMeTn KaTo HOXO0Be, BUTUUU, NbXULU, Ka-
naum mam anyMmHmeso oMo BbPXY rOTBApPCKUSA




NA0T, Tb KaTO Te MOraT Aa Ce HaropeLusT.

Cnen ynotpeba m3knw4yeTe HarpeBaTenHus ene-
MEHT Ha nJjoTa C noMowTa Ha 6yToHa 3a U3KJIOY-
BaHe N He pa3ynTanTe Ha NnoKasaHmaTa Ha AaTumn-
Ka 3@ HaJm4yme Ha Cba.

YpenbT He 6muBa Aa ce ynpassisiBa OT BbHLUEH 4Ya-
COBHMKOB ME€XaHMU3bM WM OT HE3aBUCMMa CUCTe-
Ma 3@ AUCTAHLUMOHHO yrnpasBieHue.

3a nouymcTtBaHe Ha njoTa He 6mBa Aa ce U3NoN3-
BaT YCTPOMCTBA 3a No4nucTBaHe C napa.

YpeaobT € NpoeKkTUpaH M3KIIYUTENTHO KaTo Cb-
OpbXeHWe 3a roTeBeHe. BcAkakBO ApPYro HEroBo
n3nos3BaHe (HanpuMep 3a 3aTonsjsHE Ha rnomMe-
LeHneTo) e 3abpaHeHO U Moxe aa 6bae onacHo.
|_|pOVI3BO,£I,VITen$IT 3alfla3Ba NMpaBoTO CU A BbBEX-
Aa NMpOMeHn, HAMaLWM BAINSIHNE HA AENCTBMETO Ha

yp€eaa.

BHMuMaHMe. He nanon3sante HenoaxoAALWM 3aLLu-
TW Ha MJI0Ta, KOUTO NpeaoTBpaTaBaT A0CTbMNa Ha
JeuaTta Ao nnota. M3non3BaHeTo Ha Henoaxoas-
WM 3aWmnT MOXe aa aoseae A0 MHUMAEHT.

Mpean fa 3anoyHeTe Aa n3nonaseaTe njaoTa, NpoyeTeTe Tasn MHCTpyKuus. Mo
TO3M HaUMH Le ocurypute ceosta 6e30nacHOCT U we mnlberHete nospenaTa
Ha ypeaa.

AKO MHAYKUMOHHUAT NAOT paboTn B HenocpeacTBeHa 61M30CcT Ao paauo, Te-
NeBn30p MNn ApYyro yCTPOMCTBO, KOETO U3/TbYBa, Ce yBEpeTe, Ye e rapaHTu-
paHa npaBunHaTa paboTa Ha KOHTPOJIHMSA MaHen Ha naoTa.

MNnotsT Tpssbea Aa 6bAe CBbp3aH KbM 3axpaHBallaTa Mpexa OT kBanudbuum-
paH eNeKTPOMOHTbLOP.

He ce pa3pelwaBa MHCTanMpaHeTo Ha nioTa B 611M30CT A0 OXNaXkaaluuy ypeau.
Mebenute, B KOMTO LWe 6bae BrpageH MHAYKUMOHHUS NAoT, Tpabea aa 6baaT
yCTOMUMBKN Ha TemnepaTtypa okoso 1000C. ToBa ce oTHacsa 3a ypHupuTe,
pbboBeTe, NOBbLPXHOCTUTE, M3paboTeHM OT niacTMaca, Jienunia u nakose.
MnoTbT MOXe Aa 6bAe M3non3BaH caMo Cnes HEeroBoTO BrpaxkaaHe. o To3um
Ha4yuH We m3berHeTe eBeHTyasIHUS KOHTaKT C OCTaHaAUTe 4acTu Ha nJoTa,
KOWTO Ca NoA HarnpexeHue.

PeMOHTM Ha enekTpuyeckuTe ypeau mMoraTt Aa M3BbpLlUBaAT CaMO crneumannctm
HenpodecnoHanHn peMoHTN BOASAT 4O CEPMO3Ha OMacHOCT 3a notpebutens.
YCTPOMCTBOTO € U3KJ/TIOUYEHO OT 3axXpaHBaHETO, KOraTo € U3KJ1IYeH npeanasun-
TeNnsaT UMK WencenbT e U3TEr/IeH OT KOHTaKTa.

LlencenbT Ha 3axpaHBawus kaben TpsibBa Aa € Ha AOCTBMHO MSACTO cnepn
BrpaxaaHeTo Ha ypeaa.

Ob6bpHETe BHMMaHWe geuaTa Aa He CU urpasT C TO3u ypea.

XopaTa C uMnIaHTUpaHu yCTPOMCTBaA 3@ NMOAADBbPXXAHE Ha XU3HEeHUTe PyHK-
unm (Hanpumep nencMmerkbp, UHCYIMHOBA NOMMNa WAK CyX0B anapaT) Tpsi6-
Ba Aa ce yBepsT, ye paboTaTa Ha Te3n yCTponCcTBa HAMa Aa 6bae HapylweHa
OT MHAYKTUBHUSA NAOT (4eCTOTHUAT 06xBaT Ha paboTa Ha MHAYKUMOHHWUS M1o-




Ta e 20-50 kHz).

e B cny4yal Ha nvnca Ha HanpeXeHume B 3axpaHBallaTta Mpexa BCUYKWM Ha-
CTponku we 6baat n3Tputh. Crea KaTto HanpeXXeHWEeTOo B 3axpaHBallata Mpe-
K@ OTHOBO Ce MOsiBWU, Ce NnpenopbyBa NOBULIEHO BHUMaHue. [JokaTo Harpe-
BaTe/IHUTE 30HW Ca ropeLun, BbpXy AMCMIes LWe ce Nokassa MHAMKATOPbLT 3a
ocTaTb4Ha TonanHa ,H” KakTo 1 KnybT Ha 610kaaaTa.

e BrpageHusT B enekTpoHHaTa CMCTeMa CeH30p 3a OCTaTb4yHa TOMJMHA NoKa3-
Ba, Ye MIOTHbT € BKJIOYEH MM Ye BCE OLle € ropeLy.

e AKO KOHTakTa e B 6/IM30CT 40 HarpeBaTenHUTE 30HW, NpoBepeTe Aanu kabe-
BT He AOKOCBA HarpsiBalunTe Ce e/IeMEHTH.

e He u3nonsealite naacTMacoBu CbAOBe W anyMuHueBo donmo. Te ce pasTo-
nsBaT NpyY BUCOKM TEMMNEPATYPU U MOXE Aa NOBPeAST KEPAMUYHOTO CTHKIIO.

e 3axap, IMMOHEeHa KUcenunHa, Con M T.H., B TBbPAM U TEYHU CbCTOSAHUS, KaKTO
M nnacrtMaca He 6uBa ga nonagaT B HarpeBaTeIHUTE 30HMU.

e AKO B pe3ynTaT Ha HEBHMMaHWe 3axap Wiu nNaacTtMacoBu MaTepuanu ce Ha-
MEpSAT BbpPXYy HarpeBaTeNHUTE 30HW, B HUKAKbB Clly4yall He U3KJ4YBalTe
nnoTa, oNuTanTe ce Aa M3CTbpXeTe 3axapTa WaWM nnacTtMacaTa oT njoTa C
OCTbp Npmbop. 3alnTeTe pbLETE CM OT U3rapsiHUSA U HapaHsBaHUS.

e [pu n3anonsesaHeTo Ha MHAYKLMOHHUS NJIOT 3@ FOTBEHE Aa Ce M3MNO0M3BaT CamMo
TEHAXEPW U TUIFaHU C NNOCKO AbHO, 6e3 pbboBe M rpanaBMHM, 3aLW0TO B MPO-
TUBEH C/ly4al MOXe Aa Bb3HWKHE TParHO HagpacKBaHe Ha CTbKO0TO.

e HarpeBaTtenHarta MOBbPXHOCT Ha MHAYKUNOHHMSA MJOT € YCTOMYMBa Ha TEPMU-
YeH WOoK. He e uyBCTBUTENHA HUTO Ha ropeLlo HUTO Ha CTYAEHO.

e /I36garBanTe n3nyCcKaHeTo Ha NpeaMETM BbpXY CTbK/IOTO. TOYKOBU yaapu, Ha-
npumep oT ManycHaTta 6yTuska c noanpaBku MoraT Aa AoBeAaTt A0 ChyKBaHe
Ha KEPaMMUYHOTO CTbKJIO.

e AKO Ce CTMrHe 4O CMyKBaHe Ha CTbKJI0TO, MMa OMacCHOCT, Ye Mo BpeMe Ha
roTBEHEe TEYHOCT MOXe Aa MPOHWKHE A0 YacTuTe Ha MJoTa, KOUTO ca noja
HanpexeHue.

e He ce pa3pelwaBa M3MOA3BaHETO Ha NJioYaTa Ha NJi0Ta KaTo AbCKa 3a psi3aHe
nnn paboTHa mMaca.

e He ce pa3pelwaBa BrpaxxaaHeTto Ha ypeaa Hazh HarpesaTten 6e3 BeHTuna-
TOp, HaA CbAoOMMANHaA, dpu3ep nnu nepaiHs.

e AKO NnOTbT € BrpageH B Meben, MetanHUTe NpeaMeTn, pasrnosioXKeHU B Me-
6ena moraT ga ce HarpsiBaT 4O BMCOKM TeMmmnepaTypu OT Bb3Ayxa, M3nuM3all
OT BEeHTMauMOoHHaTa cuctema. o Ta3m npuymHa HMe npenopbyBaMe Aa mus-
rnonssate AUPEKTHO nokputue (Bmxrte durypa 2).

e Monsg, cnegsanTe MHCTPYKUMUTE 3a NOAAPBXKA U MOYMCTBAHE Ha Kepamuy-
HOTO CTbKJ10.

e B cny4dar Ha HernpaBuaHa paboTa C Hero He CMe OTrOBOPHM 3a rapaHuusaTa.

PASOINAKOBAHE

YCTpOWCTBOTO € 3alUMTEHO OT NoBpean Mo BpeMe Ha
TpaHcnopT. Cnep pasornakoBaHe Ha YCTPOMCTBOTO,
MOoAsl, He 3abpaBsanTe Aa NMpeMaxHeTe ONaKOBbYHUTE
MaTepuanan no eKosIorM4YHo cbobpaseH HauynH. Bcnu-
KW MaTepuanu, n3nossBaHM 3a ornakoBaHe ca 6e30-
rMacHM 3a okosiHaTa cpeaa, 100% peumknmpyemm m
3aToBa ca oTbensasaHn CbC CbOTBETHUS CMMBOII.

BHuMaHume! OnakoBb4YHM MaTepmanu (Topbu oT nonm-
€TuJeH, CTUponop M T.H.) TpsibBa NoO BpeMe Ha paso-

NakoBaHe Aa Ce AbpXXaT AaJsied OoT Aela.




JINMKBUOWPAHE HA N3BHOCEHM
YPEAMU

ToBa YCTpPOMCTBO € MapKkuMpaHO B CbOTBETCTBME C EBpoO-
nenckata anmpektmea 2012/19/UE n Ha monckus 3aKOH 3a
€NeKTPUYECKN M eNIeKTPOHHM OoTnagbuM CbC 3aapackaH
KOHTENHEpP 3a OTnaabLu.
Ta3n MapkupoBKa NokasBa, Ye ToBa obopyaBaHe, cnen on-
peaeneH nepuog Ha non3BaHe, He MOXe Aa Ce U3XBbp/s
3ae4HO C ApyruTe oTnagbuu OT AOMAKMHCTBOTO. [oTpebu-
TENAT e ANbXeH Aa ro npegaje TaM, KbAeTo ce cbbupaTt
_ oTnagbUM OT eNleKTPUYeCcKo U eNeKTPOHHO obopyaBaHe.

CbbupaTesiHuTe NYHKTOBE, B TOBA YMC/I0 MECTHM MYHKTOBE 3a CbbupaHe,
MarasmHM UM O6LMHCKU CTPYKTYPU, Cb3aaBaT CUCTEMA, KOSATO NO3BOJIS-
Ba Aa ce BbpHe obopyaBaHeTo. [MoaxoasawoTo TpeTMpaHe Ha oTnagbumTe
OT €JIEKTPUYECKO M eNeKTPOHHO obopyaBaHe noMara 3a u3bsreaHe Ha
BPEeAHM 3a YOBELIKOTO 34paBe W OKOJSIHAaTa cpeda nocaeauum, rnpousTu-
YyalwM OT Ha/IMUYMeTO Ha OMacHW BeLLeCcTBa, KaKTO M HenpaBMAIHO CbXpa-
HeHne n obpaboTka Ha TakoBa obopyzaBaHe.

KAK OA CNMECTUM EHEPI'ns

KoinTo n3nonseBa eHeprusita no OTFOBOPEH HauuH,
noMara He caMO Ha AOMalUHMSA 6roaxeT, HO paboTu
Cb3HaTeNIHO 3@ OMa3BaHe Ha OKoJIHaTa cpefa. Taka
ye rNoMOorHeTe, cnecTsiBaliTe enektpoeHeprusa! A Tosa
ce npaBu, KakTo cnensa:
e |I3nonsBaliTe noAxoAsilM CbAOBE 3a FOTBEHE.
TeHaXxepu ¢ NNockn u aebenun AbHa cnectaBaT 40
1.3 oT enekTpoeHeprusTa. Monsi, 06bpHETE BHU-
—_— —_— MaHWe Ha Kanaka, B NpOTUBEH C/ay4dal noTpebne-

HMEeTO Ha eNeKTpoeHeprus ce ysennyasa 4yeTmpm nbtu!l

e [pmxa 3a YMCTOTaA Ha HarpeBaTeNHUTE 30HM M AbHATa Ha CbaoBe-
Te. CunHUTe 3aMbpcsBaHUSA HamansaBaT NpPeHacsHeTO Ha TornJiMHaTa
— CUJIHO M3ropenuTe neTHa 4yecto MoraT Aa 6baaTt OTCTpaHeHu camo
CbC CMJTHO 3aMbpCsiBalliy OKOSIHATa cpeja npenapaTu.

e /I36srBanTe HEHYXXHOTO OTBAapsiHE Ha Kanaka Ha TeHAaXepaTa - ,npo-
BepsiBaHe Ha acTneTto”.

e He BrpaxpanTte naoTa B HernocpeacTBeHa 6AM30CT 40 XnaguHuk /
dpusepa. NoTpebneHNeTo Ha eNneKTPOEHEPIrnsS HEHYXHO Lie Cce yBe-
anyn.




MHCTAJIMPAHE

MpurorBsiHe Ha mebena 3a Brpa>xaaHe Ha njoTa

MnoToT TpsAbBa Aa e NI0CbK 1 Aobpe HMBenupaH. Tpabsa Aa ynnbTHU-
Te U OCUTYpUTE N0Ta OT CTPaHaTa Ha CTeHaTa, 3a Aa g npeanasute ot
3anvBaHe 1 Bnara.

KyxHeHCcKknTe WwkKadoBe 3a BrpaxaaHe Tpabsa ga nmaT o6/1MLOBKU U
nenwuna, yctonumemu Ha Temnepatypa 100°C. AKO TOBa ycrnoBue

He e U3NbJHEHO, MOXe Aa ce CTUrHe A0 AedopMaums Ha NOBbPXHOCTTA
Wnn pasnensBaHe Ha obauvuoBKaTa.

KpauwaTa Ha oTBopa Tpsibsa Aa 6baaTt ynabTHEHM C MaTepuan, ycTon-
ymB Ha abcopbumns Ha Bnara.

Moa nnoTta Tpsbea Aa ocTaBMTe NPOCTPAHCTBO 3@ NpaBuaHaTa uMpKyna-
LMS Ha Bb3A4yXa, 3a Aa ce usberHe nperpsiBaHe Ha NOBbPXHOCTTA OKO-
Nno nnoTa. Pa3mepbT Ha TOBa NPOCTPAHCTBO € NOCOYEH B NMO-HaTaTblUHa-
Ta 4acT Ha MHCTpyKuusTa.

OTBOPBT B N10Ta TpsibBa Aa Ce U3MbJHM Cbr1acHO pa3MepuTe, nocoye-
HU BbpXYy (puryparta no-gony (MepHa eguHuua [mmi]):

il
¢

\\ //
* MMHMMaNHOTO pPa3CTosiHME Mexay ObnkHoBeH npas abcopbaTop u
nnota Tpsbea ga 6bae 650mm, a B c/alyyal Ha Hak/IOHeHW abcopbaTopu

450mm
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UHcTanunpaHe Ha NJioT B MOHTa>XeH OTBOp

M3nbsiHeTe CBbpP3BaHETO Ha MJioTa CbC 3axXpaHBalLns kaben kKakTo e
NMOKa3aHO Ha CXeMaTa 3a CBbpP3BaHeE.

MouncreTe KyXHEHCKUS NAOT OT Npax, CJOXeTe roTBapckus naoT B OT-
BOpa U CUMHO NMPUTUCHETE KbM KYXHEHCKUA NJOT

3abenexxKkn KbM MHCTanartopa

MnoTsT e o6opyaBaH CbC CBbpP3BaLY Kinemopes, no3sonsiealy n3bop Ha
noaxoAasilm KoMbuHaumMKn 3a onpeaeneH TUn 3axpaHBaHe.

CBbp3BalUMAT KJleMopes AaBa Bb3MOXHOCT 3a C/1e4HOTO CBbp3BaHe:

e EpgHodasHo 230V ~

e [iBydasHo 400V 2N ~

CBbp3BaHETO Ha MNJ1I0Ta KbM CbOTBETHATa MOLHOCT € Bb3MOXHO Ypes
CBbp3BaHe Ha CbOTBETHUTE TEPMMHANM Ha CBbpP3BaLLUUA KJleMopes KaKTo
€ NokasaHo Ha cxeMaTa 3a CBbp3BaHe. CxeMaTa 3a CBbp3BaHe Ce HaMu-
pa CbLO BbPXY AOSIHATa YacT Ha npeanasHusa Kanak. JocTbnbT A0 Kie-
Mopena e Bb3MOXEH Cnej OTBapsHe Ha Kamnaka Ha KieMHaTa KyTus. He
3abpaBsanTe 3a n3bopa Ha noaxoasul kaben, CbOTBETCTBALL Ha TUMa Ha
CBbP3BaHETO M MOLHOCTTa Ha njaoTa.

BHuMaHune! He 3abpaBsinTe Aa CBbpXeTe 3aluMTHaTa Bepura KbM Kie-
MaTa Ha knemopeaa, otbenssaHa CbC 3Hak. EnekTpuyeckata mpexa,
3axpaHBalla nioTa, Tpsbea Aa 6bae ocurypeHa cbC CbOTBETHO NMpaBuil-
HO noabpaHa 3awmTa. 3a ocurypsiBaHe Ha 6e30nacHOCTTa Ha 3axpaH-
BaHETO MOXe Aa Ce W3MN0Jsi3Ba AOMbJ/IHUTENEH NPeKbCBaY 3a U3KJ/I0YBa-
He Ha TOoKa B C/Nly4ali Ha aBapwusl.

Mpean cBbp3BaHe Ha MI0Ta KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa Mons BUXTE
nHdopMaumsTa, npeaocTaBeHa B TabeskaTta n BbpXy eflekTpuyeckaTa
cxeMa. CBbp3BaHETO Ha MnyoTa Mo HauuH, pasiMdeH OT TO3U BbpXYy CXe-
MaTa 3a CBbp3BaHe, MOXe Aa AoBeae A0 NoBpeaa Ha ypeaa.

BHuMaHMe! CBbp3BaHETO KbM e/fieKTpMYeckaTa Mpexa MoxXxe Aa U3Bbp-
WK caMo KBanudurumpaH TEXHUK, KOMTO NpuTexXaBa CbOTBETHM KBanu-
durkaumn. 3abpaHasaT ce npoMeHn unm npepaboTkn B enekTpmyecka-
Ta MHCTanaums.

BHuMaHume! MHCTanaTopbT € ANTbXEH Aa nsgage Ha notpebutens ,CBu-

[ETeNICTBO 3@ CBbp3BaHe Ha CbOPbXEHMETO KbM efleKTpuyeckaTa MH-

cTanaums” (HaMmupa ce B rapaHUMOHHaTa KapTa). Cren 3aBbplUBaHe Ha

WHCTanaumsaTa MHcTanaTopbT TpsibBa Aa HaHece CbLo Taka nHdopma-

LMS 3@ HAYMHA Ha CBbp3BaHe:

e EpHodaszHo, agBydasHo nnm TpudasHo, HAaNpPeyYHoTo cevyeHne Ha
npucbeanHuTenHusa Kkaben, Bnaa Ha nanonsBaHarta 3awuTa (Bua
npeanasurten).




CxeMa Ha Bb3MOXXHUTE CBbpP3BaHUA
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OCHOBHA UHPOPMALIUAN 3A
YCTPOUCTBOTO

MpuHUMN Ha AeucTBMe Ha MHAYKLUUNOHHMA NNOT

Mon CTBLKAOTO Ha MHAYKUMOHHUA MAOT ce HaMmupaT UHAYKUUOHHU 606u-
HW, KOUTO Cb34aBaT MarHUTHO nosne. CbAbT, NOCTAaBEH BbPXY MAarHUTHOTO
none, ce Harpsasa noj Bb34ENCTBMETO Ha ToBa nosie. He 3a6paBm?1Te, ye
€ BaXXHO Aa Ce M3MoJi3BaT CbAOBE C NOAXOAALO AbHO.

B 3aBMCMMOCT OT M3M0NA3BaHMUTE CbAOBE M 3ajaZeHaTa MOLWHOCT Mo
BPEME Ha roTBeHe ypeabT reHepupa crneundudeH 3ByK, KOETO €
CbBCEM HOPMAJIHO SABJIEHNE U HE € OCHOBAHME 3a peKnamauus.

XapakTepucTmMkKa Ha cboBeTe

e 3a ga npoBepuTe, AasN CbAbT € NOAXOAsLL 3a Bawna nHAyKUMOHEH
nnoT, TpsibBa Aa NpoBepuTe AaNN AbHOTO Ha CbAa NPUBINYA MarHUT.
KonkoTo no-ronsiMa cuia Ha npuBnMyaHe, TosiKoBa No-A06bp CbA.

e BuHarm usnonspanTe BMCOKOKAUYECTBEHM CbAOBE C MAEasIHO MSIOCKO
ObHO. M3non3BaHeTo Ha TakuMBa CbAOBE MpeaoTBpaTsaBa HaJMYMETO
Ha TOYKM C TBbPAE BMUCOKA TeEMMepaTypa, KOETO MOXe Aa AoBene A0
3arapsiHe Ha XpaHaTa KbM AbHOTO Ha TeHaXXepaTa. TeHAXepu 1 Tura-
HU c Aebenn MeTasiHU CTEHW OCUTrypsiBaT Hanl-A06po pasnpeneneHue
Ha TonnuHaTa. BonbbHaTto AbHO Ha TeHAXepaTa MM AbNOOKO pe-
nedHO SIOr0 Ha NPoOU3BOAUTENS MOraT Aa okKasBaT HebnaronpusaTeH
edeKT BbpXYy peryJiMpaHeTo Ha TemnepaTypaTta oT UHAYKLUMOHHNS MO-
Ay, KOETO MOXe Aa AoBeAe A0 nperpsiBaHe Ha CbAOBETE.

e He n3nonsearTe NoBpeaeHn TeHaxXepu, Hanp. ¢ gedopMmMpaHo AbHO
nopaau nperpsiBaHe.

=TT e [lpv M3nNon3BaHETO Ha rosieMu CbioBe C hepo-
ﬁ‘—i" MarHWTHO AbHO, YNIATO AMAMETLP € Mo-ManbK OT

; , obLlKna AMamMeTbp Ha Ccbaa, ce 3arpsiBa caMo de-

poMarHuTHaTa 4YacT Ha cbaa. lNopaau ToBa He e

Bb3MOXXHO paBHOMEPHOTO pasnpenensiHe Ha To-

nanHaTta B cbaa. PepoMarHuTHaTa Mol Ha Ab-

HOTO Ce HaMajisiBa Nopaaun NOCTaBEHUTE B HEro

aNlyMUHMEBU E€NEMEHTU M MNopaan ToBa npeaa-

[JEHOTO KOJZIMYECTBO TOMAMHA MOXe aa b6bae

no-manko. Moxe fa ce nosiBn Npobnem c getek-

LUMSATa Ha CbAa UNKM CbAbT M306L0 HAMa Aa 6bae

OTKPUT. 3a MOCTUIrHE Ha onTuMaseH pe3synTaT

npu 3arpsiBaHETO AMAMETbPBLT Ha depoMarHuT-

HaTa YyacT Ha cbaa TpsibBa Aa 6bae cbobpaszeH ¢

rofieMmMHaTa Ha 30HaTa 3a 3arpsiBaHe. B cnyuan,

KOoraTo CbAbT HE e OTKPUT B HarpeBaTesiHaTa

30Ha, oNuTaliTe Aa ro NocTtaBUTe B HarpesaTen-

Ha 30Ha CbC CbOTBETHO MO-ManbK AMAMETHLP.




KauyecTBOTO Ha CbAOBeTE 3a FOTBEHE € U3KJIIOYNTENTHO BaXXHO YCJio-
BUe 3a edekTnBHaTa paboTa Ha nsioTa.

He ce npenopbyBa M3MNoA3BaHe Ha BbHLWHM MHAYKLUMOHHM aaanTo-
pu.

e 3a MHAYKUMOHHO roTBeHe TpsAbBa Aa M3nonseaTte camo epoMarHuT-
HW cbAoBe, N3paboTeHU OT MaTepuanu KaTo:

- EmaninupaHa ctomaHa
- YyryH
- CbaoBe OT HepbXAaeMa CToOMaHa 3a MHAYKLMOHHM NJoTOBE.

e KanakbT BbpXy TeHA)XepaTa Mo BpPeEMEe Ha roTBEHe MnpeaoTBpaTsiBa
3arybarta Ha TOnJAWHA, KaTo MO TO3M Ha4yMH CbKpallaBa BPeMeTO 3a
3arpsiBaHe M HaMansBa pa3xoja Ha efneKTpOoeHeprus.

e (O6pblaiTe BHMMaHME AbHOTO Ha CbAa Aa 6bae cyxo. o Bpeme Ha
Hanb/iBaHe Ha TeHA)XepaTa MM KOoraTto M3Mnos3BaTe CbA, WU3BaAeH
OT XJlagunHuka, TpsbBa Aa ce yBepuTe, Ye AbHOTO € HaMb/IHO CyXO.
ToBa We NpeaoTBpaTh 3aMbpCSBAaHETO HA MOBBbPXHOCTTA Ha MoTa.

P

MposepeTe Aanu BbPXY e€TMKeTa

O3Ha4YeHMs Ha KyXHEeH- m MMa 3HaK, KOMTO MH(OpPMUpa,
CKuUTe CcbaoBe ye CbAbT € nogxoasdll 3a UH-

AYKUMOHHM MI0TOBE

He pasno3HaBa Ha/IMYMETO Ha TEHAXKEPa

Hepwbxaaema cToMaHa ¢ yaknioueHme Ha TeHakepuTe oT dhepomar-
HUTHaA CTOMaHa

ANYMUHUN He pa3no3HaBa Ha/IMYMETO Ha TEHAXepa

Bucoka epekTMBHOCT

HyryH BHMMaHMe: TeH)XepuTe MoraT Aa Haapac-
KaT nsoTa

Bucoka epekTMBHOCT

EMannupaHa cToMaHa  MpenopbyBaT ce CbAoBe C MIOCKO, AE6ENO0 U
rnagko AbHO

CtbKI10 He pasno3HaBa Ha/IMYMETO Ha TeHaXXepa
MopuenaH He pa3no3HaBa Ha/IMYMETO Ha TeHAXepa

CbaoBe € Me4HO AbHO He pasno3HaBa Ha/IMYMETO Ha TeHaXepa




MHamkaTop 3a octaTbyHa TonamHa ,H”

Cnen 3aBbplUBaHe Ha rOTBEHETO CTbKJI0TO HAa UHAYKUMOHHUA MJ10T B pa-
MOHa Ha AajeHaTa HarpesaTe/iHa 30Ha BCeE Olle € ropeulo - ToBa Ce AbJl-
XM Ha OoCTaTb4HaTa TOMJINHa.

AKO TeMnepaTtypaTa Ha CTbKIOTO € Nno-Bucoka oT 60°C*,
BbDXY ANUCNIes Ha Ta3n 30Ha Lie 6bae nMokasaH CMMBON "
n .
* CTOMHOCTTa Ha TeMnepaTypaTa € OPpMEHTUPOBBLYHA
Mo BpeMe Ha aKTUBHOCT HAa MHAMKATOPaA 3a OoCTaTb4yHa TOM/IMN-
Ha He AOKOCBaiTe HarpeBsaTesiHaTa 30Ha NopaAu oNnacHoOCT OT
M3rapsiHe, KakTo U He NocTaBANTe BbpPXy 30HaTa YyBCTBUTEJ-

HU Ha TOMJIMHAa nReAMeTM!
KoraTto HAMa enekTpuyecko 3axpaHBaHe, MHAUKATOPDbT 3a OC-

TaTb4Ha TorJiMHa ,,H” He cBeTn. Bbnpekun ToBa HarpesaTes-
HUTE 30HK MoraTt fa 6baar oue ropewu!

NMpeau ga BxkArOUMTE NJIoYaTa

e [louncrteTe crapaTesHO MHAYKUMOHHUSA MI0T. [10TbT MMa CTbKIEHa
MOBBPXHOCT, Nopaan KOETO Tpﬂ6Ba Oa ro Tpetnparte CbC CbOTBETHO
BHUMaHKe.

e (Cnen NMbpBOTO BKJIKOYBAHE Ha ypeda € Bb3MOXHO Aa Ce OTAeNAT Mu-
pu3aMun. B To3un cnyqaﬁ BK/1KOUETE BEHTUTAUNA UTN OTBOPETE NMPO30pe-
ua B noMeweHmneTto. OTAENSIHETO HA MUPU3MU € BPEMEHHO sIBSIEHUE.

He e oTKkpuTa TeHA>Kepa BbpXy HarpesaTesiHaTa 30Ha

AKO BbpXYy aKTMBHaTa HarpeBaTesiHa 30Ha HsIMa NOCTaBeH Cbf
UM CbAbT € HernpaBuiieH, BbpXy AUCNNESN LWe Cce NosBM Noco-
UEeHUAT CMMBOJ. 30HaTa We ce U3KAKYM cnel 1 MMHYTa, ako
He nocTtaBmMTe MOAXOASWA TeHaXXepa BbpXy Hes (MNAOTbT we
ocTaHe B pexum StandBy mn npe3 cnepBallata MUMHYTa, cnea
KOETO e Ce U3KJTIIUYN HaMbJIHO, aKO HUTO eAHa OT OCTaHanuTe
30HW HEe U3NbAHABA 3aj4ajeHa PYHKUMSA).

PazMmepu Ha cbaoBeTe

C uen nocturaHe Ha Han-pob6bp edeKT M3NoN3BanTe CbAOBE C pa3Mep Ha
AbHOTO (bepoMarHMTHaTa 4acT) CbOTBETCTBALL Ha roleMnHaTa Ha Harpe-
BaTe/siHaTa 30Ha.

M3non3BaHeTo Ha CbAOBE C AMAaMeTbp Ha AbHOTO MO-ManbK OT Harpe-
BaTesHaTa 30Ha HamansaBa edeKTUBHOCTTA Ha HarpesaTenHaTa 30Ha U
yAb/KaBa BPEMETO 3a FOTBEHeE.

HarpeBaTenHuTe 30HM MMaT AOJ/IHA FpaHULLA Ha Bb3MOXHOCTTA 3a AeTeK-
LMS Ha CbA, KOSATO 3aBUCKU OT AMaMeTbpa Ha HEepOMarHUTHOTO AbHO U
MaTepuana, OT KOMTOo e nspaboTeH CbabT:

[OnameTbp Ha HarpeBaTes/iHaTa 30Ha [OnameTbp Ha TeHakepaTa [mm]
160 120
180 140
210 180
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3abenexka: Bcsiko HaTMCKaHe Ha CEH30pPHUNA GYTOH C€ CUrHanmsnpa CocC
3BYKOB curHan. Hama Bb3MOXHOCT 3a M3KJ/IloUBaHE Ha 3BYKOBUTE CUTMHa-
nn.




CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHe-
TO

Cnepn cBbp3BaHe KbM 3axpaHBa-
HETO BCUMYKM AMCMAen Ha nnoTa
e CBeTAT 3a OKoso 1 cekyHAaa,
OONB/IHUTESTHO Le Ce MOosIBM 3BY-
KOB CurHas. MnoTuT we npemMmHe B
pexum StandBy.

BknouBaHe Ha HarpesaTes-
Ha 30Ha

MNMocTaBeTe TeHAXXepaTa BbpXy
HarpeBaTenHaTa 30Ha, Hamnp. BbpXy
3ajHaTa nsiea 30Ha. [lokocHeTe
ceH3op O®, BbpXy AUCMJIEUTE Ha Ha-
rpeBaTesIHMTE 30HMU LLEe Ce NOosSBU —,
BkntoueTe nsbpaHaTa 30Ha c 6yToH
{, cnep KOeTo CbC CeH30pUTE ® 1n
© mn3bepeTe MOLWHOCTTa Ha 30HaTa
B 06xBaT 1-9 (3a n3bpaHu 30HU €
AoCTbNHa pyHKumMs Booster - onu-
CaHMETO - MO-HAaTaTbK B MHCTPYK-
umaTa). lokocHeTe OTHOBO CEH30p
¢, 3@ Aa NoTBbpAUTE n3bpaHaTa
MOLLHOCT Ha 3arpsiBaHe, MOXeTe
CblLO Taka Aa M3vyakaTe HAKONKO
CeKyHAM, AOKATO CTOMHOCTTa Ha
MOLLHOCTTa 6bae NoTBbPAEHA aB-
TOMaTUYHO. AKO BbpXYy Moco4YyeHaTa
30Ha HAMa CbA, BbPXY AUcCnes we
ce MosiBn CMMBON ¥, MpOLECHT Ha
roTBEHEe e 3ano4YyHe B MOMEHTa

Ha NoCTaBsiHe Ha CbAa BbPXY Tasu
30Ha.

3abenexka:

MoxxeTe Aa nocTaBuTe CbAa BbpXY
HarpeBaTesiHaTa 30Ha MO BCSKO
BpeMe, AOpW nNpeaun Aa ctapTmpare
30HaTa 3a roTBeHe.

AKO He HaCcTpouTe MOLLHOCTTA B
paMKunTe Ha 1 MUHYyTa cnej BKOY-
BaHe Ha nnoTa, NJoTbT aBTOMaTUY-
HO e Ce U3KJUM.

Cnep kaTo nsbeperte noneto ¢
rnoMolLuTa Ha ceH3op o, BbpXxy
Aucnses e ce nosiBU CTOUHOCT

no nogpasbupaHe e 5, HMBOTO MO
noagpasbupaHe He Moxe ga 6vae
NpOMEHEHO.

dyHKkuuna Booster

Ta3n dyHKLMSA ce CbCTOM BbB
BPEMEHHO yBe/Mn4YaBaHe Ha Harpe-
BaTeNHaTa MOLWHOCT Ha onpeae-
NeHa 30Ha. lnana3oHbT, B KOUTO
MOXEeTe Aa peryauparte MOLHOCTTa,
e 1-P, kato P e Hal-BMCOKOTO HUBO
Ha MOLHOCT, C KOETO AaZeHOo none
MoXe aa paboTu.

3abenexka: OyHKkuUns Booster
MoXxe aa pabotn camo npes 5 mMu-
HYTW, cnea KOeTo MOLWHOCTTa Ha
30HaTa aBTOMaTMYHO HaMansBa Ao
HMBO 9.

MpomMmsaHa Ha 3afaageHaTa
MOLLHOCT Ha 30HaTa

JlokocHeTe ceH30p {C Ha aKTUBHaTa
30Ha, BbPXY KOATO CTOM TeHAXe-
paTa, cfel KoeTo CbC CeH30puUTe

® N © NpoMeHeTe MOLHOCTTa Ha
30HaTa B 06xBaT 1-9 (1-P 3a 30HM
¢ dyHKuusa Booster). MNoTBbpaeTe
HOBaTa MOLLHOCT CbC ceH30p .

U3knouBaHe Ha HarpesaTen-
HaTa 30Ha

3a fga 3KK4uTe eUHNUYHa Harpe-
BaTes<IHa 30Ha, AOKOCHETE CEH30-
pa {C Ha 30HaTa, KOATO UCKaTe Ada
N3KNKYNTE, CNea KOETO MOXETE Aa
nocTbnNUTE NO ABa Ha4YMHa:

e (CbcC ceH3opa © MOXeTe Aa Ha-
MasinTe MOLWHOCTTa Ha 30HaTa
no 0.

e JloKOCHEeTe efHOBpPEMEHHO
CEeH30pn ® U ©, MOLWHOCTTa Ha
30HaTa aBTOMaTU4HO LUe ce
Hamanu go 0.



B aBaTa cnyyas TpsibBa Aa NoTBbLP-
anTe ctoliHocTTa 0 cbe ceHsop O
W ga n3vyakKate HAKOJIKO CEKYH-
AW, [OKaTo CTOMHOCTTA ce MoTBbp-
AN aBTOMaTU4HO.

3a [a U3K/TIUYNTE BCUUKU 30HU efl-
HOBPEMEHHO, AOKOCHETE CEH30p O,
NAOTHT N3UANO We ce U3KTHYN.

PoauTtencka sawmrta

AKTUBHaTa poAuTesicka 3awmTta
N3K/I0YBaA BCUYKM CEH30pU C U3-
KAtodyeHne Ha @, Bbpxy Aucnies e
NMoKa3aHo O3HayeHue La.

3a ga 6nokupaTte naoTa, AOKOCHe-
Te 1 3a4pbXTe ceH3op O 3a OK.

3 cekyHaW, BbpXy AMCNaes e ce
rMnosiBM CMMBOJ Lo. 33 Aa Aebnoku-
paTe naoTa, OTHOBO AOKOCHETE U
3aJpbXTe ceH30p O— 3a 3 ceKyHAu,
CUMBONDBT Lo Llle M3YEe3He.

MoxeTe ga 61okmpaTte nsoTa no
BpeMe Ha pabortarta My, ceH3op @ e
aKTMBEH. B cnelwleH cnyyai Moxe-
Te Aa U3KJIIYMTE MI0Ta CbC CEH30P
® 6e3 HeobxoAMMOCT OT npeaBa-
puTenHo aebnokupaxe. MoBTop-

HO BKJIFOYBAHE Ha MNJioTa M3NCKBA
npeaBapuTesiIHO U3KK4YBaHE Ha
GYyHKUMATA POANTENCKN KOHTPOII.

ABTOMATU4YHO
Ha 30HaTa

U3KJ/TI04YBaHe

30HaTa ce M3KO4YBa aBTOMaTNY-
HO Cnej U3Tu4yaHe Ha onpeaesieHo
BpeMe B 3aBUCMMOCT OT MOLL-
HOCTTa, € KoaTo paboTtu. ToBa e
CBbp3aHO € 6e30nacHoOCTTa U HAMa
Bb3MOXHOCT 32 AeaKTMBMpaHe Ha
Tasun PyHKUUS.

Bpeme 3a
M3KJtoYBaHe

8h
8h
8h
4h
4h
4h
2h
2h
2h

3aganeHa MoLHoCT

O O N/ U || WN|-

DyHKUMA Tanmep

Mpumep: 3a ga HacTpouTe TalrMepa
Ha 25 MMHYTK, BKOYETE MNJioTa
CbC CeH30p @, BbpXYy AMCNAenTe Ha
HarpeBaTe/HUTE 30HM e Ce MOsBU
CUMBOA -, cera AOKOCHETEe CEeH30p
©, BbpXy AUCnses Lwe 3ano4yHe aa
Mura ascHata undpa 88, CbC CeH-
3o0pute @ n © nabeperte CTOMHOCT
5, nokocHeTe ceH3op O oule Bea-
HBX, BbPXY AMCMJES e 3arno4YyHe
Aa mura nasata undpa 00, N3bepe-
Te CTOMHOCT 2 CbC CEH30pN ® 1 O

. MoTBbpAeTe BpEMETO CbC CEH30P
©. TariMepbT € HacTpoeH Ha 25
MWUHYTU U Ccnej U3Tu4aHe Ha ToBa
BpeMe e 6bae reHepmpaH 3BYKOB
CUrHan c NpoAb/IKUTENHOCT OKOJ0
30 cekyHau. [loKoCHeTe nNpouns-
BOJIEH CEH30p, 3a Aa U3KIKUnTe
3BYKOBMS cuUrHan. TanMepbT MOXe
ha 6bae akTMBMPaH CbLUO Taka npu
aKTMBHa HarpeBaTesHO 30Ha (no
BpPEME Ha roTBEHe).




3apaBaHe Ha BpeMeTo 3a u3-
KJIlOUBaHe Ha HarpesaTeJsiHa
30Ha

MoxeTe na 3afafeTe BPEMETO 3a
N3KJIloYBaHe Ha HarpeBaTesHa-

Ta 30Ha. 3a Ta3u uen Tpsbsa Aa
akTueupaTe usbpaHa 30Ha U aa
3ajajeTe HelHaTa MowHocT. Owe
Nno BpeMe Ha MUraHeTo Ha 3ajdaje-
HaTa MOLLHOCT AOKOCHEeTe ceH3op ®
. Mo-HaTaTbk cneaBanTe MHCTPYK-
LMUTe KakKTo npu Tanmepa. Cnea
NOTBbpP)KAaBaHe Ha BPEMETO 3a aB-
TOMaTU4YHO U3K/IOYBAHE Ha 30HaTa
[OKOCHEeTe oOlle BeAHBbX ceH30op
, 3@ Aa NOTBbpAUTE BPEMETO 3a
M3K/toYBaHe Ha nnoTta. AKTMBHAaTa
dYHKLUMS ce curHanmsmpa oT Mura-
laTa Toyka A0 undpaTta Ha MoL-
HOCTTa Ha u3bpaHaTa 30Ha. Cneg
M3TUYaHe Ha 3aJafeHoTo BpeMe
30HAaTa Lle ce U3K/IIYN aBTOMATNY-
HO. MoxeTe aa 3apajeTe BpeMe 3a
M3KJIlOUBaHE Ha BCSIKa 30Ha OTAen-
HO.

BHuMaHue! 3a dpyHKuMATa Ha
TaliMepa u 3a4afeHoTo BpeMe 3a
M3KJ/II0YBaHe Ha 30HaTa:

e BpeMeTo MOXeTe Aa 3ajajeTe B
o6xBaTt 1-99 MUHYTW.

e BpemeTo 3ano4ysa ga ce oTbpo-
siBa OT MOMEHTa Ha MoTBbpXAa-
BaHe CcbC ceH3op O,

e 3a ga nNpoMeHuTe CTOMHOCTTA
Ha 3ajafeHOTO BpeMe 3a ABeTe
dYHKUMN Uan aa ro n3Tpuere,
cneaBanTe CTbMKUTE KaKTO Mpwu
HacTpoMKa Ha BpPeMeTo, HO Ha-
Manete BpemeTo Ao 00.

e [lokocHeTe ceH3op O, 3a Aa U3-
TpueTe 3ajaleHnTe BpeMeHa un
Hanb/IHO Aa U3KKYUTE noTa.




NEACTBUE B ABAPUNHMU
CUTYALUMU

Mpu BCcsika aBapuitHa cutyaums:
L]

NHdopmunpante ye

M3kntoueTe paboTelumTe HarpeBaTenHu 30HK
M3KkntoueTe eneKkTpMyeckoTo 3axpaHBaHe

mMaTe noepena

Hakon manku nospeaun morat Aa 6baaT npemMaxHaTu OT noTpebuTens, KaTto M3nons3sa

npenopbKUTE MOCOYEHU MO A0SY; Npeau Aa U3BuKaTe cepBu3eH paboTHMK, MOJS Mpo-
BepeTe TOUYKUTE U3peneHun no-gony B TabnuuaTa.

NPOBJIEM

NPUYUHA

OEVNCTBUE

1. YpenobT He fencrea

- Hama Tok

- MNpoBepeTte GyLIoHUTE (NpeanasuTenu-
Te), aKO Ca N3ropenn — CMeHeTe m

2. YpeobT He pearupa Ha
BbBEAEHUTE CTOMHOCTHU

- YnpasnaBawuAT naHen He e
BKIo4eH

- Bkntovete

- ByToHa e HaTuCHaT npekaneHo
Obp30 (32 No-Manko OT cekyHaa)

- HaTucHete GyToHWTE Manko no-absi-
ro

- HaTtucHanwm cte egHOBpeMeHHO
noeeye GyTOHU

- BuHaru HaTuckante camo eguH 6y-
TOH (C U3KIOYEHME KOraTo MU3KIHYBa-
Te HarpeBaTenHara 30Ha)

3. YpenobT He pearupa
1 n3gaBa OAbibr 3ByKOB
curHan

- HenpasunHo obcnyxeaHe (HaTu-
CHanw cte npekaneHo 6bp3o unu
HernpaBWIHWN CEH30PW)

- OTHOBO CcTapTupaiiTe ypeaa

- CeH3op(UTe) NoKpUT(K) 1nm
3aMbpceH(n)

- OTKpVIVITe Unn N34NCTeTe ceHsopuTe

4. Llenusat ypen ce
U3KIoYBa

- Cnep BKNHOYBAHETO He ca BbBe-
[EeHW HUKaKBW LaHHW Npe3 Bpeme
no-gbnro ot 10 cekyHau

- OTHOBO BKITHOMETE NaHena 3a ynpa-
BIeHWe U BefiHara BbBefeTe AaHHuUTe

- CeHsop(ute) nokput(n) nnm
3aMbpceH(n)

- OTKpIAVITe Unn N34NcTeTe ceHsopuTe

5. EQHa HarpeBaTenHa
30Ha ce u3kw4Ba, Ha
aucnnesa ceetn bykeaTa
»H”

- OrpaHnyaBaHe Ha BpeMeTo Ha
pabota

- OTHOBO BKIlOYETE 30HaTa 3a Harpa-
BaHe

- CeH3op(UTe) NoKpUT(K) nnu
3aMbpceH(n)

- I'IperpﬂBaHe Ha eNieKTPOHHUTe
enneMeHTu

- OTKpUITE UM N34YUCTETE CeH30pUTE

6. He cBeTn nokasatens
Ha OCTaTbYyHOTO Harpsi-
BaHe, BbMpekn Ye 3oHaTa
3a HarpsiBaHe e ropeLia.

- Hama Tok, ypeabT e U3KIoYeH oT
3axpaHBallaTa mpexa.

- MokasaTtensi Ha OCTaTbYHOTO
HarpsiBaHe Lle ce 3agelicTBa crnes
CneaBalloTo BKIHOYBAHE U U3KMHoYBa-
He Ha naHena 3a yrnpasneHue.

7.lykHaTnHa B Kepamuy-
HaTta nnova.

A

OnacHocT! BeaHara nsknoveTe nnovara oT 3axpaHBaHeTo (nped-
nasuten!). OGbpHETE ce KbM Hait-bnnskus cepBua.

8.Ako noBpepara He e
nVKBUAMPaHa.

M3kntoveTte nnoyara ot 3axpaHBaHeTo (npegnasuten!). O6bpHeTe ce KbM

Haln-brnmsknsi cepema.
BaxxHo!

Bvie cTe OTroBOpHU 3a NpaBUITHOTO M3Mor3BaHe 1 [OBPOTO NoAmbpXKaHe Ha
ypena. Ako nopagam rpeLuHo obcryxeaHe Ha ypeaa U3BKKaTe YOBeK OT CepBu3a,
Bvie e 3annatute 3a ToBa noceLLeHe, 40PV B Neproaa Ha rapaHuys Ha

ypena.

3a LLEeTV Bb3HMKHANM Npu HecnassaHe Ha Ta3n MHCTPYKUMA 3a yn0Tpe6a He

oTroBapsive.

9. MHpykumoHHaTa nnova
n3gaBa 3BYKOBE.

ToBa e HOpMaliHO ABneHue. Pa6oreLums BEHTUNATOP OXNnaxkda ernekTpoHHaTa

cncrema

10. MNnoyaTta usgaea nek
3BYK, HAMOMHSILL, CBUPEHE.

ToBa e HopMarHo siBreHue. CobrmacHo ¢ YyecToTaTta Ha pa60Ta Ha HaMOTKUTe no
BpemMe Ha 13noss3BaHe Ha HAKOJKO 30HU 3a HarpsiBaHe, Npu MakcmMariHa MOLLUHOCT

nno4ara usgasa ek 3ByK.

11. MNOTLT He paboTw,
HarpeBaTenHuTe 30H1
He ce BKIoYBAT U He
YHKUMOHUPAT.

- Nospepa Ha enekTpoHukara

- PecetBalite nnota, uskniovere
nnoTa oT eneKkTpuyeckaTa Mpexa 3a
HSIKOITKO MUHYTY (U3BadeTe npeana-
3uTensa Ha UHcTanaumsaTa).




KOLOBE 3A NPELLUKMA

Mo BpeMe Ha paboTa Ha ypeaa BbpXy AMCM/IEs MOXE Aa Ce MOsiBU KOJ 3a rpelika, KonTo e
onucaH B Tabnuuarta no-4ony:

NPOBJIEM NPUYUHA HAYUH HA OEUCTBUE

E4/E5 MoBpeaeH gaTumnKk 3a Temnepartypa KoHTaKT cbC CepBU3HUSA LEHTHP
MoBpeneH gaTtuunk 3a TemnepaTtypa

E7/E8 Ha TpaHaucTopa IGBT KoHTakT cbc CepBU3HUSA LIEHTBP

E2/E3 HenpaBunHo 3axpaHBaLlo YBepeTe ce, ye 3axpaHBaLLOTO
HanpexeHue HanpexXeHne e NpaBuUIIHO.

E6/E9 Mperpsisae Ha naoTa BkntoueTe nnota cnej NbAHOTO My

N3CTnBaHe




UACTEHE U NOAADBPXXAHE

pukaTa Ha I'IOTDGGMTeJ'IH Aa nogabpXa HactoAwmna ypea 4nct U ga m3-
BbpliBa AENCTBUA NOoAXOAALWMN 3a HEFrOBaTa NogapbXKa, UMaTt 3HaYUTEN -
HO B/IAHME BbPXY YAbJ/IXKaBaHE Ha eKCnJ10aTauMoOHHNA XXMBOT Ha ypeaa.

MpM UYMCTEHETO Ha KEpPaMUUHOTO CTbKIO
npunarainTe CblUMTE METOAN KAKTO NPU YnC-
TEeHEe Ha CTbKJIEHW MOBBbPXHOCTU. B HMKAKbLB
CNyvali He U3non3BaiTe Apackalluy WUau ar-
PECUBHW Mpenapaty 3a YUCTEHE, HUTO MbK
NscbK MM rbba € Apackalla MOBbPXHOCT.
He wu3nonseaiiTe Cbllo ypeau UYUCTELU C
napa.

UYuncreTte cnen BCAKO M3nosi3BaHe

Jlekn, He n3ropenun 3aMbpcAaBaHUS M3TpVIl7ITe C BJ1aXXHa Kbpna 6e3 npe-
rnapaTu 3a 4YncTteHe. VM3non3BaHeToO Ha npenapaTty 3a MMEHe Ha CbAoBe
MOXe [a npeau3BMKa J1eKO OUBETABaHe Ha nfao4vaTta. TpyaHuUTe 3a u3-
YMCTBaHe NMeTHa He MoraTt Aa 6bAaT M3UMCTEHU MOHSIKOra AOopu cnea m3-
MoN3BaHETO Ha crneunaneH npenapat 3a YUCTEHe.

CunHO 3aneneHyn 3aMbpcsABaHUSA U3UUCT-
BaliTe CbC cTbprasnka. Cnen ToBa U3TpUNTE
30HaTa 3a HarpsiBaHe C BfaxHa Kbpna.

NpemaxBaHe Ha NeTHa

CBeT/in NeTHa C UBAT Ha nepaun (oCTaTbuM OT aflyMUHUI) MOXeTe Aa npe-
MaxHeTe OT CTyAeHaTa nsioda C noMoliTa Ha crneuwasieH npenapaT 3a
ymncteHe. OcTaTbuM OT U3BpPsISIa BOAA MOXeTe Aa NpeMaxHeTe C OueT Uau
cneuwvaneH npenapar 3a YMCTeHe.

lMpn npemMaxBaHe TO Ha 3axap, ACTUSA CbAbpXallW 3axap, njacrMaca u
anymmHueBo ¢oOaMO He M3KJUYBaWTe HarpeBaTesnHata 3o0Ha! Tpsibsa
BeAHara Aa M3CTbpXeTe ocTaTbumTe (oWe KoraTto ca ropeuwu) C ocTpa
CTbpraJsika oT ropewiata 30Ha 3a HarpssaHe. Cnej KaTo NpeMaxHeTe 3a-
MbpPCSABaHETO MOXETe Aa U3KKUYUTE naoyaTa, n cnes Kato U3CTUHe aa s
NM34YMCTUTE C Npernapart 3a YMCTeHe.




CneumnanHu noyncTeallM cpeacTBa ce npeanarat B roleMUTe MarasuHu,
crneuuanvsnpaHn enekTpudyeckM MarasmHu , Aporepuu, U B MarasvHuTe
33 XPAHUTESTHN N KYXHEHCKN naaenusa. OCTpu CTbprasaky MoxeTe [a Ky-
NUTE B MarasnHUTE 3@ CTPOUTENIHA TEXHMKA, KaKTO 1 B MarasmHu C akce-
coapu 3a XyO0XHULMN.

Hukora He HaHacsliTe NpenapaTh 3a YNCTEHe Ha ropewlaTta nosnoya. Han-
Aobpe e Aa ocTaBMTE MOYMCTBALLMTE CPeACTBa Aa M3CbXHAT M eABa cnesa
ToBa r'm n3bbplieTe c MOKpa Kbpra. EBeHTyanHM oCTaHKuM OT cpeacTBaTa
3a 4YMCTeHe M36bpLUEeTe C BaXHa Kbpna, NpeauM OTHOBO Aa BKOYUTE
ypena. B npoTuBeH cnyyal Te Morat Aa 6bAaT passkaallm.

B cnyyait Ha HenoaxoAsLWo TPeTUpaHe Ha CTbKI0-KEPAMUYHUS MIOT He
HOCUM OTFOBOPHOCT MO CuaTa Ha rapaHuusiTal

NMepuoanuHu npernegmn

OcBeH gencTBmaTa MMallM Ha Len naoTa Aa ce noaAabpxXa 4yucT, Tpsibea

ha:

e T[lpoBexaanTe KOHTPOSIHW MepuoauyecKku nperneam Ha AenCTBUETO
Ha ynpaBngaBawmTe eneMeHTW M paboTewmTe efneMeHTM Ha noTa.
Cnea W3TWMYaHETO Ha rapaHuusTa, NOHe BEAHDBX Ha ABe roAuHW ro-
pbyanTe B CEPBU3HUA MYHKT U3BbPLUBAHETO Ha TEXHUYECKWN npernes
Ha nnaoTa,

e [lpeMaxHeTe KOHCTaTUpaHUTE eKCnsoaTauuoHHU NoBpeau,

e lI3BbplBanNTe NEpUOANYHM AENCTBUSA 3a NogabpXKaHe Ha paboTtewm-
Te 30HM Ha nJsioyaTa.

BHuMaHune!

AKO naHena 3a ynpaB/lleHMe He AEeNCTBa KOoraTo € BKJIKUYEH MnfoTa, Us-
KJIIOUEeTe rnaBHUS MpeBK/KYBATEN UM OTBbPTETE CbOTBETHUS MNpeana-
3uTen n ce obbpHeTe KbM CepBu3a.

BHuMaHume!

B cnydyanTe Ha nosdaBdaBaAHETO CEe Ha NMYKHATUHU WX CHYNBaHWUA Ha Kepa-
MWYHOTO CTbKJ10, BeAHara U3K/t4eTe noTa OT eNeKTpUYEeCcKOoTO 3axpaH-
BaHe. 3a Ta3u uen UskayeTe npeanasmTens uan n3Bagerte uwencena ot
KoHTakTa. Cnep KoeTo ce o6bpHeTe 3a NOMOLL, KbM CepBu3a.

BHuMaHume!
BcskakBM peMOHTU M perynupalum aencrems Tpsibsa na 6baat nssbplue-
HW OT KBanudunumpaH TEXHUK, MMaLl CbOTBETHUTE KOMMNETEHLMMN.




FrAPAHUMUA, CJNIEAQ
NMPOAOAXBEHO OBCJ1Y)XBAHE

FapaHumsa

MapaHUMOHHaA NoaApbXKa cropea rapaHuuMoHHaTa KapTta. lNpoussoaunTe-
NAT He OTroBaps 3a NoBpeau M KakKBUTO M Aa buno LWeTu, HacTbnuau B
pe3synTtaT OT HENPAaBWUIHOTO MU3MoJs3BaHe Ha ypeaa.

CepBus

e [lponsBoanTenaT Ha_obopyaBaHETO MpernopbyBa BCUUKUM PEMOHTU U
AEMHOCTM NOo HacTpolika Aa ce n3sbpliBaT oT PabpnyHug Cepsus nnm
ot Qropusnpan Cepsus Ha lNMpounssoantens. C ornean Ha 6e30nacHoCT
He buBa Aa peMOHTMpaTe ypeaa CaMOCTOATESNHO.

e PeMOHTMU, U3NbAHEHW OT HEKBanuduumpaHu nnuua, MoraT Aa npeacra-
BNSIBAT CepMoO3Ha ONACHOCT 3a NoTpebuTens Ha ypeaa.

e  MuWHMMaNHUAT CpOK Ha BaJMAHOCT Ha rapaHuudTa Ha ypepa, npe-
JOCTaBeHa OT NpouM3BOAMTENS, BHOCUTENS WAW YMb/AHOMOLLEHUS
rnpeacraBuTen e rnocoyeH B rapaHUMOHHATa KapTa.

e YpenbT rybu cBosiTa rapaHuMs B Clyyal Ha WU3BbPLUEHUM CaMOCTOSI-
TENHW aganTtaumu, MmoanduUKaunm, HapyweHns Ha naombute nnm Ha
Apyru obesonacutenHn cpeactBa Ha CbOPBXEHWETO WM Ha HEroswu
YaCTM U Ha APYrM CBOEBOJIHO BbBEeAEHM NPOMEHU B CbOPBHXXEHMUETO,
KOMTO Ca B HECLOTBETCTBME C MHCTPYKUMATa 3a 06CNyKBaHe.

3asaBKa 3a PEMOHT N NoOMOL, B cnyqaﬁ Ha noBpeaa

AKO ypeabT M3NCKBA PEMOHT, TpsibBa Aa Ce CBbpXETe CbC cepBu3. Aa-
PECHUTE NAaHHW Ha CEPBM3a, KAaKTO U TeNe@OHHMUAT HOMED 3a KOHTAKT ca
NOCQUEeHW B rapaHUMOHHATa KapTa. [1peamn aa ce CBbpXKeTe CbC CEPBU3A,
TpA6Ba Aa NPUrOTBUTE CEPUMHUA HOMEp Ha ypeaa, MOCOYeH BbpXy WMH-
dopmaumnoHHaTa Tabenka. 3a Bawe yno6CTBO MOXeTe Aa ro 3anuviieTe
rio-gony:

Dexknapauus Ha npou3BoaUTens

MpousBoaNTENAT AeKnapupa, Ye NPOAYKTbT OTroBaps Ha CbLUECTBEHUTE M3M-
CKBaHWS Ha eBpPOMNenckuTe ANPEKTUBKN, N3BPOEHN MO-A0NY:

e [npexktuBa 2014/35/EO 3a HUCKO Hanpe>xeHue

e [NupektuBa 2014/30/EO 3a eneKTpoMarHeTM4Ha KoMmnatubusHocrt
e [NupektuBa 2009/125/EO

e [upektuBa RoHS 2011/65/EO

1 nopaau ToBa MpoAYyKTbT € MapKupaH c Cey My € u3gazeHa Aekapaums 3a
CbOTBETCTBME Ha Pa3nosioXKeHWe Ha HaA30pHUTE OpraHM Ha nasapa.




Postovani Klijent],

Od danas svakodnevne obaveze ¢e da budu jedno-
stavnije nego ikad. Uredaj Amica je spoj jednostavne
upotrebe i savrSene efikasnosti. Posle Citanja instruk-
cije upotreba uredaja nije nikakav problem.

Oprema koja je izasla iz fabrike je pre pakovanja rigo-
rozno proverena na kontrolnim tackama sa obzirom
na bezbednost i funkcionalnost.

Molimo Vas da pre pokretanja uredaja pailjivo pro-
Citate instrukciju za upotrebu. PridrZavanje pravila iz
instrukcije ¢e da Vas zastiti od nepravilne eksploataci-
je. Instrukciju sacuvati i Cuvati na mestu koje je uvek
pri ruci.

Za izbegavanje nesretnih slu¢ajeva pazljivo procitati
instrukciju za upotrebu.

Sa postovanjem

Amica




NAPOMENE O BEZBEDNOJ
UPOTREBI

Paznja. Aparat i njegovi dostupni delovi se greju
tokom upotrebe. Posebnu paznju obratiti na
mogucnost dodira grejacih elemenata. Deca ispod
8 godine Zivota trebala bi da se drze Sto dalje od
aparata, ako nisu pod stalnim nadzorom.

Ovaj aparat mogu da koriste deca od 8 godine
Zivota i starija; osobe sa fizickim, senzorskim i
mentalnim ograni¢enjima; osobe bez iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili postupaju prema
instrukciji za upotrebu aparata koju im objasnjava
osoba odgovorna za njihovu bezbednost. Paziti da
se deca ne igraju sa opremom. Deca bez nadzora
ne bi trebala da Ciste i opsluzuju aparat.

PaZnja. Kuvanje bez kontrole prisutnosti masnoce
i ulja na kuhinjskoj plo¢i moze da bude opasno i
da dovede do pozara.

NIKAD ne pokusSavati da gasiti pozar vodom.
IskljuCiti aparat i prekriti plamen, na primer
poklopcem ili nezapaljivom tkaninom.

Paznja. Opasnost od pozara: ne sakupljaj
predmete na povrsSini za kuvanje.

Paznja. Ako je povrSina ploCe puknuta, iskljuciti
struju za izbegavanje strujnog udara.

Ne preporucujemo  postavljanje  metalnih
predmeta, kao sto su nozevi, viljuske, kasike i
poklopci, na povrsinu kuhinjske ploce, jer mogu
da budu vrudi.

Posle upotrebe prekidacem iskljuditi grejaci
element ploCe i ne obazirati se na indikacije
detektora sudova.

Aparatom ne upravljati pomocu vanjskog sata ili
nezavisnog sistema za daljinsko upravljanje.

Za Cis€enje ploce zabranjena je upotreba opreme




za CiS¢enje parom.

Aparat je namenjen iskljuivo za kuvanje. Bilo
kakva druga svrha (npr. grejanje prostorija) nije
u skladu sa njegovom namenom i moze da bude
opasna.

Proizvodac pridrzava pravo na promene koje ne
utiCu na rad aparata.

Paznja. Ne koristiti neodgovarajuce stitnike za
ploCu koji ograniCavaju pristup dece grejacoj
ploci. Upotreba neodgovarajucih Stitnika moze da
uzrokuje nesrece.

Pre prve upotrebe indukcione ploce procitati instrukcije za upotrebu. Na taj
nacin se brinemo za svoju bezbednost i izbegavamo ostecéenja ploce.

Ako je indukciona ploca koriStena u blizini radija, televizora ili drugog aparata
koje emituje zracenje, proveriti da li upravljacki panel ploce radi pravilno.
Plocu bi trebao da prikljuci kvalifikovani instalater — elektricar.

Zabranjena je montaza ploCe u blizini aparata za hladenje.

Namestaj u koji ugradujemo plocu mora da bude otporan na temperaturu od
oko 100 C. To se tiCe furnira, rubova, povrSina od sintetickih
materijala, lepaka i lakova.

PlocCu koristiti tek posle njene ugradnje. Na taj nacin izbegavamo dodirivanje
delova koji su pod naponom.

Popravke elektricnih aparata obavljaju iskljuCivo strucnjaci. Nestrucne
popravke uzrokuju ozbiljnu opasnost za korisnika.

Aparat je iskljucen iz elektricne mreze samo ako je izvaden osigurac ili je
utikac izvucen iz uticnice.

Utikac priklju¢nog kabla trebao bi da bude pristupacan posle instalacije ploce.
Paziti da se deca ne igraju sa opremom.

Osobe sa ugradenim aparatima koji podrzavaju zivotne funkcije
(elektrostimulator, insulinska pumpa, slusni aparat) moraju da provere da
li rad tih aparata nec¢e da bude poremecen zbog indukcione ploce (raspon
frekventnosti delovanja indukcione ploce iznosi 20-50 kHz).

U slucaju nestanka napona u mrezi ponistavaju se svi podesSeni parametri.
Posle ponovog uklju¢enja napona u mrezi preporucen je oprez. Dok su
grejaca polja vruca prikazivan je indikator preostale toplote ,,H” i, kao i kod
prvog ukljucenja, klju¢ blokade.

Indjkator preostale toplote je ugraden u elektronski sistem i pokazuje da li je
ploc¢a ukljucena i da li je joS uvek vruca.

Ako se uti¢nica nalazi u blizini greja¢eg polja, obratiti paznju da kuhinjski
kablovi ne dodiruju vruce zone.

Ne koristiti posude od sintetickih materijala ili od aluminijumske folije. Ti
mla'rc‘erijali se tope na visokim temperaturama i mogu da ostete keramicku
plohu.

Secer, limunska kiselina, so itd. u teCnom ili krutom stanju i sinteticki
materijali ne bi trebali da se nadu na grejac¢im poljima.

Ako se Secer ili sinteticki materijal zbog nepaznje nadu na vruéem grejacem
polju ni u kojem slucaju ne iskljucivati ploc¢u, Secer i plastiku ukloniti oStrom
strugalicom. Stititi ruke od opekotina i ranjavanja.

Prilikom upotrebe indukcione ploce koristiti iskljuivo posude i lonce sa
ravnim dnom, bez ivica i izbocina, jer u protivnom mogu da uzrokuju trajne
ogrebotine ploce.

Grejaca povrsina indukcione ploce je otporna na termicki Sok. Nije osetljiva
na hladnocu ni na toplotu.




» Izbegavatiispustanje predmeta na plocu. Koncentrisani udarci, np pad bocice
sa zacCinima, mogu da dovedu do pucanja i lomljenja keramicke plohe.

e Ako dode do osStecenja, kipuca jela mogu da se prospu na delove indukcione
ploce koji su pod naponom.

e Zabranjena je upotreba povrsine ploCe kao daske za rezanje ili radnog stola.

e Ne ugradivati ploCu iznad pedi bez ventilatora iznad perilice za posude,
frizidera, zamrzivaca, ili maSine za pranje vesa.

e Ako je ploca ugradena u kuhinjsku plocu, metalni predmeti koji se nalaze
u ormari¢ima mogu da se zagreju do visokih temperatura zbog vazduha
koji ispusta sistem ventilacije ploCe. Zbog toga preporucujemo upotrebu
direktnog Stitnika (vidi crt. 2).

e PridrZavati se instrukcija o odrzavanju i ¢is¢enju keramicke plohe.

e Uslucaju nepravilnog rukovanja sa plocom ne odgovaramo u okviru garancije.

UKLANJANJE AMBALAZE

Uredaj je za vreme transporta zasticen od oStecenja.
Posle vadenja uredaja iz pakovanja molimo Vas da
elemente ambalaZe uklonite na nacin koji ne ugro-
Zava prirodnu sredinu. Svi materijali koristeni za
ambalazu nisu Stetni za prirodnu okolinu, 100% je
moguca reciklaza i oznaceni su odgovaraJUC|m sim-
bolom.
Paznja! Ambalazne materijale (polietilenske kesice,
komadice stiropora itd.) prilikom uklanjanja ambala-

Ze drzati daleko od dece.

ODLAGANJE STAROG UREDA-
JA

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa evropskom direktivom
2012/19/UE i poljskim zakonom o potroSenom elektricnom
i elektronskom otpadu. Ujedno je oznacen simbolom pre-
crtanog kontejnera za otpatke.
Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj proizvod posle nje-
govog zivotnog veka ne moze da bude biti tretiran kao
ostali kuéni otpad. Korisnik ima obavezu da ovaj proizvod
preda na odgovarajuce sabirno mesto za reciklazu potro-
_ sene elektricne i elektronske opreme. Institucije za priku-

pljanje ovakvog otpada, ukljucujudi lokalne sabirne tacke, kupovna me-
sta, opstinske jedinice, sacdinjavaju odgovarajuci sistem kOJI omogucava
zbr|nJavanJe ove opreme. Pravilno odlaganje potroSene elektricne i elek-
tronske opreme spreCava potencijalne negativne posledice za okolinu i
ljudsko zdravlje koje inace mogu da budu uzrokovane neodgovaraju¢im
odlaganjem ovog proizvoda.




KAKO STEDETI ENERGIJU

Osoba koja trosi energiju na odgovoran nacin Stiti

ne samo kucni budzet, ali i svesno brine za prirodnu

sredinu. Zato pomozimo, Stedimo elektricnu energi-
ju! A ¢inimo to na slededi nacin:

e Koristenje pravilnih posuda za kuvanje. Posude
sa ravnim i debelim dnom omogucavaju Stednju
do 1/3 elektricne energije. Pamtiti o poklopcu,

_—l u suprotnom potrosnja elektri¢ne energije raste
Cetverostruko!

e Briga za Cistocu grejacih polja i dna posuda. Prljavstina ogranicava
predavanje topline - jako zagorela prljavstina moze da bude uklonje-
na iskljucivo sredstvima koja ozbiljno narusavaju prirodnu sredinu.

e Izbegavanje nepotrebnog ,zavirivanja u posude®.

¢ Neugradivanje ploCe u neposrednoj blizini frizidera/zamrzivaca. Zbog
tih uredaja potrosnja elektricne energije nepotrebno raste.




INSTALACIJA

Pripremanje kuhinjske ploce za ugradnju uredaja

Kuhinjska radna ploca treba da bude plosnata i dobro poravnata. Zabr-
tviti i zastititi radnu ploCu od strane zida od zalevanja i vlage.

Furnir i obloge kuhinjskog elementa za ugradnju moraju da budu ot-
porne na temperaturu 100°C. Ako ovaj uslov nije ispunjen, povrsina
namestaja moze da se deformise, a furnir odlepi.

Ivice otvora trebale bi da budu zasticene materijalom otpornim na upi-
janje vlage.

Ispod kuhinjske radne ploCe ostaviti slobodni prostor i omoguciti odgo-
varajucu cirkulaciju vazduha za izbegavanje pregrejavanja povrsine oko
ploce. Veli¢ina prostora je navedena u daljem delu uputstva.

Otvor u radnoj ploci izraditi prema dimenzijama koje su navedene na
nizem crtezu (jedinica [mm]):

* Minimalna udaljenost nape od radne ploce kod ravne nape trebala bi
da iznosi 650mm, a kod nagnutih napa 450mm
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Zabranjeno je pri¢vrscivanje ploCe iznad Sporeta koji nema
ventilaciju.




Instalacija ploce u montazni otvor

Prikljuciti ploCu na elektricni kabel u skladu sa isporu¢enom Semom
prikljucaka

Ocistiti radnu kuhinjsku ploCu od prasine, staviti grejacu plocu u otvor i
jako utisnuti u kuhinjsku plocu,

Instrukcije za instalatera

PlocCa je opremljena prikljucnom stezaljkom koja omogucava izbor od-
govarajucih spojeva za konkretnu vrstu elektricnog napajanja.
Prikljucna stezaljka omogucava navedene spojeve:

e Jednofazni 230V ~

e Dvofazni 400V 2N ~

Spajanje ploe na odgovarajuce napajanje je moguce pomocu odgo-
varajuceg prikljucivanja kontakata na prikljucnoj stezaljci u skladu sa
isporu¢enom Semom spojeva. Sema spojeva nalazi se i sa donje strane
donjeg zaslona. Pristup priklju¢noj spojnici je moguc posle otvaranja
poklopca razvodne kutije. Pamtiti o odgovaraju¢em izboru priklju¢nog
kabla, uzimajuci u obzir vrstu spoja i nazivnu snagu ploce.

Paznja! Pamtiti o neophodnosti prikljucivanja zastitnog elektricnog kru-
ga na kontakt prikljucne stezaljke, oznacenog []. Elektri¢na instalacija
za napajanje plo¢e mora da bude primereno zasti¢ena, a dodatna za-
stita linije za napajanje je odgovarajudi prekidac koji omogucava prekid
napona u slucaju kvara.

Pre spajanja ploCe u elektri¢nu jnstalaciju upoznati se sa informacijama
koje se nalaze na natpisnoj plocici i Semi prikljucaka. Neki drugi nacin
spajanja ploce od pokazanog u Semi moze da prouzrokuje njen kvar.

Paznja! Prikljucivanje moze da obavi iskljucivo kvalifikovani instalater
koji poseduje odgovarajuca ovlastenja. Zabranjeno je samovoljno pre-
radivanje ili promene u elektri¢noj instalaciji.

Paznja! Instalater ima obavezu da korisniku izda , potvrdu priklju¢enja
proizvoda u elektricnu instalaciju® (nalazi se u garantnom listu). Posle
ﬁlavrskene instalacije instalater treba da upise informaciju o vrsti pri-
jucka:
e Jednofaznom, dvofaznom ili trofaznom preseku priklju¢nog kabla,
vrsti primenjene zastite (vrsta osiguraca).
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OSNOVNE INFORMACIJE O
APARATU

Princip rada indukcionog polja

Ispod stakla indukcione ploc¢e nalaze se indukcione zavojnice koje
stvaraju magnetno polje. Posuda koja je stavljena na magnetno polje
zagrejava se pod uticajem upravo tog polja. Zapamtite da je vazna
upotreba sudova koji imaju odgovarajuce dno.

Zavisno od sudova koje koristimo i od podesene snage kuvanja
aparat ispusta specificni zvuk. To je normalna pojava koju ne
obuhvata reklamacija.

Specifikacija sudova.

e Primerenost sudova za Tvoju indukcionu ploCu mozemo da proverimo
tako da pogledamo da li se na dno posude lepi magnet. Sto jace
lonac privlaci magnet to je bolji.

e Uvek koristiti sudove visokog kvaliteta, sa idealno ravnim dnom.
Upotreba sudova ovog tipa sprecava nastaJanJe zona sa previsokom
temperaturom koje uzrokuju lepljenje pripremane hrane na posudu.
Lonci i tiganji sa debelim metalnim stenkama omogudéavaju savrseni
raspored toplote. Udubljeno dno posude ili duboko utisnuti logotip
proizvodaca imaju negativni uticaj na kontrolu temperature preko
indukcionog modula i mogu da uzrokuju pregrejavanje sudova.

e Ne koristiti oSteceno sude, npr. sa dnom deformisanim previsokom
temperaturom.

e Kod upotrebe velikih posuda sa feromagnetnim
dnom (Ciji je precnik manji od ukupnog precnika
posude, zagrejava se iskljuCivo feromagnetni
deo posude. To uzrokuje situaciju koja
onemogucava ravnomernu raspodelu toplote u
posudi. Feromagnetna zona je smanjena na dnu
posude zbog_ aluminijumskih elemenata, zato
je toplota niza. Mogu da se pojave probleml
sa detekcijom posude ili posuda uopste nije
otkrivena. Za ostvarivanje optimalnih rezultata
kuvanja precnik feromagnetnog dela posude
trebao bi da bude prilagoden velicini grejace
zone. U slucaju kad posuda nije otkrivena u
zoni grejanja preporucen je test posude u zoni
grejanja sa manjim precnikom.




Odgovarajudi kvalitet posuda je osnovni uslov za dobru
produktivnost ploce.

&Ne preporucujemo koriStenje vanjskih indukcionih adaptera.

e Za indukciono kuvanje koristiti iskljuivo feromagnetne sudove od
materijala kao:

- Emajlirani celik
- Levano zelezo L _ _ _
- Specijalne posude od nerdajuceg Celika za indukciono kuvanje.

e Poklopac lonca blokira ispustanje toplote i na taj nacin skracuje vreme
zagrejavanja i smanjuje potrosnju elektricne energije.

e Obratite paznju na to da je dno posude suvo. Kod punjenja posude ili
tokom upotrebe suda izvadenog iz frizidera proveriti da li je povrsina
dna potpuno suva. To nam omogucava da izbegnemo prljanje
povrsine ploce.

o~
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Proveri da li se na etiketi

Oznake na kuhinjskim M nalazi znak koji informise
posudama da je posuda namenjena za

indukcione ploce

Ne otkriva prisutnost posude

Nerdajuci Celik ) L
Osim lonaca od feromagnetskog celika

Aluminijum Ne otkriva prisutnost posude

. Visoka produktivnost
Levano zelezo . . .
Paznja: posude mogu da ogrebu plocu

Visoka produktivnost

Emajlirani Celik Preporucujemo sudove sa pljosnatim,
debelim i glatkim dnom

Staklo Ne otkriva prisutnost posude
Porculan Ne otkriva prisutnost posude

Posude sa bakrenim dnom Ne otkriva prisutnost posude




Indikator preostale toplote

Posle kuvanja staklo indukcione ploce u zoni odredenog grejaceg polja je
joS uvek vruce, to je preostala toplota.

Ako temperatura stakla prelazi 60°C*, na indikatoru tog [ (]
polja prikazuje se simbol ,H". "

* Vrednost temperature je priblizna
Dok je aktivan indikator preostale toplote zabranjeno
je dodirivanje grejaceg polja zbog mogudéih opekotina,
zabran]eno je postavljanje drugih predmeta osetljivih na

U s‘ucaju iskljuivanja iz struje indikator preostale toplote
~H" nije vidljiv. Bez obzira na to grejaca polja mogu da jos
uvek budu vruca!

Pre prvog ukljuc¢enja ploce

e Dobro ocistiti indukcionu plocu. Plo¢a ima staklenu povrsinu, zato je
pazljivo koristite.

e Posle prvog pokretanja aparata moze da se oseti miris. Tada ukljuciti
ventilaciju ili otvoriti prozor u prostoriji. Oslobadanje mirisa je
prelazna pojava.

Posuda na ukljucenom grejacem polju nije otkrivena.

Ako na aktivno grejace polje nije stavljena posuda ili je
stavljena neprimerena posuda, na displeju se pojavljuje
navedeni simbol. Polje se |skIJucu3e posle 1 minute, ako
ne postavimo primerenu posudu (ploca ce da bude u
modu StandBy jos jednu minutu, posle ¢ega se potpuno
iskljucuje, ako nijedno drugo poIJe ne obavlja odredenu
funkciju).

Dimenzije posuda

Za najbolje rezultate kuvanja koristiti posude sa precnikom dna
(feromagnetnog dela) koji odgovara velicini grejaceg polja.

Primena posude sa precnikom dna koji je manji od grejaceg polja
smanjuje produktivnost grejaceg polja i produzava vreme kuvanja.
Grejaca polja imaju donju granicu mogucnosti detekcije posude, koja
zavisi od precnika feromagnetnog dela dna posude i materijala od kojeg
je posuda izradena.

Ukljucivanje grejaéeg polja Prec¢nik lonca [mm]
160 120
180 140

210 180
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Elementi aparata

2

—_—

C
@

1. Komandna tabla
2 2. Indukciona polja
< 3. Indukciono polje,
funkcija Booster
NG
Komandna tabla
4 4 ; :
10 4. Senzor za izbor polja
A £ 5. Senzor roditeljske
4 > B « 5 O a blokade
AN B 8 / 6. Senzor minus ,-"
N0 B - 7. Sensor tajmera
s u N/ 8. Senzor p|kL|IS w+ /
9. Senzor ukljuc¢eno
- & O » O isklju¢eno aparata
5 6 77 78 79 /7 10. Displej tajmera

PaZnja: Svaku upotrebu senzora potvrduje zvucni signal. Nema
mogucnosti iskljuCenja zvucnih signala.




Ukljucdivanje napona

Posle priklju¢enja u elektri¢nu
mrezu, oko 1 sekunde pale se
svi displeji na ploci, dodatno se
oglasava zvucni signal. Ploca
prelazi u mod StandBy.

UkljucCivanje grejaceg polja

Postaviti lonac na polje, na primer
zadnje levo. Dodirnuti senzor ®

, ha displejima grejadih polja
pojavljuje se -, ukljuciti izabrano
polje senzorom ¢, posle toga
senzorima ® i © izabrati snagu
polja u rasponu 1-9 (za izabrana
polja dostupna je funkciju Booster-
opis u daljem delu uputstva). Opet
dodirnuti senzor ¢ za potvrdu
snage grejanja, mozemo i da
pricekamo nekoliko sekundi da

se vrednost snage automatski
potvrdi. Ako na izabranom polju
nema lonca, na displeju se
pojavljuje simbol ¥, proces kuvanja
pocinje kad lonac postavimo na to
polje.

Paznja:

Lonac mozemo da postavimo

na grejace polje u bilo kojem
momentu, cak i pre pokretanja
polja.

Ako 1 minutu od ukljucenja ploce
nije podeSena snaga, ploca se
automatski iskljucuje.

Posle izbora polja senzorom ©

, ha displeju se pojavljuje zadana
vrednost 5, nema mogucnosti
promene zadane vrednosti.

Funkcija Booster

Ova funkcija se bazira na
privremenom povecanju snage
grejanja odredenog polja. Raspon
u kojem mozemo da reguliSemo
snagu iznosi 1-P, a P je najvisi
nivo snage na kojem moze da radi
odredeno polje.

Paznja: Funkcija Booster moze
da deluje samo 5 minuta, a posle
tog vremena snaga polja se
automatski smanjuje na nivo 9.

Promena podesene snage
polja

Dodirnuti senzor ¢ aktivnog polja
na kojem stoji posuda, posle toga
senzorima ® i © promeniti snagu
polja u rasponu 1-9 (1-P za polje
sa funkcijom Booster). Potvrditi
Nnovu snagu senzorom .

Iskljuc¢enje grejaceg polja

Za iskljucenje pojedinac¢nog polja
dodirnuti senzor C polja koje
zelimo da isklju¢imo, posle toga
mozemo da postupimo na dva
nacina:

e Senzorom © smanjiti snagu
polja do 0.

e Istovremeno dodirnuti
senzore @ i ©, snaga polja se
automatski smanjuje do 0.

U oba slucaja potvrditi vrednost 0
senzorom < ili pri¢ekati nekoliko
sekundi, vrednost se automatski
potvrduje.

Za iskljucenje svih polja
istovremeno dodirnuti senzor ®,
ploCa se potpuno iskljucuje.

Roditeljska blokada

Aktivna roditeljska blokada
uzrokuje da svi senzori osim @ nisu
aktivni, na displeju se pojavljuje
oznaka to.

Za blokiranje ploce dodirnuti i
pridrzati senzor 0— 3 sekunde,
na displeju se pojavljuje Lto. Za
deblokadu plocCe opet dodirnuti i
pridrzati senzor 0— 3 sekunde, Lo
nestaje.



MoZete da blokirate ploCu tokom
njenog rada, senzor @ je aktivan.
U naglim slucavjewma mozemo da
isklju¢imo plo¢u senzorom ® bez
prethodne deblokade. Ako Zelimo
da opet ukljucimo plocu, prvo
iskljuciti roditeljsku blokadu.

Automatsko iskljucenje polja

Polje se automatski iskljucuje posle
odredenog vremena, zavisno od
snage na kojoj radi. To je vezano
sa sigurnosti i nema moguénosti
deaktivacije ove funkcije.

Podesena snaga Vreme iskljucenja

1 8h

8h

8h

4h

4h

4h

2h

2h

OO | N|/oun|hlwW|N

2h

Funkcija tajmera

Na primer; za podesavanje tajmera
na 25 minuta, ukljuditi ploc¢u
senzorom @, na displejima grejacih
polja pOJaV|Ju_]e se -, sad dodirnuti
senzor O, na dISp|e]U pocinje da
treperi desna cifra 03. Senzorima
® i @ izabrati vrednost 5, opet
dodirnuti senzor ©, na dlspIeJu
pocinje da treperi leva cifra 0
Senzorima ® i © izabrati vrednost
2. Vrednost potvrditi senzorom ©

. Tajmer je podesen na 25 minuta,
posle tog vremena oglasava se
zvucni signal koji traje oko 30
sekundi. Dodirnuti bilo koji senzor
za ponistavanje zvucnog signala.
Tajmer mozemo da aktiviramo
i kad je uklju¢eno grejace polje
(tokom kuvanja).

Podesavanje = vremena
iskljucenja grejaceg polja

MoZemo da podesimo vreme
iskljucenja grejaceg polja. U tom
cilju pokrenuti izabrano polje

i podesiti njegovu snagu. Dok
treperi podeSena snaga dodirnuti
senzor ©. Dalje postupati kao i
kod podesavanja tajmera. Posle
potvrde vremena preostalog do
automatskog |skIJucenJa polja,
opet dodirnuti senzor ¢ za potvrdu
vremena iskljucenja pIoce Aktivnu
funkciju prikazuje trepereca tacka
pored broja snage podesenog
polja. Posle isteka podesenog
vremena polje se automatski
isklju¢uje. MoZzemo da podesimo
vreme iskljucenja posebno za
svako polje.

Paznja! Za funkciju tajmera i
podesenog vremena isklju¢enja
pan
Vreme mozemo da podesimo u
rasponu 1-99 minuta.

e Vreme se odbrojava od
momenta potvrde senzorom O.

e Za promenu vrednosti
podesenog vremena za obe
funkcije ili za poniStavanje
vrednosti postupati kao i kod
podeSavanja vremena, ali ga
treba smanjiti do 00.

e Dodirnuti senzor ® za
ponistavanje podesenih
vremena i potpuno iskljucivanje
ploce.



POSTUPAK U HITNIM
SLUCAJEVIMA

U svakoj hitnoj situaciji:

e Iskljuciti radne elemente ploce

e Iskljuciti iz elektricne mreze

e  Prijaviti za popravku

e Neke sitne kvarove korisnik moZe da ukloni sam pomoc¢u napomena koje su navedene
u tabeli niZze. Pre nego Sto se obratite centru za korisnike ili servisu proverite sledeée
tacke u tabeli.

PROBLEM UZROK POSTUPAK

- Proveriti osigura¢ u kuénoj instalaciji,
pregoreni promeniti

- Komandna plo¢a nije ukljuéena - UKljuditi

- Prekratko pritiskanje dugmeta
(manje od sekunda)

- Istovremeno pritiskanje viSe - Uvek pritiskati samo jedno dugme
dugmadi (osim kod isklju¢ivanja grejaceg polja)
- Nepravilno koristenje (pritisnuti
neodgovarajuci senzori ili prebrzo)
- Senzor(i) zaslonjen(i) ili prijav(i) - Otkriti ili ocCistiti senzore
- Posle uklju¢enja nisu uneseni

1. Uredaj ne radi - Prekid napajanja strujom

2. Uredaj ne odgovara na
unesene parametre

- Dugmad pritiskati nesto duze

3. Uredaj ne reaguje i is-

- Ponovo ukljugiti plocu
pusta dugi zvuéni signal

- Ponovo ukljuditi komandnu plocu i

3.ré(sjlgjjucu19 se celi glcli(z:lév;parametrl kroz vreme duze odmah unositi podatke

- Senzor(i) zaslonjen(i) ili prljav(i) - Otkriti ili ocistiti senzore
5. Jedno grejace polje se|- OgraniCenje radnog vremena - Ponovo ukljuditi grejace polje
iskljuCuje, na displeju se|- Senzor(i) zaslonjen(i) ili prijav(i) e el
pojévljujje slovo I-Fl) : - Pregrejani elektronski elementi - Otkritiili oCistiti senzore
6. Ne pali se indikator - Indikator preostale topline ¢e da se
preostale topline, a - Prekid napajanja strujom, uredaj |ponovo aktivira tek posle najblizeg
grejaca polja su jo$ uvek |je iskljuCen iz mreze. uklju€enja i iskljuéenja komandne
vruca. ploce.

7. Pukotina u keramickoj Opasnost! Odmah iskljuciti plo¢u iz mreze (osigurac). Obratiti se
ploéi. najblizem servisu.

Odmah iskljuciti plo¢u iz mreze (osigurag!). Obratiti se najblizem servisu.
Vazno!

Vi ste odgovorni za ispravno stanje uredaja i pravilnu upotrebu u kuénom
domacinstvu. Ako zbog pogresne upotrebe nazovete servis, takva poseta, ¢ak i
garantnom roku, ¢e da se veze sa Vasim troSkovima.

Za $tete uzrokovane nepridrzavanjem ove instrukcije nazalost ne mozemo da
odgovaramo.

8. Ako kvar jos nije
uklonjen.

9. Indukciona plo¢a
ispusta hrapave zvukove.
10. Indukciona plo¢a ispu-
Sta zvukove koji asociraju
na zvizduk.

Indukciona ploc¢a ispusta hrapave zvukove.

To je normalna pojava. Sa obzirom na frekvenciju rada navoja prilikom koriStenja
nekoliko grejacih zona i pri maksimalnoj snazi plo¢a ispusta lagani zvizduk.




KODOVI GRESAKA

Tokom rada aparata na displeju moze da se pojavi kod greske, koji je opisan u nizoj tabeli:

PROBLEM UZROK POSTUPAK
E4/E5 Osteceni senzor temperature Kontakt sa Servisnim Centrom
E7/E8 OSteceni senzor temperature Kontakt sa Servisnim Centrom
tranzistora IGBT
E2/E3 Neodgovarajucéi napon napajanja Proveriti da li je napon napajanja
dobar.

. . v Pokrenuti plo¢u posle potpunog

E6/E9 Pregrejavanje ploce hladenja.




CISCENJE I ODRZAVANJE

Briga korisnika za svakodnevnu CistoCu i odgovarajuce odrzavanje imaju
znacajan uticaj na produzavanje perioda pouzdanog rada bez kvara.

Prilikom ciSéenja keramicke plo¢e obavezu-
ju ista pravila kao i kod staklenih povrsSina.
Ni u kojem slucaju ne koristiti sredstva za
ribanje ili agresivna sredstva za ciSéenje
kao ni pesak za ribanje ili sunder sa hrapa-
vom povrsinom. Ne koristi uredaje za CiSée-
nje parom.

Ciséenje posle svake upotrebe

Laganu prljavstinu koja nije zapecena obrisati vlaznom krpicom bez
sredstva za ciS¢enje. Upotreba sredstva za CiS¢enje suda moze da uzro-
kuje nastajanje plavkastih mrlja. Te uporne mrlje ne mozemo uvek da
uklonimo prilikom prvog CiS¢enja, ¢ak i ako koristimo specijalna sredstva
za Cis¢enje.

Prljavstinu koja je snaZno zalepljena ukla-
njamo ostrom strugalicom. Posle toga gre-
jacu povrsinu prebrisati vlaznom krpicom.

Uklanjanje mrlja

Svetlije mrlje sa bisernim dezenom (ostaci aluminijuma) uklanjati sa
hladne grejace plo¢e pomocu specijalnog sredstva za CiS¢enje. Ostatke
kamenca (koje stvara kipuca voda) moZemo da uklonimo octom ili spe-
cijalnim sredstvom za Cis¢enje.

Prilikom uklanjanja Secera, jela koja sadrzavaju Secer, sintetickih mate-
rijala i aluminijumske folije zabranjeno je iskljucivanje danog grejaceg
polja! Odmah strugati ostatke (u vru¢em stanju) oStrom strugalicom sa
vruceg grejaceg polja. Posle uklanjanja prljavstine moZzemo da iskljuci-
mo ploCu, a kad se ohladi dodatno je Cistimo specijalnim sredstvom za
ciscenje.

Specijalna sredstva za CiS¢enje mozemo da kupimo u trgovackim cen-
trima, specijalnim elektrotehnickim prodavaonicama, drogerijama, pre-




hrambenim trgovinama i salonima sa kuhinjskim namestajem. Ostre
strugalice mozZzemo da nabavimo u trgovinama sa alatom ili sa gradevin-
skom opremom, ali i u prodavaonicama sa farbarskom opremom.

Nikad ne nanositi sredstvo za ciS¢enje na vrucu plocu. Najbolje je osta-
viti sredstva za CiS¢enje da se lagano osuse i tek posle toga ih obrisati
mokrom krpom. Potencijalne ostatke sredstva za CiS¢enje obrisati vlaz-
nom krpicom pre ponovog zagrejavanja. U suprotnom mogu da deluju
nagrizajuce.

U slucaju nepravilnog postupanja sa kerami¢kom plohom ploce ne preu-
zimamo odgovornost u okviru garancije!

Periodicni pregledi

((j)sim aktivnosti Ciji je cilj svakodnevno odrZzavanje Cistoce ploCe treba
a
e Provodimo periodicne kontrole funkcionisanja upravljackih elemena-
ta i radnih sklopova ploCe. Posle isteka garancije, najmanje jednom
svake dve godine naruciti u servisnoj tacki izvrsavanje tehnickog
pregleda ploce,

e Ukloniti potvrdene eksploatacione mane,

e Vrsiti periodi¢nu konzervaciju radnih sklopova ploce.

Paznja!
Ako zbog bilo kojeg razloga nije moguce upravljanje upaljenom plocom,
iskljuciti glavni prekidac ili izvaditi odgovarajuci osigurac i obratiti se
servisu.

Paznjal!

U sluCaju pojave pukotina ili lomova keramicke plohe odmah_iskljuciti
plocu i iskljuciti iz elektricne mreze. U tom cilju iskljuiti osigurac ili izvuci
utikac iz uti¢nice. Posle toga se obratiti servisu.

Paznja!
Sve popravke i regulacije trebale bi da budu vrSene od strane odgova-
rajuce servisne tacke ili instalatera koji poseduje potrebna ovlastenja.




GARANCIJA, USLUGE POSLE
PRODAJE

Garancija

Garantne usluge u skladu sa garantnim listom. Proizvodac ne snosi
odgovo(rjnost za bilo kakvu stetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom
préizvoda.

Servis

e Proizyodac sugerira dg sve popravke i regulacione delatnosti obavlja
Fabricki Servis ili Ovlasteni Servis proizvodaca. Iz bezbednosnih
razloga samostalno ne popravljati uredaj. . . o -

e Popravke koje obavljaju osobe bez odgovarajucih kvalifikacija mogu
da uzrokuju ozbiljnu opasnost po korishika uredaja. . i

e Minimalniperiod %arancu_e za aparat, koji nudi projzvodac, uvoznik
ili ovlasteni predstavnik, _]eﬁaveden u garantnom listu, )

e Aparat gubi garanciju u slucaju samovoljnih_promena ili prepravki,
skidanja plombi ili druge zastite sa aparata_ili njegovih delova, ili
drugog samovoljnog uplitanja u konstrukciju aparata koje nije u
skladu sa uputstvima za upotrebu.

Prijavljivanje popravke i pomoc u slucaju kvara

Ako aparat zahteva popravku, stupite u kontakt sa servisom. Adresni
podaci i kontaktni broj telefona nalaze se u garantnom_listu. Pre
stupanja u kontakt, ptipremite serijski broj aparata koji se nalazi na
nazivnoj plocici. Prepisite ga nize kako biste ga imali pri ruci:

Izjava proizvodaca

Proizvodac nizim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove nize
navedenih evropskih direktiva:

e niskonaponske direktive 2014/35/UE

e direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
e direktive ekodizajna 2009/125/UE

e direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod oznacen C E i poseduje deklaraciju uskladenosti koja je pre-
docCavana organima za nadzor trzista.




Szanowny
Kliencie

Od dzis codzienne obowigzki stang sie prostsze niz
kiedykolwiek. Urzagdzenie Amica to potgczenie wy-
jatkowej tatwosci obstugi i doskonatej efektywnosci.
Po przeczytaniu instrukcji, obstuga nie bedzie proble-
mem.

Sprzet, ktéry opuscit fabryke byt doktadnie sprawdzo-
ny przed zapakowaniem pod wzgledem bezpieczen-
stwa i funkcjonalnosci na stanowiskach kontrolnych.

Prosimy Panstwa o uwazng lekture instrukcji obstu-
gi przed uruchomieniem urzgdzenia. Przestrzeganie
zawartych w niej wskazéwek uchroni Panstwa przed
niewtasciwym uzytkowaniem. Instrukcje nalezy zacho-
wac i przechowywac tak, aby mie¢ jg zawsze pod reka.

Nalezy doktadnie przestrzegac instrukcji obstugi
w celu unikniecia nieszczesliwych wypadkow.

Z powazaniem

Amica




WSKAZ(’)WK,I DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA

Uwaga. Urzadzenie i jego dostepne czesci stajg
sie gorgce podczas uzycia. Mozliwos¢ dotkniecia
elementéw grzejnych powinno by¢ objete szcze-
golng troska. Dzieci ponizej 8 roku zycia powinny
f(rzymac sie z daleka, chyba ze sq pod statg opie-
q
Niniejszy sprzet moze by¢ uzywany przez dzieci
w wieku od 8 lat i wyzej i osoby z ograniczenia-
mi fizycznymi, czuciowymi albo umystowymi albo
brakiem doswiadczenia i wiedzy, jesli odbywa sie
pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytko-
wania sprzetu, przekazanej przez osoby odpo-
wiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwra-
cacC uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.
Sprzatanie i czynnosci obstugowe nie powinny
by¢ robione przez dzieci bez nadzoru.
Uwaga. Gotowanie bez nadzoru ttuszczu lub ole-
ju na ptycie kuchennej moze by¢ niebezpieczne i
doprowadzi¢ do pozaru.
NIGDY nie probuj gasi¢ ognia wodg, ale wytacz
urzadzenie i wtedy przykryj ptomien np. pokryw-
kg lub niepalnym kocem.
Uwaga. Niebezpieczenstwo pozaru: nie gromadz
rzeczy na powierzchni do gotowania.
Uwaga. Jezeli powierzchnia ptyty jest peknieta,
wytaczy¢ prad, aby unikng¢ porazenia prqdem
elektrycznym.
Przedmiotow metalowych, takich jak noze, wi-
delce, tyzki i pokrywki oraz folii aIumlnloweJ nie
zaleca sig ktas¢ na powierzchni ptyty kuchennej,
gdyz mogda sie one sta¢ gorace.
Po uzyciu wytacz element grzejny ptyty wytgczni-
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kiem i nie polegaj na wskazaniach detektora na-
czyn

Urzadzeniem nie nalezy sterowac zewnetrznym
zegarem lub niezaleznym uktadem zdalnego ste-
rowania.

Do czyszczenia ptyty nie wolno uzywac sprzetu
do czyszczenia para. _ _
Urzadzenie zostato zaprojektowane wytacznie
jako urzadzenie do gotowania. Kazde inne jego
zastosowanie (np. do ogrzewania pomieszczen)
jest niezgodne z jego przeznaczeniem i moze byc
niebezpieczne.

Producent zastrzega sobie mozliwos¢ dokonywa-
nia zmian nie wptywajacych na dziatanie urza-
dzenia.

Uwaga. Nie uzywac nieodpowiednich oston pty-
ty uniemozliwiajacych dzieciom dostep do pty-
ty grzejnej. Stosowanie nieodpowiednich oston
moze powodowac wypadki.

Jezeli przewod zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, to
powinien by¢ wymieniony w specjalistycznym za-
ktadzie naprawczym.

Przed pierwszym uzyciem piyty indukcyjnej nalezy przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania. W ten sposdb zapewniamy sobie bezpieczenstwo oraz unikamy
uszkodzenia ptyty.

Jezeli ptyta indukcyjna uzytkowana jest w bezposredniej bliskosci radia, tele-
wizora lub innego urzadzenia emitujacego, nalezy sprawdzi¢, czy zapewnio-
na jest prawidtowos$¢ dziatania panelu sterujacego ptyta.

Ptyte winien podtaczy¢ uprawniony instalator - elektryk.

Nie wolno instalowac ptyty w poblizu urzadzen ch+odn|czych

Meble w ktérych zabudowywana jest ptyta, musza by¢ odporne na tempe-
ratury ok 100°C. Dotyczy to oklein, krawed2| powierzchni wykonanych z
tworzyw sztucznych, klejow oraz lakieréw.

Plyte nalezy uzytkowac tylko po jej zabudowaniu. W ten sposéb zabezpiecza-
my sie przed dotknieciem czesci pozostajacych pod napieciem.

Naprawy urzadzen elektrycznych moga przeprowadzac tylko specjalisci. Nie-
fachowe naprawy powoduja powazne niebezpieczenstwo dla uzytkownika.
Urzadzenie zostaje tylko wowczas odtaczone od sieci elektrycznej, gdy zo-
stanie wytaczony bezpiecznik lub wtyczka zostanie wyciagnieta z gniazdka.
Wtyc+zkta przewodu przytaczeniowego powinna by¢ dostepna po zainstalowa-
niu

Nalepz;: Zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Osoby z wszczepionymi urzqdzenlaml wspomagajacymi funkcje zyciowe (np,
rozrusznik serca, pompka insulinowa lub aparat stuchowy) musza upewnic¢
sie, ze praca tych urzadzen nie zostanie zaktdcona poprzez ptyte indukcyjng
(obszar czestotliwoéci dziatania ptyty indukcyjnej wynosi 20-50 kHz).




e W przypadku zaniku napigcia w sieci skasowane zostajg wszystkie nastawy.
Po ponownym pojawieniu sie napiecia w sieci wskazana jest ostroznosé. Do-
poki pola grzeJne sq gorace bedzie wyswietlany wskaznik nagrzania szczat-
kowego ,H" oraz jak przy pierwszym wigczeniu klucz blokady.

e Wbudowany w uktad elektroniczny wskaznik szczatkowego nagrzania wska-
zuje, czy ptyta jest wtaczona wzglednie, czy jest jeszcze gorgca.

e Jezeli gniazdo wtykowe jest w poblizu pola grzejnego, nalezy uwazac, aby
kabel kuchni nie dotykat nagrzanych miejsc.

e Nie uzywac naczyn z tworzyw sztucznych i z folii aluminiowej. Topia sie one
w wysokich temperaturach i moga uszkodzi¢ szybe ceramiczna.

e Cukier, kwasek cytrynowy, sél itp. w stanie statym i ptynnym oraz tworzywo
sztuczne nie powinny dostac sie na nagrzane pola grzejne.

e Jezeli wskutek nieuwagi cukier lub tworzywo sztuczne dostang sie na gorace
pole grzejne, w zadnym wypadku nie wolno wyfaczac ptyty, lecz nalezy ze-
skrobac¢ cukier i tworzywo ostrym skrobakiem. Chroni¢ rece przed poparze-
niami i skaleczeniem.

e Przy stosowaniu ptyty indukcyjnej nalezy uzywac tylko garnkéw i rondli o
ptaskim dnie, nieposiadajacych krawedzi i zadzioréw, gdyz w przeciwnym
razie mogq powstac trwate zadrapania szyby.

e Powierzchnia grzejna ptyty indukcyjnej odporna jest na szok termiczny. Nie
jest ona wrazliwa ani na zimno, ani na gorgco.

e Nalezy unika¢ upuszczania przedmlotow na szybe. Uderzenia punktowe np.
upadek buteleczki z przyprawami, moga doprowadzi¢ do peknie¢ i odpry-
skow szyby ceramicznej.

o Jesli dojdzie do uszkodzenia, kipiace potrawy moga sie dosta¢ do bedacych
pod napieciem czesci ptyty mdukchneJ

e Nie wolno uzywac powierzchni ptyty jako deski do krojenia lub stotu robo-
czego.

e Nie mozna zabudowywac ptyty ponad piecykiem bez wentylatora, ponad
zmywarka, chtodziarkq, zamrazarka lub pralka.

o Jedli ptyta zostata zabudowana w blacie, przedmioty metalowe znajdujace
sie w szafce mogg zostaé nagrzane do wysokleJ temperatury przez powietrze
wyptywajace z systemu wentylacji ptyty. Z tego wzgledu zaleca sie zastoso-
wanie bezposredniej ostony (patrz rys.2).

e Nalezy przestrzegac wskazéwek odnosnie pielegnacji i czyszczenia szyby ce-
ramicznej.

e W razie nieprawidtowosci w postepowaniu z nig, nie odpowiadamy z tytutu
gwarancji.

ROZPAKOWANIE

Urzadzenie na czas transportu zostato zabezpieczone
przed uszkodzeniem. Po rozpakowaniu urzadzenia
prosimy Panstwa o usunigcie elementéw opakowania
W SposoOb niezagrazajacy $rodowisku.

Wszystkie materiaty zastosowane do opakowania sq
nieszkodliwe dla srodowiska naturalnego, w 100%
nadajg sie do odzysku i oznakowano je odpowiednim
symbolem.

Uwaga! Materiaty opakowaniowe(woreczki polietyle-

nowe, kawatki styropianu itp.) nalezy w trakcie rozpakowywania trzymac
z dala od dzieci.




USUWANIE ZUZYTYCH URZA-
DZEN

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywg Euro-
pejska 2012/19/UE oraz polska Ustawg o zuzytym sprze-
cie elektrycznym i elektronicznym symbolem przekreslo-
nego kontenera na odpady. Takie oznakowanie informuje,
ze sprzet ten, po okresie jego uzytkowania, nie moze byc
umieszczany Jrqcznle z innymi odpadami pochodzacymi z
gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go prowadzacym
_ zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicz-

nego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz
gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie
tego sprzetu.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektro-
nicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i $ro-
dowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadni-
kéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania
takiego sprzetu.

JAK 0SZCZEDZAC ENERGIE

Kto korzysta z energii w sposob odpowiedzialny,
chroni nie tylko domowy budzet, lecz dziata swiado-
mie na rzecz srodowiska naturalnego DIatego po-
mozmy, oszczedzajmy energie elektryczng! A czyni
sie to w nastepujacy sposob:
e Stosowanie prawidtowych naczyn do gotowania.
e Garnki z ptaskim i grubym dnem pozwalajq za-
oszczedziC do 1/3 energii elektrycznej. Nalezy
—_— —_— pamieta¢ o pokrywce, w przeciwnym razie zuzy-

cie energii elektrycznej wzrasta czterokrotnie!
Dbanie o czystos¢ pdl grzejnych i den garnkdw.
Zabrudzenia zakt6caja przekazywanie ciepta - silnie przypalone za-
brudzenia da sie czesto usunac juz tylko srodkami silnie obcigzajacy-
mi srodowisko naturalne.
Unikanie niepotrzebnego ,zagladania do garnkow”.
Niewbudowywanie ptyty w bezposredniej bliskosci chtodziarek/za-
mrazarek.
e Zuzycie energii elektrycznej przez nie niepotrzebnie wzrasta.




INSTALACIA

Przygotowanie blatu mebla do zabudowy ptyty

Blat powinien by¢ ptaski i dobrze wypoziomowany. Nalezy uszczelnic¢

i zabezpieczy¢ blat od strony $ciany przed zalaniem i wilgocia.

Meble do zabudowy muszg miec¢ okfadzine oraz kleje do jej przyklejenia
odporne na temperature 100°C. Niespetnienie tego warunku moze spo-
wodowac zdeformowanie powierzchni lub odklejenie oktadziny.
Krawedzie otworu powinny zosta¢ zabezpieczone materiatem odpornym
na wchtanianie wilgoci.

Pod spodem ptyty nalezy zostawi¢ wolng przestrzen aby umozliwic
wiasciwy obieg powietrza i aby unikng¢ przegrzania powierzchni wokot
ptyty. Wielkosc szczeliny ta jest podana w dalszej czesci instrukcji.
Otwor w blacie wykonac zgodnie z wymiarami podanymi na ponizszym
rysunku (jednostka [mm]):

* Minimalna odlegtos¢ okapu od ptyty roboczej w przypadku okapu
prostego powinna wynosi¢ 650mm, natomiast w przypadku okapéw

skosnych 450mm
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Zabudowa ptyty ponad Zabudowa ptyty ponad
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Zabronione jest mocowanie ptyty ponad piekarnikiem pozbawio-
nym wentylacji




Instalowanie ptyty w otworze montazowym

Dokonaj potaczenia ptyty przewodem elektrycznym wg zataczonego
schematu pofaqczen ) ) )
Oczysc blat z kurzu, wtoz ptyte w otwor i mocno docisnij do blatu

Wskazowki dla instalatora

Ptyta wyposazona jest w listwe przytaczeniowg, umozliwiajagcg wyboér
wiasciwych potaczen dla konkretnego rodzaju zasilania w energie elek-
tryczna.

Listwa przytaczeniowa umozliwia nastepujace potaczenia:

e Jednofazowe 230V ~

e Dwufazowe 400V 2N~

Podtaczenie ptyty do odpowiedniego zasilania jest mozliwe poprzez
odpowiednie zmostkowanie zaciskow na listwie przytgczeniowej wg za-
mieszczonego schematu potaczen. Schemat potaczen jest zamieszczony
rowniez na spodniej czesci ostony dolnej. Dostep do listwy przytacze-
niowej jest mozliwy po otwarciu pokrywki skrzynki zaciskowej. Nalezy
pamieta¢ o wtasciwym doborze przewodu przytaczeniowego, uwzgled-
niajac rodzaj podtaczenia i moc znamionowa ptyty.

Uwaga! Nalezy pamietac o koniecznosci podtaczenia obwodu ochronne-
go do zacisku listwy przytgqczeniowej, oznaczonego znakiem. Instalacja
elektryczna, zasilajaca ptyte, powinna by¢ zabezpieczona odpowiednio
dobranym zabezpieczeniem, a dodatkowo do zabezpieczenia linii za-
silajacej moze posiadac¢ odpowiedni wytgcznik, umozliwiajgcy odciecie
doptywu pradu w sytuacji awaryjnej.

Przed dokonaniem przytaczenia ptyty do instalacji elektrycznej, nalezy
zapoznac sie z informacjami znajdujacymi sie na tabliczce znamionowej
i schemacie podtaczenia. Inny sposob podtaczenia ptyty, niz pokazano
na schemacie, moze spowodowac jej uszkodzenie.

Uwaga! Przytaczenia do instalacji moze dokonac tylko wykwalifikowany
instalator posiadajacy stosowne uprawnienia. Zabrania si¢ samowolne-
go dokonywania przerdbek lub zmian w instalacji elektrycznej.

Uwaga! Instalator jest zobowigzany wydac¢ uzytkownikowi ,,$wiadectwo
podtaczenia wyrobu do instalacji elektrycznej” (znajduje sie w karcie
gwarancyjnej). Po zakonczonej instalacji instalator powinien umiescic¢
takze informacje o sposobie wykonanego podtaczenia:

e jednofazowym, dwufazowym lub trojfazowym,

e przekroju przewodu przytaczeniowego,

e rodzaju zastosowanego zabezpieczenia (rodzaj bezpiecznika).




Schemat mozliwych potaczen
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PODSTAWOWE INFORMACIE
O URZADZENIU

Zasada dziatania ptyty indukcyjnej

Pod szyba ptyty indukcyjnej znajdujq sie cewki indukcyjne wytwarzajace
pole magnetyczne. Garnek umieszczony na polu magnetycznym rozgrze-
wa sie pod wptywem tego wiasnie pola. Pamietaj, ze wazne jest uzywa-
nie garnkow posiadajacych odpowiednie dno.

W zaleznosci od zastosowanych garnkéw i ustawionej mocy pod-
czas gotowania, urzadzenie wydaje specyficzny Swist, jest to zjawi-
sko normalne i nie stanowi podstawy do reklamacji.

Charakterystyka naczyn

e Aby sprawdzi¢ czy garnek jest odpowiedni do Twojej ptyty indukcyj-
nej, sprawdz czy do dna garnka przycigga sie magnes. Im wieksza
sita przyciqgania, tym lepszy garnek.

e Zawsze korzystaj z garnkéw wysokiej jakosci, o idealnie ptaskim dnie.
Korzystanie z garnkéw tego rodzaju zapoblega powstawaniu punk-
tow o zbyt wysokiej temperaturze, moze to skutkowal przywiera-
niem przyrzadzanej zywnosci do garnka. Garnki i patelnie o grubych
metalowych sciankach zapewniajq doskonaty rozktad ciepta. Wkleste
dno garnka lub gteboko wyttoczone logo producenta maja negatywny
wptyw na kontrolowanie temperatury przez modut indukcyjny i mogq
powodowac przegrzanie naczyn.

e Nie uzywaj uszkodzonych garnkéow np. ze zdeformowanym na skutek
nadmiernej temperatury dnem.

Stosujac duze naczynia z dnem ferromagnetycz-

nym, ktérego srednica jest mniejsza od catko-

witej Srednicy naczynia, nagrzewa sie wytacznie
czesc ferromagnetyczna naczynia. Powoduje to
sytuacje, w ktorej nie jest mozliwe rownomierne
rozprowadzenie ciepta w naczyniu. Obszar fer-
romagnetyczny zostaje zmniejszony w podsta-
wie naczynia, z powodu umieszczonych w niej
elementéw aluminiowych, dlatego dostarczona
ilos¢ ciepta moze by¢ mniejsza. Moze sie zda-
rzy¢, ze wystapig problemy z wykryciem naczy-
nia lub nie zostanie ono wcale wykryte. Sredni-
ca czesci ferromagnetycznej naczynia powinna
by¢ dostosowana do wielkosci strefy grzejnej,

w celu uzyskania optymalnych wynikow goto-

wania. W przypadku, gdy naczynie nie zostato

wykryte w strefie grzejnej, wyprobuj je w stre-
fie grzejnej o odpowiednio mniejszej srednicy.




Odpowiednia jako$¢ garnkdéw jest podstawowym warunkiem uzy-
skania dobrej wydajnosci pracy ptyty.

C Nie zaleca sie stosowania zewnetrznych adapteréw indukcyjnych.

e Do gotowania indukcyjnego uzywaj wytacznie naczyn ferromagne-
tycznych, z materiatéw takich jak:

- Stal emaliowana
- Zeliwo
- Naczynia ze stali nierdzewnej do gotowania indukcyjnego.

e Pokrywka na garnku podczas gotowania zapobiega ucieczce ciepta,
w ten sposdb skraca sie czas nagrzewania i zmniejsza zuzycie energii
elektrycznej.

e Zwracaj uwage na to, aby dno garnka byto suche. Podczas napetniania
garnka, lub podczas uzywania garnka wyjetego z lodéwki sprawdz,
czy powierzchnia dna jest zupetnie sucha. Pozwoli to unikngc zabru-
dzenia powierzchni ptyty.

P
7 N
Sprawdz, czy na etykiecie
Oznakowanie na naczy- m znajduje sie znak informujacy,
niach kuchennych ze garnek nadaje sie do ptyt
indukcyjnych
_ Nie wykrywa obecnosci garnka
Stal nierdzewna Za wyjatkiem garnkéw z ferromagnetycznej
stali
Aluminium Nie wykrywa obecnosci garnka

Wysoka sprawnosc¢

Zeliwo ) .
Uwaga: garnki mogg porysowac ptyte
_ Wysoka sprawnos¢
Stal emaliowana Zaleca sie naczynia o ptaskim, grubym
i gtadkim dnie
Szkto Nie wykrywa obecnosci garnka
Porcelana Nie wykrywa obecnosci garnka

Naczynia z dnem

miedzianym Nie wykrywa obecnosci garnka




Wskaznik ciepta resztkowego ,,H"”

Po zakonczeniu gotowania, szyba ptyty indukcyjnej w obszarze danego
Eola grzewczego nadal pozostaje goraca, nazywa sie to cieptem reszt-
owym.

Jezeli szyba jest goraca, na wskazniku tego pola wyswiet- [N}
la sie symbol ,H". "

* Wartos¢ temperatury jest orientacyjna
W czasie dziatania wskaznika ciepta resztkowego nie wolno
dotyka¢ pola grzejnego, ze wzgledu na mozliwos¢ poparze-
nia, ani stawia¢ na nim wrazliwych na ciepto przedmiotéw!

Podczas przerwy w dostawie pradu wskaznik nagrzania
resztkowego ,H” nie jest juz wyswietlany. Pomimo to pola
grzejne moga by¢ wéwczas jeszcze gorace!

Przed pierwszym wiaczeniem ptyty

e Oczysc dokfadnie ptyte indukcyjng. Ptyta ma szklang powierzchnie,
dlatego traktuj ja z nalezyta ostroznoscia.

e Po pierwszym uruchomieniu urzadzenia moze pojawi¢ sie wydziela-
nie zapachow. W takim wypadku wtacz wentylacje, lub otwd6rz okno
w pomieszczeniu. Wydzielanie zapachow jest przejsciowe.

Niewykrycie garnka na wigqczonym polu grzejnym

Jezeli na aktywnym polu indukcyjnym nie umieszczono
garnka, lub garnek jest niewtasciwy, na wyswietlaczu po-

jawi sie wskazany symbol. Pole wytaczy sie po 1 minucie,

jezeli nie postawisz wtasciwego garnka na nim (ptyta be- (]
dzie w trybie StandBy jeszcze przez kolejng minute, po L
tym czasie wytaczy sie catkowicie, o ile zadne w pozo-
?ta’rlzlch) pol nie jest w trakcie wykonywama okreslonych

unkcji

Wymiary naczyn

W celu uzyskania najlepszego efektu gotowania, stosuj naczynia o wiel-
kosci dna (czesci ferromagnetycznej) odeW|adanceJ wielkosci pola
grzejnego.

Stosowanie naczyn o $rednicy dna mniejszej od pola grzejnego obniza
sprawnos¢ pola grzejnego i wydtuza czas zagotowania.

Pola grzejne posiadaja dolng granice mozliwosci wykrycia naczynia, kto-
ra zalezy od srednicy czesci ferromagnetycznej dna naczynia oraz mate-
riatu z ktdrego naczynie jest wykonane:

Srednica pola grzejnego Srednica garnka [mm]
160 100
180 100
210 120
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Panel sterowania
Pola indukcyjne
Pole indukcyjne z
funkcjgq Booster

Sensor wyboru pola
Sensor blokady rodzi-
cielskiej

Sensor minus ,-"
Sensor minutnika
Sensor plus ,+”
Sensor witgczenia/
wytqczenia urzadze-
nia

Wyswietlacz minut-
nika

Uwaga: Kazdorazowe uzycie sensora potwierdzone jest sygnatem aku-
stycznym. Nie ma mozliwosci wytgczenia sygnatow dzwiekowych.




Podtaczenie do zasilania

Po podtgczeniu do zasilania,
wszystkie wyswietlacze na p’fyC|e
podswietlg sie na okoto 1 sekun-
de, dodatkowo pojawi sie sygnat
dzwiekowy. Ptyta przejdzie do try-
bu StandBy.

Wiaczenie pola grzejnego

Postaw garnek na polu, przyktado-
wo na lewym tylnym. DOtanJ sen-
sor @, na wyswietlaczach pdl grzej-
nych pojawi SIQ , Wiacz wybrane
pole sensorem , nastepnle senso-
rami ® oraz © wybierz moc pola w
zakresie 1-9 (wybrane pola majq
dostepna funkcje Booster- opis w
dalszej czesa instrukcji). Dotknij
sensor  ponownie, aby zatwier-
dzi¢ moc grzania, mozesz réwniez
odczekac kilka sekund by wartos¢
mocy zatwierdzita sig automatycz-
nie. Jezeli na wskazanym polu nie
ma garnka, na wySW|etIaczu poja-
wi sie symbol ¥, proces gotowania
rozpocznie sie W momencie posta-
wienia go na tym polu.

Uwaga:

Garnek mozesz postawi¢ na polu
grzejnym w dowolnym momencie,
nawet jeszcze przed uruchomie-
niem pola.

Jezeli w ciggu 1 minuty od wigcze-
nia ptyty nie ustawisz mocy, ptyta
automatycznie sie wytaczy.

Po wybraniu pola sensorem <, na
wyswietlaczu pojawia sie domysl-
nie wartos¢ 5, nie ma mozliwosci
Zmiany domyslnego poziomu.

Funkcja Booster

Funkcja ta polega na tymczaso-
wym zwiekszeniu mocy grzania
okreslonego pola. Zakres w jakim
mozesz regulowac¢ moc ‘wynosi 1-P
przy czym P jest najwyzszym po-

Uwaga: Funkcja Booster moze

dziata¢ jedynie przez 5 minut, po
tym czasie moc pola zostaje auto-
matycznie zmniejszona na poziom

Modyfikowanie ustawionej
mocy pola

Dotknij sensor ¢ aktywnego pola
na ktérym stoi garnek nastepnie
sensorami ® oraz © zmien moc
pola w zakresie 1-9 (1-P dla pola z
funkcjg Booster). Zatwierdz nowg
moc sensorem .

Wylaczenie pola grzejnego

Aby wytaczyc¢ pOJedyncze pole
dotknij sensor <> pola, ktore chcesz
wy+qczyc nastepnle mozesz poste-
powac¢ w dwojaki sposdb:

o gensorem © zmniejsz moc pola
o 0.
e Dotknij jednoczesnie sensorow
® oraz ©, moc pola zmniejszy
sie automatycznie do 0.

W obu przypadkach zatwierdz war-
tos¢ 0 sensorem O, lub odczekaj
kilka sekund, wartos¢ zatwierdzi
sie automatycznle

Aby wytaczy¢ wszystkie pola jed-
noczesnie, dotknij sensor ®, ptyta
wytaczy sie catkowicie.

Blokada rodzicielska

Aktywna blokada rodzicielska
powoduje, ze wszystkie sensory

za wyjatkiem ® sg nieaktywne, na
wySW|etIaczu znajduje sie oznacze-
nie Lao.

Aby zablokowac¢ ptyte, dotknij i

przytrzymaj sensor O— przez 3 se-
kundy, na wyswietlaczu pojawi sie
Lo. Aby odblokowac ptyte ponow-

ziomem mocy z jakim moze dziata¢ nie dotknij i przytrzymaJ sensor O—

okreslone pole.

przez 3 sekundy, Lo zniknie.



Mozesz zablokowac ptyte podczas
jej pracy, sensor @ jest aktywny.
W razie nagtego wypadku mozesz
wytaczy¢ ptyte sensorem @ bez
koniecznosci wczesniejszego jej
odblokowania. Ponowne wigczenie
ptyty wymaga wczesniejszego wy-
taczenia blokady rodzicielskiej.

Automatyczne wytlaczenie
pola

Pole wytaczy sie automatycznie po
okreslonym czasie w zaleznosci z
jaka moca pracuje. Jest to zwig-
zane z bezpieczenstwem i nie ma
mozliwosci dezaktywacji tej funk-
cji.

Ustawiona moc Czas wytaczenia

1 8h

8h

8h

4h

4h

4h

2h

2h

OO | N|/oun|hlwW|N

2h

Funkcja Minutnika

Przyktadowo aby ustawi¢ minutnik
na 25 minut, wiacz ptyte sensorem
®, na wyswietlaczach pol grzejnych
pojawi sie -, teraz dotknij sensor
®, na wyswietlaczu zacznie migac
prawa z cyfr 00. Sensorami ® oraz
© wybierz wartos$¢ 5, dotknij sen-
sor © kolejny raz, na wyswietlaczu
zacznie migac lewa z cyfr 00. Sen-
sorami ® oraz © wybierz wartos¢ 2.
Zatwierdz czas sensorem O©. Minut-
nik zostat ustawiony na 25 minut,
po tym czasie rozlegnie sie sygnat
akustyczny trwajacy okoto 30 se-
kund. Dotknij dowolny sensor, aby

skasowac sygnat dzwiekowy. Mi-
nutnik mozesz rowniez aktywowacd
podczas wigczonego pola grzejne-
go (w trakcie gotowania).

Ustawienie czasu wytaczenia
pola grzejnego

Mozesz ustawi¢ czas wytaczenia
pola grzejnego. W tym celu uru-
chom wybrane pole i ustaw jego
moc. Jeszcze podczas migania
ustawionej mocy, dotknij sensor ©
. Dalej postepuj jak w przypadku
ustawienia minutnika. Po zatwier-
dzeniu czasu do automatycznego
wytaczenia pola, dotknij kolejny
raz sensor © w celu zatwierdzenia
czasu wytaczenia ptyty. Aktywna
funkcja jest sygnalizowana mi-
gajacq kropkg obok cyfry mocy
ustawionego pola. Po uptynieciu
ustawionego czasu, pole wytgczy
sie automatycznie. Mozesz ustawié
czas wytaczenia dla kazdego pola
osobno.

Uwaga! Dla funkcji minutnika oraz

ustawionego czasu wytaczenia

pola:

e (Czas mozesz ustawi¢ w zakre-
sie 1-99 minut.

e Czas jest odliczany od momen-
tu zatwierdzenia sensorem O.

e Aby zmieni¢ warto$¢ ustawio-

nego czasu dla obu funkcji,

lub go skasowa¢, postepuj jak

w przypadku checi ustawienia

czasu, ale zmniejsz czas do 00.

Dotknij sensor ® aby skasowac

ustawione czasy i catkowicie

wytaczyc ptyte.



POSTEPOWANIE W
SYTUACJACH AWARYJINYCH

W kazdej sytuacji awaryjnej nalezy:

Wytaczy¢ zespoty robocze plyty

Odtaczy¢ zasilanie elektryczne

Zgtosi¢ naprawe

Niektore drobne usterki uzytkownik moze usuna¢ sam, kierujac sie wskazéwkami po-
danymi w tabeli ponizej; zanim zwrdcg sie Panstwo do dziatu obstugi klienta lub ser-

wisu nalezy sprawdzi¢ kolejne punkty w tabeli.

PROBLEM PRZYCZYNA POSTEPOWANIE
-Sprawdzi¢ bezpiecznik instalacji do-
mowej, przepalony wymieni¢

1. Urzadzenie nie dziata |- Przerwa w doptywie pradu

- Panel obstugowy nie zostat

wigczony - Wigezy¢
2. Urzadzenie nie rea- |- Zbyt krétko naciskano przycisk ) s e .
guje na wprowadzane (mniej niz sekunde) Naciska¢ przyciski nieco diuzej
wartosci . . .. .. . |-Zawsze naciskaé tylko jeden przy-
- gagzzﬂgevto rownoczesnie wiece] | gigk (z wyjatkiem gdy wytaczamy pole
przy grzejne)
- Nieprawidtowa obstuga (nacisnie-
3. Urzadzenie nie reaguje |to niewtasciwe sensory lub zbyt - Ponownie uruchomi¢ ptyte
i wydaje dtugi sygnat aku- |szybko)
styczny - Sensor(y) zakryty(e) lub zabru- _ 2 £ ik
dzony(e) Odkry¢ lub oczysci¢ sensory

- Po wtagczeniu nie wprowadzo-
no zadnych wartosci przez czas
dtuzszy niz10 s

- Sensor(y) zakryty(e) lub zabru-
dzony(e)

- Ograniczenie czasu pracy - Ponownie wigczy¢ pole grzejne
5. Jedno pole grzejne wy-|- Sensor(y) zakryty(e) lub zabru-
tacza sie, na wyswietlaczu|dzony(e)

- Ponownie wigczy¢ panel obstugowy
4. Cate urzadzenie sie i natychmiast wprowadzi¢ dane

wylgcza

- Odkry¢ lub oczysci¢ sensory

- Odkry¢ lub oczysci¢ sensory

$wieci sie litera ,H” - Przegrzanie elementéw elektro-

nicznych
6. Nie $wieci wskaznik - Wskaznik ciepta szczgtkowego za-
ciepta szczgtkowego, - Przerwa w doptywie prgdu,urzg- |dziata ponownie dopiero po najbliz-
mimo ze pola grzejne sg |dzenie zostato odigczone od sieci. |szym wigczeniu i wytgczeniu panelu
jeszcze gorgce. sterowania.

7. Pekniecie w plycie Niebezpieczenstwo! Natychmiast odtaczy¢ ptyte od sieci (bez-
ceramiczne;j. piecznik). Zwroci¢ sie do najblizszego serwisu.

Odtgczy¢ plyte od sieci (bezpiecznik!). Zwréci¢ sie do najblizszego serwi-

Su.
Wazne!

8. Gdy wada pozosta- Panstwo sg odpowiedzialni za prawidtowy stan urzgdzenia i wlasciwe

je wcigz jeszcze nie uzytkowanie w gospodarstwie domowym. Jezeli z powodu btedu obstugi

usunieta. wezwg Panstwo serwis, wowczas wizyta taka nawet w okresie gwarancyj-

nym bedzie sie dla Panstwa wigzata z kosztami.
Za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji nie mo-
zemy niestety odpowiadac.

9. Ptyta indukcyjna wyda-
ie chrapliwe dzwieki.

10. Plyta indukcyjna wy-|Jest to zjawisko normalne. Zgodnie z czestotliwos$cig pracy cewek podczas
daje dzwieki, kojarzace|uzywania kilku stref grzewczych, przy maksymalnej mocy ptyta wydaje lekki
sie z gwizdem. gwizd.

11. Plyta nie dziata, pola
grzejne nie dajg sig wig-
czy¢ i nie funkcjonuija.

Jest to zjawisko normalne. Pracuje wentylator chtodzacy uktady elektroniczne.

- Zresetowac ptyte, na 60 sekund od-
taczy¢ ptyte od sieci (wyjgc bezpiecz-
nik instalacji).

Przyczyna zakidcenia w sieci
zasilajgcej




KODY BLEDOW

W trakcie pracy urzadzenia, na wyswietlaczu moze pojawi¢ sie kod btedu, jest on opisany
W ponizszej tabeli:

PROBLEM PRZYCZYNA POSTEPOWANIE
E4/E5 Uszkodzony czujnik temperatury Kontakt z Centrum Serwisowym
E7/E8 Uszkodzony czujnik temperatury Kontakt z Centrum Serwisowym

tranzystora IGBT

Sprawdz czy napiecie zasilania jest

E2/E3 Niewtasciwe napicie zasilania ..
wiasciwe.

Uruchom ptyte po catkowitym

E6/E9 Przegrzanie ptyty ostygnieciu




CZYSZCZENIE 1
KONSERWACIA

Dbatos¢ uzytkownika o biezgce utrzymanie ptyty w czystosci oraz wiasci-
wa jej konserwacja, wywierajg znaczacy wptyw na wydtuzenie okresu jej
bezawaryjnej pracy.

Przy czyszczeniu szyby ceramicznej obo-
wigzujq te same zasady co w przypadku
powierzchni szklanych. W zadnym wypad-
ku nie stosowac Sciernych lub agresywnych
$rodkow czyszczacych ani piasku do szoro-
wania czy gabki o drapigcej powierzchni.
Nie nalezy takze stosowac urzadzen czysz-
czacych na pare.

Czyszczenie po kazdym uzyciu

Lekkie, nieprzypalone zabrudzenia zetrze¢ wilgotng sSciereczka bez Srod-
ka czyszczacego. Zastosowanie srodka do mycia naczyn moze spowo-
dowac wystgpienie niebieskawych przebarwien. Te uporczywe plamy nie
zawsze dadzg sie usunac przy pierwszym czyszczeniu, nawet przy zasto-
sowaniu specjalnego srodka do czyszczenia.

Mocno przywarte zanieczyszczenia usuwac
ostrym skrobakiem. Nastepnie zetrzec¢ po-
wierzchnie grzejng wilgotng Sciereczka.

Usuwanie plam

Jasne plamy o zabarwieniu pertowym (pozostatosci aluminium) mozna
usuwac z ochtodzonej ptyty grzejnej przy pomocy specjalnego srodka
czyszczacego. Pozostatosci wapienne (np. po wykipieniu wody) mozna
usuwac octem lub specjalnym srodkiem czyszczacym.

Przy usuwaniu cukru, potraw z zawartosciq cukru, tworzyw sztucznych
i folii aluminiowej nie wolno wytacza¢ danego pola grzejnego! Nalezy
natychmiast dokfadnie zeskrobac resztki (w goracym stanie) ostrym
skrobakiem z goraqcego pola grzejnego. Po usunieciu zabrudzenia moz-
na ptyte wytaczyc¢ i ostudzong juz ptyte doczysci¢ specjalnym sSrodkiem
Cczyszczacym.




Specjalne $rodki czyszczace mozna naby¢ w domach towarowych, spe-
cjalnych sklepach elektrotechnicznych, drogeriach, w handlu spozyw-
czym i w salonach kuchennych. Ostre skrobaki mozna kupi¢ w sklepach
dla majsterkowiczéw oraz w sklepach ze sprzetem budowlanym, jak
rowniez w sklepach z akcesoriami malarskimi.

Nigdy nie nanosi¢ $rodka czyszczacego na goraca ptyte. Najlepiej po-
zwoli¢ srodkom czyszczacym podeschna¢ i potem dopiero je zetrzec na
mokro. Ewentualnie pozostajace resztki srodka czyszczacego nalezy ze-
trze¢ wilgotng saereczka przed ponownym nagrzaniem. W przeciwnym
razie mogqg one dziata¢ zraco.

W przypadku nieprawidtowego postgpowania z szybg ceramiczna ptyty
nie ponosimy odpowiedzialnosci z tytutu gwarancji!

Przeglady okresowe

Poza clzynnosaaml majacymi na celu biezace utrzymanie ptyty w czysto-

$ci nalezy:

e Przeprowadzac okresowe kontrole dziatania elementéw sterujacych
i zespotow roboczych ptyty. Po uptywie gwarancji, przynajmniej raz
na dwa lata, nalezy zleci¢ w punkcie obstugi serwisowej wykonanie
przegladu technlcznego ptyty,

e Usunac stwierdzone usterki eksploatacyjne,

e Dokonac okresowej konserwacji zespotow roboczych ptyty.

Uwaga!

Jezeli sterowanie z jakiegokolwiek powodu nie daje sie juz obstugiwac w
stanie wigczonym ptyty, wéwczas nalezy wytaczy¢ istniejacy wytacznik
gtowny lub wykreci¢ odpowiedni bezpiecznik i zwrdcié sie do serwisu.

Uwaga!

W przypadku wystapienia pekniec lub wytaman szyby ceramicznej nale-
zy ptyte natychmiast wytaczy¢ i odtaczy¢ od sieci. W tym celu nalezy wy-
taczy¢ bezpiecznik lub wyciagnaé wtyczke z gniazdka. Nastepnie nalezy
zZwrocic¢ sie do serwisu.

Uwaga!

Wszelkie naprawy i czynnosci regulacyjne powinny by¢ wykonywane
przez wtasciwy punkt obstugi serwisowej lub przez instalatora posiadaja-
cego stosowne uprawnienia.




GWARANCJA, OBSLUGA
POSPRZEDAZOWA

Gwarancja

Swiadczenja gwarancyjne wg karty gwarancyjnej. Producent nie odpo-
wiada za jakiekolwiek szkody spowoddowane nieprawidtowym postepo-
waniem z wyrobem.

Serwis

e Producent sprzetu sugeruje, by wszelkie naprawy i czynnosci regula-
cyjne byty wykonywane przez Serwis Fa_brycz,mé lub Serwis Autoryzo-
wany producenta. Ze wzgledu na bezpieczenstwo nie nalezy napra-
wiac urzadzenia we wilasnym zakresie. . i

e Naprawy, wykonywane pfzez osoby nie pgsiadgjagce wymaganych
ky&allﬁkac i Mogq stanowic powazne niebezpieczenstwo dla uzytkow-
nika urzadzenia.

o Minimalr?y okres obowigzywania gwarancji na urzadzenie oferowane
przez producenta, importera lub Gpowaznionego przedstawiciela jest

odany w, karcie gwarancyjnej. ] B

o rzadzenie traci gwarancjé w wyniku samowolnych adaptacl]| prze-
robek, naruszenia plomb™[ub innych zabezpieczen sprzetu fub jego
_czetsu oraz innych samowolnych ‘ingerencji w sprzet niezgodnych z
instrukcjg obstugi.

Zgtoszenie naprawy oraz pomoc w razie usterki

Jezeli urzadzenie wymaga naprawy, nalezy skontaktowac sie z.serwisem.
Dane adresowe serwisu jak i kontaktowy numer telefonu znajduje sie w
karcie gwarancyjne]. Przed kontaktem nalezy przygotowacC numer ser;g-
ny urzadzenia, znajduje sie on na tabliczce znamionowej. Dla wygo

przepisz go ponizej:

Oswiadczenie producenta

Producent deklaruje niniejszym, ze wyrdb ten spetnia zasadnicze wymagania
wymienionych ponizej dyrektyw europejskich:

Dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/EU

Dyrektywy kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/EU
Dyrektywy ekoprojektowania 2009/125/EC

Dyrektywy RoHS 2011/65/EU

i dlatego wyroéb zostat oznakowany C E oraz zostata wystawiona dla niego
deklaracja zgodnosci udostepniana organom nadzorujgcym rynek.




Vazeny
kliente,

pocinaje dnesnim dnem jsou kazdodenni povinnosti
jednodussi nez kdykoli jindy. ZaFizeni Amica je spoje-
nim vyjimecné snadné obsluhy a vynikajici efektivity.
Po precteni ndvodu nebudete mit problém s obslu-
hou.

Zarizeni, které opustilo tovarnu, bylo dikladné zkon-
trolovadno pred zabalenim z hlediska bezpecnosti a
funkénosti na kontrolnich stanovistich.

Pfed uvedenim zafizeni do provozu si pozorné precté-
te navod k obsluze. Dodrzovanim pokyn( uvedenych
v ndvodu predejdete nespravnému pouzivani. Navod
si ponechejte a uschovejte tak, abyste jej méli vidy pfi
ruce.

Dodrzujte presné navod k obsluze, abyste zabranili
nestastnym udalostem.

S Uctou

Amica




POKYNY TYKAJICI SE
BEZPECNEHO POUZIVANI

Pozor. Spotrebic a jeho dostupné casti jsou v gru-
béhu pouzivani horké. MozZnosti dotknuti vyhfev-
nych elementd musi byt vénovana mimoradna
pozornost Déti mladsi nez 8 let se nemohou po-
hybovat v blizkosti spotrebice bez stalého dozoru.
Tento spotrebic muZe byt pouzivany detmi starsi-
mi nez 8 rokd a osobami s fyzickym, mentalnim
anebo psychickym omezenim anebo bez praktic-
kych zkuSenosti a vedomosti, pokud to bude pro-
bihat pod dozorem anebo v 'souladu s navodem
k pouzivani odevzdanym osobami zodpoveédnymi
za jejich bezpecnost. Vénujte ctnostmi, pozornost
détem, aby si se spotfebicem nehraly Uklizeni a
obsluzné &innosti nemohou byt provadéna détmi
bez dozoru.
Pozor. Priprava pokrmu na varné desce s pou2|t|m
tuku bez dozoru muze byt nebezpe¢né a mize
zpUsobit pozar,
NIKDY nezkousSejte hasit oher vodou, ale spotre-
bi¢ vypnéte a prikryjte plamen napr. pokryvkou
anebo nehoflavou dekou.
Pozor. Nebezpeli poZaru: nehromadte véci na
plose k vareni.
Pozor. Jestlize je povrch prasknuti, vypnéte proud,
gby nevznikla moznost Urazu elektrlckym prou-
em.
Pozar. Nedoporucuje se kladeni kovovych pred-
métd, jako jsou noze, vidlicky, Izice a poklicky
na povrch varné desky, protoze se mohou stat
horké.
Po poziti vypnéte varnou desku regulatorem a
nespoléhejte se na ukazani detektoru nadobi.
Zarizeni neovladejte vnéjSimi hodinami anebo

-133 -




nezavislym systémem dalkového ovladani.
K Cisténi spotfebice neni dovoleno pouZivat zari-
zeni pro Cisténi parou.

Pfed prvnim pouZitim indukcni varné desky je potfebné precist navod k po-
uzivani. Timto zpUsobem si zajistime bezpeénost a vyhneme se poskozeni
varné desky.

Jestlize indukeni varna deska je pouzivana v bezprostfedni blizkosti radia,
televizoru anebo jiného emitujiciho zafizeni, zkontrolujte, zda je zajisténa
spravna cinnost panelu ovladajiciho varnou desku.

Varnou desku musi zapojit opravnény instalatér-elektrikar,

Neni dovoleno instalovat varné desky pobliz chladicich zafizeni.

Nabytek, ve kterém je umisténa varna deska, musi byt odolny vi¢i teploté
cca 100°C, Tyka se to preklizek, hran, umelohmotnych povrchu, lepidel, jak
rovnéz lakd.

Varnou desku pouzweJte pouze po ]e]lm vestaveéni. Timto zpusobem se za-
bezpecujeme pred dotknutim ¢asti, které jsou pod napétim.

Opravy elektrickych spotrebict mohou provadet pouze specialisté. Neodbor-
né provedené opravy mohou zpUsobit vazné nebezpedi pro uzivatele.
Spotiebi¢ zbude odpojeny od elektrické sité pouze tehdy, pokud bude vypnu-
ta pojistka anebo zastrcka bude vytahnuta ze zasuvky.

Zastrcka napajeciho vodiCe po instalovani varné desky musi byt dostupna.
Vénujte ctnostmi, pozornost détem, aby si se spotfebicem nehraly.

Osoby s |mplantovanym| zafizenimi podporujicimi Zivotni funkce (napF. kar-
diostimulator, inzulinova pumpa anebo naslechovy pfistroj) se musi presved-
¢it, prace téchto zafizeni nebude indukEni varnou deskou narusena (oblast
frekvence &innosti indukéni varné desky obnasi 20-50 kHz).

V pFipadé zaniku napéti v siti je zruseno jakékoliv nastaveni. Po opétovném
objeveni se napéti v siti je doporuCovana opatrnost. Pokud jsou varna pole
horka, bude promitany ukazatel zbytkového tepla ,H”, jak rovnéZ jako pfi
prvmm zapnuti kli¢ blokady.

Vestavény do elektronické soustavy ukazatel zbytkového tepla ukazuje, zda
je varna deska zapnutd, pfipadng, zda je jesté horka.

Jestlize se zasuvka nachazi pobliZ varneho pole, davejte pozor, aby se kabel
spotrebiCe nedotykal zahfatych mist.

Pri pouzivani oIeJu a tukd nenechavejte varné desky bez dozoru, protoze
existuje pozarm ohrozeni.

Nepouzivejte nadob z umeélych hmot a hlinikové folie. Roztavuji se ve vyso-
kych teplotach a mohou pogkodit keramické varné pole.

Cukr, kyselina citronqva, stl apod. v stalém i kapalném stavu, jak rovnéz
umélad hmota se nemuze ocitnout na horkém varném poli.

Jestlize se v dusledku nepozornosti cukr anebo umela hmota dostane na
horké varné pole, v zadném pripadé neni dovoleno vypnout varnou desku,
ale seSkrabte cukr a umélou hmotu ostrym Skrabakem. Chrarite ruce pred
popafenim a poranénim.

Pri_pouZivani indukéni varné degky pouZivejte pouze hrnce a kastroly s
plochym dnem, bez hran a vyronkd, protoze v opacném pripadé muze vznik-
nout poskrabam tabule.

Hfejny povrch indukini varné desky je odolny vi¢i tepelnému Soku. Neni
citliva ani na chladno ani na horko.

Vyhybejte se Upadku predmetu na tabuli varné desky. Bodové udery napf.
upbadlek lahvi¢ky s korenim, mulze zpUlsobit prasknuti a Glomky keramické
tabule

Pokud dojde k poskozeni, kypici jidlo mUze vniknout do &asti indukéni varné
desky, které jsou pod napétim.

Jestlize je povrch prasknuti, vypnéte proud, aby nevznikla moZnost Urazu
elektrickym proudem.

Neni dovolené pouzivat povrchu varné desky jako krajeci desky anebo pra-




covniho stolu.

e Nedoporucuje se kladeni kovovych predmetu jako jsou noze, vidlicky, IZice a
poklicky na povrch varné desky, protoze se mohou stat horké.

e Neni mozné vestavét varnou desku nad pecici troubou, nad myckou nadobi,
chladnickou a mraznickou anebo prackou.

e Jestlize byla varna deska vestavéna do stolni desky, kovové pfedméty, které
se nachazeji ve skfince, mohou byt zahfaté vzduchem vyplyyajicim z venti-
lacniho systému varné desky na vysokou teplotu. Z tohoto dtivodu se dopo-
ruCuje pouZiti bezprostfedniho krytu (viz vykr. 2).

e DodrZujte pokyny tykajici se oSetrovani a Cisténi keramickeé tabule. V pfipadé
nespravného jednani s ni neodpovidame z titulu zaruky.

e Na zapnutou varnou desku nikdy nestavte prazdné varné nadoby, mohlo by
vést k poskozeni jak hrnce tak i varné zony.

VYBALENI

Spotrebi¢ byl na cas transportu zabezpeleny pred
poskozenim. Po vybaleni spotfebice Vas prosime o
odstranéni elementu obalu zplsobem, ktery neohro-
Zuje Zivotni prostredi. VSechny materlaly pouZité do
baleni jsou v 100% pro zivotni prostfedi neskodng,
a jsou vhodné k zpétnému ziskani a oznaceno je pri-
slusSnym symbolem.

Pozor! Materialy pouZité pro baleni (polyetylenoveé
sacky, pénovy polystyren apod.) v prubéhu vybalo-

vani nenechavejte v blizkosti déti.




ODSTRANOVANI OPOTREBO-
VANYCH SPOTREBICU

Tento spotrebic je oznaceny v souladu s Evropskou smeér-
nici 2012/19/UE a polskym zakonem o opotfebovaném
elektrickém a elektronickém zafizeni symbolem preskrtnu-
tého kontejneru na odpady.
Takové oznaceni informuje, Ze toto zafizeni, po obdobi
jeho pouzivani nemuze byt umisténé spolu s jinymi od-
padky, pochazejicimi z domaciho hospodarstvi. UZivatel je
povinny odevzdat ho osobam zabyvajicimi se sbérem opo-
_ tfebovaného elektrického a elektronického zafizeni. Prova-

déjici sbér, v tom mistni sbeérna stfediska, obchody a obecni ufady, tvofi
systém umozniujici odevzdavani téchto spotreblcu Odpovidajici zacha-
zeni s opotfebovanymi elektrickymi a elektronickymi spotfebici pfispiva
k vyhnuti se pro lidské zdravi a pfirodniho prostfedi Skodlivym konsek-
vencim, vyplyvajicim z pfitomnosti nebezpecnych slozek a nespravného
skladovani a pretvareni téchto spotiebidu.

JAK SETRIT ENERGII

Kdo pouziva energii odpoveédnym zpusobem chrani
nejenom domaci rozpocet, ale védome a cinné puso—
bi ve prospéch zivotniho prostfedi. Proto pomozme,
Setfeme_elektrickou energii! A provadi se to nasledu-
jicim zpusobem
e Pouzivani odpovidajicich nadob na vareni.
e Hrnce s plochym a hrubym dnem umoznuji use-
tfit az 1/3 elektrické energie. Pamatujte o pouzi-
—_— —_— vani poklice, v opa¢ném pripadé spotreba elek-

trické energie vzrlsta ctyrnasobne'
Dbalost o Cistotu varnych poli a dna hrncd.
Nedcistoty prekazeji v odevzdavani tepla - silné pfipalené zaSpinéni
se Casto da odstranit pouze pripravky, které silné zatézuji prirodni
prostredi.
Vyhybani se zbyteCnému ,nahlizeni do hrncd”.
Nevstavenim varné desky do bezprostredm blizkosti chladnicek/
mraznicek.
e Spotteba jejich elektrické energie zbyte¢né vzrista.




INSTALACE

Priprava desky nabytku do vestavéni varné desky

Stolni deska musi byt plocha a spravné nivelovana. Je nutné utésnit a

zajistit stolni desku od strany steny pred zalitim a vihkem.

Vestavny nabytek musi mit pfeklizku a lepidla k jeho pfilepeni odolné

vuci teploté 100°C. Nesplnéni této podminky muze zpusobit deformaci
povrchu anebo odlepeni preklizky. .

Hrany otvoru musi byt zabezpecené odolnym materidlem vuci pohlco-

vani vlhkosti.

Pod destkou nechte volny prostor, aby byla zajiSténa spravna cirkulace
vzduchu a aby se predeslo prehrati povrchu desky. Velikost mezery je

uvedena v dalsi ¢asti navodu. .

Otvor v pracovni desce by mél byt vyroben podle rozméru uvedenych

na obrazku nize (jednotka [mm]):

* Minimalni vzdalenost digestofe od pracovni desky, v pfipadé pfimého
digestore, by méla byt 650mm, zatimco v pripadée kolmych digestori

450mm
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Je zakazané pripevnéni varné desky nad pecici troubou bez venti-
lace.




Instalovani desky v montaznim otvoru

Provedte spojeni desky elektrickym vodi¢em podle pfipojeného sché-
matu spojeni

Ocistéte desku z prachu, vlozte desku do otvoru a silné pritlacte k des-
ce

Pokyny pro instalatéra

Varna degka je vybavena pfipojnou listou umoznujici volbu odpovidaji-
cich spOJu Jpro konkrétni druh napajeni elektrickou energii.

Pfipojna liSta umoZznuje nasledujici spojeni:

e Jednofazové 230V ~

e Dvoufazové 400V 2N ~

Pfipojeni varné desky k pFislusSnému napajeni je mozné provedenim
premosténi svorek na pripojné listé v souladu s umisténym schématem
SQOJu Schémat spOJu je rovnéz umistény na spodni casti dolniho krytu.
Pristup do pFipojné listy je mozny po otevieni svorkovnicové skFinky.
Pamatujte o spravném vybéru pripojovaciho vodice, berouce v Gvahu
druh pfipojeni a jmenovity vykon varné desky.

Upozornéni! Pamatujte o nutnosti pfipojeni ochranného obvodu ke
svorce pfipojné listy, oznacené znakem. Elektricka instalace napajejici
varnou desku musi byt zabezpecena pfislusné zvolenym zabezpecenim
a jako dodatecné zabezpeceni napajeci linie muze byt vybavena odpo-
vidajicim vypinacem, ktery umozriuje vypnuti proudu v havarijni situa-
ci.

Pfed provedenim pripojeni varné desky k elektricke instalaci, je nut-

né se seznamit s informacemi nachazejicimi se na popisném Stitku a
schématu pFipojeni, Jiny zpusob pripojeni varné desky nez je ukazany v
schématu muze zpusobit jeji poskozeni.

Upozornéni! Pripojeni k instalaci muze provést pouze kvalifikovany
instalatér majici prislusna opravneéni. Zakazuje se samovolné provadéni
predélavek anebo zmén v elektrické instalaci.

Upozornéni! Instalatér je povmen vydat uZivateli ,osvédCeni o pfipojeni
vyrobku k elektrické instalaci” (nachazi se v zarucnim listu). Pg ukon-
cené instalaci je instalatér také povinen umistit informaci o zpUsobu
provedeného pfipojeni:

e jednofazového, dvojfazového anebo trojfazového,

e prurezu pripojovaciho vodice,

e druhu pouzitého zabezpecenl (druh pojistky).
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ZAKLADNI INFORMACE O
ZARIZENI
Zasada fungovani indukcéni desky

Pod sklem indukcni varné desky jsou indukcni civky, které vytvareji

magnetické pole. Hrnec umistény na magnetickém poli se ohfiva vlivem

grave tohoto pole. Pamatujte, Ze je dulezité pouZivat hrnce s vhodnym
nem

Varna zéna pracuje cyklicky, to je béZny jev. Frekvence zavisi na nasta-
veném vykonu zony.

V zavislosti na pouzitych hrncich a nastavené sile béhem vareni,
zarizeni vydava specifické svisténi, je to normalni jev a neni dvo-
dem k reklamaci.

Charakteristika nadobi

e Chcete-li zkontrolovat, zda je hrnec vhodny pro induk¢ni varnou des-
ku zkontrolujte, zda dno hrnce pfitahuje magnet. Cim je vétsi sila
pritahovani, tim je hrnec lepsi.

e Vidy_pouzivejte kvalitni hrnce, idealné s_plochym dnem. Pouzivani
hrncu tohoto druhu zabranuje tvorbé bodd s prilis vysokou teplotou,
coz muze vést k prilepeni potravin k hrnci. Hrnce a panve se zesi-
lenymi kovovymi sténami zajlstuy vyborny rozklad tepla. Vypuklé
dno hrnce anebo hluboko vyryté logo vyrobce maji negativni vliv na
kogtrglovam teploty indukénim modulem a mohou zpusobit prehrati
nado

e Ngpouzivejte poSkozené hrnce, napf. s deformovanym dnem kvli
plsobeni nadmérné teploty.

P PouZivajice velké nadoby s ferromagnetickym

- dnem, jehoz prumerJe mensi od celkového pru-

9 meru nadoby, ohfiva se pouze ferromagneticka

¢ast nadoby. ZpusobUJe to situaci, ve které neni
mozné rovnomerne rozvadéni tepla v nadobé.
Ferromagpneticka zéna v dnu nadoby je zmen-
Sena z duvodu umisténych v ném hlinikovych
elementu proto také dodavané mnozZstvi tepla
muze byt mensi, Mohou se vyskytnout problémy
se zaznamenanim nadoby anebo nadoba nebu-
de vubec zaznamenana. Prumer ferromagne-
tické asti nadoby musi byt prlzpusobeny k ve-
likosti varne zony, s cilem ziskani optimalnich
vysledkl vareni. V pfipade€, kdy nadoba nebyla
zaznamenana ve varne zo6ng, doporucuje se jeji
vyzkouseni ve varné zoné s prislusné mensim
pramérem.




Odpovidajici kvalita hrncl je zakladni podminkou pro ziskani vyso-
ké efektivnosti prace varné desky.

C Nedoporuduje se pouziti externich indukénich adaptérd.

e K induk¢nimu vareni pouZivejte pouze ferromagnetické nadoby, z
materialt jako:

- Smaltovana ocel
- Litina | . VR
- Nadobi z nerezové oceli pro indukcni vareni.

e Povrch na hrnci béhem vafeni pfedchazi uniku tepla a timto zpu—
sobem se zkracuje doba nahfivani a snizuje se spotieba elektrické
energie.

e Davejte pozor na to, aby dno hrnce bylo suché. B€hem pInéni nado-
by nebo pfi pouziti nadoby vyjmuté z chladnicky zkontrolujte, zda je
spodni plocha zcela sucha. Umozni to vyhnout se zaSpinéni povrchu
varné desky.

P

N
/4

Zkontrolujte, zda se na etiketé
Oznaceni na kuchyfiskych m nachazi znak informujici, Ze

nadobach hrnek je vhodny pro indukcni
varné desky

Nereaguje na pritomnost hrnce

Nerezavéjici ocel o o _
S vyjimkou hrncu z ferromagneticke oceli

Hlinik Nereaguje na pritomnost hrnce

Vysoka ucinnost

Pozor: hrnce mohou porysovat varnou des-
ku

Vysoka ucinnost
Doporucuje se nadoby s plochym, hrubym a
hladkym dnem

Litina
Emailova ocel
Sklo Nereaguje na pritomnost hrnce
Porcelan Nereaguje na pritomnost hrnce

Nadoby médénym dnem Nereaguje na pfitomnost hrnce




Ukazatel zbytkového tepla , H"

Po ukonceni vareni zustava sklo indukéni desky v oblasti dané varné
zény nadale horké, nazyva se to zbytkové teplo.

Pokud je sklo horké, zobrazi se na indikatoru této zény [N
symbol , H". (]

Po dobu fungovani ukazatele zbytkového tepla se nedotykej-
te varné zony vzhledem k moznosti popaleni ani na ni nesta-
véjte predmety citlivé na teplo!

Pfi vypadku elektrického proudu se ukazatel zbytkového
tepla ,H" jiz nezobrazuje. I pfesto mohou byt varné zény
jesté horke!

Pfed prvnim zapnutim varné desky

e Ocistéte dtkladné indukéni desku. Deska ma sklen&nou plochu, proto
s ni zachazeJte S naIeZ|tou opatrnostl

e Po prvnim zapnuti zafizeni se muZe uvolfiovat zapach. V takovém
pripadé zapngte ventilaci nebo oteviete okno v mistnosti. Uvolfiovani
zapachu je prechodné.

Nenalezeny hrnec na zapnutém varném poli

Pokud na aktivnim indukénim poli nebyl umistén hrnec
nebo hrnec je nespravny, na displeji se objevi pfislus-
ny symbol. Pole se po 1 minuté vypne, pokud na ném (]
nebudete umistén spravny hrnec (deska bude v rezimu L
StandBy dalSi minutu, pq této dobé se zcela vypne, pokud
74dné jiné pole neni v prib&hu provadéni urcitych funkci).

Rozméry nadob

Abyste dosahli nejlepsiho efektu vareni, pouzijte nadoby o velikosti dna
(feromagnetické Castj) odpovidajici Ve|IkOStI varné zony.

Pouzivani nadob s prumerem dna mensim neZ varné pole sniZuje vykon-
nost varného pole a prodIuZUJe dobu vareni.

Varna pole maji spodni hranici, kterou jsou schopné odhalit nadobu, kte-
ra zavisi na prumeru ferromagnetlcke Casti dna nadoby a materlalu ze
kterého je nadoba vyrobena.

Primér varného pole Pramér hrnce [mm]
160 120
180 140

210 180
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Upozornéni: Kazdé pouziti Cidla je potvrzeno akustickym signalem. Ne-

Ize vypnout zvukoveé signaly.

Pripojeni napajeni

Po pripojeni k napajeni se vSechny
displeje na desce podsvétli na cca
1 sekundu, navic zazni akusticky
signal. Deska se prepne do poho-
tovostniho rezimu.

Zapnuti varné zény

Postavte hrnec na zénu, naprl
klad vlevo vzadu. Dotknéte se
cidla @, na displejich varnych zé6n
se zobrazi - , zapnéte vybranou

z6nu Cidlem ¢, nasledné Cidly ® a
© vyberte vykon z6ny Vv rozsahu
1-9 (vybrané zény maji dostupnou
funkci Booster- popis v dalsi asti
navodu) Dotknéte se opét Cidla
© pro potvrzeni tepelného vyko-
nu, muzete rovnéz pockat nékolik
sekund aby se hodnota vykonu
potvrd|la automaticky. Pokud na
uvedené zoné nestoji hrnec, zob-
razi se na displeji symbol ¥, varny
proces zacne v okamziku, kdy jej
postavite na této zoné.



Upozornem

Hrnec muzete postavit na varné
z6né kdykoliv, i pfed zapnutim
zony.

Pokud béhem 1 minuty po zapnuti
desky nenastavite vykon, deska se
automaticky vypne.

Po vybéru zény cidlem £ se na dis-
pleji zobrazi standardné hodnota
5, neni moznost zmény standardni
arovné.

Funkce Booster

Tato funkce spocCiva v doCasném
zvySeni tepelného vykonu uvede-
né zoény. Rozsah, v jakém muzete
nastavovat vykon cini 1-P, pFicemz
P je nejvyssi urovni vykonu na ja-
kém muze uvedena zona pracovat.

Upozornem Funkce Booster mize
pracovat jen 5 minut, po tomto
Case se vykon zény automatlcky
snizi na Uroven 9.

Upraveni nastaveného vyko-
nu zény

Dotknéte se Cidla © aktivni zony,
na které stoji hrnec nasledné
pomoci Cidla ® a © zZméfite vykon
z6ny v rozsahu 1-9 (1-P pro pole s
funkci Booster) Novy vykon po-
tvrdte cidlem ¢

Vypnuti varné zony

Pro vypnuti Jednotllvych zon se
dotknete cidla © z6ny, které chcete
vypnout, nasledne musete postu-
povat dvojim zplsobem.

o Cidlem O snizite vykon pole na
0

o Dbtknete se Cidel ® a O zaro-
ven, vykon pole se automaticky
snizi na 0.

V obou prlpadech potvrdte hod-
notu 0 Cidlem <, nebo pockejte
nékolik sekund, hodnota se potvrdi
automaticky.

Pro vypnuti vSech zén najednou se
dotknéte cidla @, cela deska vypne.

Rodic¢ovska blokada

Aktivni détska pojistka zplsobi, ze
vSechna didla s vyjimkou © budou
neaktivni, na displeji se objevi
oznaceni Lo.

Pro zablokovani desky se dotknéte
¢idla 0— a podrzte jej po dobu 3
sekund, na displeji se zobrazi Lo

Pro odblokovani desky se opét
dotknéte &idla 0— a podrzte jej po
dobu 3 sekund, L= zhasne.

Muzete zablokovat desku béhem
jeji prace, cidlo @ je aktivni. V
prlpade nouze muzete vypnout
desku cidlem ®, aniz byste ji pred
tim museli odblokovat. Opétovné
zapnuti desky pozaduje predchozi
vypnuti détské pojistky.

Automatické vypnuti zény

Pole se vypne automaticky po
urcéené dobé v zavislosti na tom,
na jaky vykon pracuje. To souvisi
s bezpecnosti a tuto funkci nelze
deaktivovat.

Nastaveny vykon Cas vypnuti

1 8h

8h

8h

4h

4h

4h

2h

2h
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Funkce minutky

Pro nastaveni ¢asovace na 25
minut zapnéte desku Cidlem ®, na
dISD|e]ICh varnych zén se zobra-
, nyni se dotknéte Cidla ©, na

dlspLejl zacne blikat pravé z &islic

Cidly ® a © vyberte hodnotu 5,
dotknete se Cidla © jeste jednou,
na displeji zaCne blikat levé z &islic

Pomoci ¢jdel ® oraz © vyberte
I:]odnotu 2. Cas potvrdte cidlem ©,
Casovac byl nastaven na 25 minut,
po této dobé se ozve zvukovy sig-
nal trvajici cca 30 sekund. Dotkné-
te se libovolného Cidla pro smazani
zvukového signalu. Casovac muze-
te aktivovat i se zapnutou varnou
zoénou (béhem vareni).

Nastaveni ¢asu vypnuti var-
né zony.

Muzete nastavit cas vypnutl varné
z6ny. K tomuto Ucelu zapnéte zvo-
lenou zonu a nastavte jeji vykon.
Jesté béhem blikani nastaveného
vykonu se dotknéte cidla ©. Dale
postupujte jako v pfipadé nastavo-
vani Casovace. Po potvrzeni Casu
automatického vypnutl zony se
opét dotknéte Cidla © pro potvrzeni
doby vypnuti desky. Aktlvnl funkci
signalizuje blikajici kapka vedle
Cislice s vykonem nastavené zony.
Po uplynuti nastaveného Cagu se
z6na automaticky vypne. MUzZete
nastavit ¢as vypnuti pro kazdou
varnou zonu zvlast.

Upozornéni! Pro funkci Casovace a

nastaveny Cas vypnuti zony:

e Cas mlzete nastavit v rozsahu
1-99 minut.

e Cas je odpocitavan od okamzi-
ku potvrzeni Cidlem ©.

e Pro zménu hodnoty nastavené-
ho Casu pro obé funkce nebo
pro jeho smazani postupujte
Jako v pfipadé nastavovani
Casu, ale ¢as zménte na 00.

o Dotknete se Cidla @ pro smaza-
ni nastavenych ¢ast a vypnuti

celé desky.




CINNOST V HAVARIJNICH
SITUACICH

V kazdé havarijni situaci provedte nasledujici:

Odpojte elektrické
Prihlaste opravu

Vypnéte pracovni soustavy varné desky

napa]enl

Nekteré drobné poruchy si mize uZivatel odstranit sam, pokud se bude Fidit pokyny

uvedenymi v nize umisténé tabulce; predtim nez se obratite na oddéleni obsluhy za-
kaznika anebo servisu zkontrolujte postupné body v tabulce.

PROBLEM

PRICINA

POSTUP

1.Spotfebi¢ nefunguje

- Vyluka dodavky elektrického
proudu

- Zkontrolujte pojistku domaci instalace,
spalenou vymeérite

2.Spotfebi¢ nereaguje na
zavadéné hodnoty

- Dotykovy panel nebyl zapnuty

- Zapnéte

- PFili§ kratce bylo stlacovano tlagit-
ko (méné nez 1 sekundu)

- O néco déle stlacujte tlacitka

- Soucasné bylo stlaceno vice
tlacitek

- Vzdy stlacujte pouze jedno tlacitko
(s vyjimkou kdy vypiname varnou
zonu)

3.Spotrebi¢ nereaguje a
vydava dlouhy zvukovy
signal

- Nespravna odsluha (bylo stlaceno
nevhodné ¢idlo anebo pfili$ rychle)

- Opétovné uvedte do provozu varnou
desku

- Cidlo (a) zakryté(a) anebo zaspi-
néné(a)

- Odkryjte anebo ocistéte Cidla

4.Cely spotfebi¢ se
vypina

- Po zapnuti nebyly zavedené Zad-
né hodnoty v Case delSimnez 10 s

- Opétovné zapnéte dotykovy panel
a okamzité zavedte udaje

- Cidlo (a) zakryté(a) anebo zaspi-
néné(a)

- Odkryjte anebo ocistéte ¢idla

5.Jedna varna zona se
vypina, na displeji se sviti
pismeno ,H”

- Omezeni ¢asu prace

- Opétovné zapnéte varnou zénu

- Cidlo (a) zakryté(a) anebo zaspi-
néné(a)

- Prehrati elektronickych elementu

- Odkryjte anebo ocistéte Cidla

6. Nesviti ukazatel
zbytkového tepla, mimo
Ze varné zony jsou jesté
horké.

- Vyluka v dodavce proudu, spotfe-
bi¢ byl odpojeny od sité.

- Ukazatel zbytkového tepla bude
opétovné fungovat teprve po nej-
bliz§im zapnuti a vypnuti ovladaciho
panelu.

7 .Prasknuti v keramické
varné desce.

A

Nebezpecﬂ Okamzité odpolte varnou desku od sité (pojistka).

8.Pokud vada jesté neby-
la odstranéna.

Dulezité!

Zakaznik odpovida za spravny stav spotfebice a jeho odpovidajici pou-
zivani v domacnosti. Jestlize z divodu chyby v obsluze objednate servis,
tehdy takova navstéva v zaruéni IhGté bude pro Vas spojena s naklady.
Za $kody zpusobené nedodrzovanim tohoto navodu nemazeme bohuzel

odpovidat.

9. Indukéni varna deska
vyluzuje chraplavé zvuky.

Je to normalni jev. Pracuje ventilator chladici elektronické soustavy.

10. Indukéni varna deska
vydava zvuky, které se
spojuji s hvizdy.

Je tonormalni jev. V souladu s frekvenci prace civek v pribéhu pouzivani nékolika
varnych zén, pfi maximalnim vykonu varna deska vydava lehky hvizd.

11. Varna deska nefun-
guje, varné zony se ne-
daji zapnout a nefunguiji

- Zavada elektroniky

- Desku resetujte, na nékolik minut
ji odpojte od sité (vyjméte pojistku
instalace).




CHYBOVE KODY

Bé&hem prace zafizeni se na displeji mlze zobrazit chybovy kéd. Tento kéd je uveden nize
v tabulce:

PROBLEM PRICINA POSTUP

E4/E5 Poskozené teplotni cidlo Kontaktujte servisni centrum

E7/ES Poskozené teplotni Cidlo tranzistoru Kontaktujte servisni centrum

IGBT

E2/E3 Nespravné napajeci napéti Zko,ntrQIUJte, zda je napajeci napeti
spravné.

E6/E9 Prehiati desky Zapnete desku po dplnem
vychladnuti




CISTENI A UDRZBA

Péce uZivatele o prubezne udrZzovani varné desky v Cistoté, jak rovnéz
jeji udrzba, maji vyrazny vliv na prodlouzeni bezporuchoveho exploatac-
niho obdobi.

Pri Cisténi keramické tabule jsou zavazné
identické zasady co v pripadé sklenéného
povrchu. V zadném pripadé nepouzweJte
brusnych = anebo agresivnich  Cisticich
prostredku ani pisku do drhnuti, i houbicky
s drsnym povrchem. Nepouzwe]te take
Cistici zafizeni vyvijejicich paru na ucely
cisténi.

Cisténi po kazdém pouziti

Slabé, nepfipalené necistoty setfete vihkgu utérkou bez Cisticiho pfiprav-
ku. PouZiti prostfedku na myti nadobi muze zpusoblt vyskyt modravého
prebarveni. Tyto tvrdosijné skvrny neni vzdy mozné odstranit pfi prvnim
Cisténi a to i pfi pouziti specidlniho isticiho prostredku.

Silné prfichycené nedistoty odstrarniujte
ostrou skrabkou. Poté varny povrch setrete
vlhkou utérkou.

Odstranovani skvrn

Svétlé skvrny s perlovym odstinem (zustatek hliniku) je mozné odstra-
ngvat z ochlazené varné desky pomoci specialniho Cisticiho pfipravku.
Zustatky vapenatych substanci (napf. po vykypéni vody) je mozné od-
stranovat octem anebo specialnim Cisticim pFipravkem.

PFi odstranovani cukru, pokrmu s obsahem cukru, umelych hmat a hli-
nikové folie neni mozné vypinat dané varne poIe' Okamzité dukladné
z horkého varného pole seskrabujte zbytky (v horkém stavu) ostrou
Skrabkou. Po odstranéni necistot je mozné varnou desku vypnout a jiz
zchlazenou varnou desku dodistit specialnim Cisticim pripravkem.

Specialni Cistici pripravky je mozné koupit v obchodnich domech, spe-
cidlnich elektrotechnickych obchodech, drogeriich, v potravmarskych




obchodech a kuchyriskych salonech. Ostré Skrabky je mozné koupit v
obchodech pro kutily, jak rovnez v obchodech se stavebnim materialem,
jak rovnéz v obchodech s malirskym prislusenstvim.

Nikdy nenanasejte Cistici pripravek na horkou varnou desku. Nejlépe
umoznéte Cisticim pfipravkum trochu oschnout a teprve potom je setrete
na mokro. Eventualni zustatky Cisticiho pfipravku setfete ylhkou utérkou
pred opétovnym nahfanim. V opacném pripadé mohou pusobit leptavé.

V pfipadé nespravného zachazeni s keramickou tabuli varné desky nene-
seme odpovednost z titulu zaruky!

Periodické prohlidky

Mimo cinnosti, které maji za Ukol bézné udrzovani Cistoty varné desky je

déle potrebné: .

e provadeét periodickou kontrolu Cinnosti ovladacich elementu a pra-
covnich soustav varné desky. po uplynuti zaruky, nejméné jednou za
dva roky, objednejte v stredisku servisni obsluhy technickou prohlid-
ku varné desk

e odstrante zjisténé provozni poruchy,

e provedte periodickou udrzbu pracovnich soustav varné desky.

Pozor!

JestliZze ovladani z jakéhokoliv dﬂvodg jiZz neni moZné obsluhovat ve sta-
vu zapnuti varne desky, tehdy vypnete existujici hlavni vypinac anebo
vysroubujte odpovidajici pojistku a obratte se na servis.

Pozor!
V pfipadé vyskytu prasknuti anebo zldmani keramické tabyle musite var-
nou desku okamziteé vypnout a odpojit od sité. Z tohoto duvodu vypnete
pojistku anebo vyjmete zastrcku ze zasuvky. Poté se obratte na servisni
sluzbu.

Pozor!

Veskeré opravy a regulacni Cinnosti provadéjte prostfednictvim vhodné-
ho stfediska servisni obsluhy anebo instalaterem, ktery vlastni pfislusna
opravnéni.




ZARUKA, POPRODEINI SERVIS

Zaruka

Zagulni plpéni podle zarucniho listu. Vyrobce neodpovida za Zadné skody
Zpusobene nespravnym zachazenim s’ vyrobkem.

Servis

e Vyrobce zafizeni doporucuje, aby vSechny oprayy a sefizovaci ¢in-
nosti provadel toyarni servis nebo aufprizovany ‘servis vyrobce. Z
bezpecnostnich duvodu neopravujte zarizeni vlastnimi silami.

e Oprayy osobamyj bez pozadovang kvalifikace mohou predstavovat
vazne nebezpeci pro uzivatele zarizeni,, i B L,

e Minimalni doba platngsti zaruky na zarizeni nabizené ,vyrobcem, do-
vozcem nebo opravnenymg zastupcem je uvedena v zarugnim listu.

e Zarizeni ztraci zaruku v dusledku svepomognych adaptaci, upray, Po-
ruseni plomb nebo ,dalsich zabezpecCeni pristroje nebo jeho casti a
gg!ssIIChe svepomocnych zasahu do zarizeni v rdézporu s navodem k

uze.

Oznameni poruchy a pomoc v pripadé zavady

PotFebuge-li zarizeni ppravit, kontaktujte seryis, Kontaktnj udaje servisu
vcetnpe telefonniho ¢isla se ngchazeji v zarucnim listu. Pred Kontaktem
Si erprayte vyrobni Cis|o zarizeni, hachazi se na vyrobnim stitku. Pro
pohodli si ho prepiste nize:

Prohlaseni vyrobce

Producent timto prohlasuje, Ze tento vyrobek spliiuje zakladni poza-
davky nize uvedenych evropskych smérnic:

e Smérnice pro nizkonapétova zarizeni 2014/35/EU

e Smeérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU
e Smérnice ErP - 2009/125/EC

e Smérnice RoHS 2011/65/EU

Zarizeni je oznaceno symbolem C € a ma prohlaeni o shodé pro kont-
rolu prislusnym organem dozoru nad trhem.




Vazeny
zakaznik

Od dnesného dria kazdodenné povinnosti budu jedno-
duchsie ako kedykolvek predtym. Zariadenie znacky
Amica spdja vynimocne jednoduché pouZivanie a
dokonalu efektivnost. Ked' sa obozndmite s uZivatel-
skou priruckou, s pouzivanim zariadenia nebudete
mat Ziadne problémy.

Zariadenie, ktoré opusta tovaren, bolo pred konec-
nym zabalenim na kontrolnych staniciach dokladne
skontrolované, ¢o sa tyka bezpecnosti a funkénosti
zariadenia.

Pred spustenim zariadenia sa podrobne a dokladne
oboznamte s uZivatelskou priru¢kou. Dodrziavanim
pokynov a odporucani, ktoré su v prirucke uvedené,
predidete nesprdvnemu pouzivaniu zariadenia. Priruc-
ku uchovajte a uloZte ju na takom mieste, aby bola v
pripade potreby lahko dostupna.

Dokladne dodrziavajte pokyny a odporucania uvede-

né v prirucke, vyhnete sa tak nestastnym nehodam
¢i urazom.

S Uctou

Amica




BEZPECNOSTNE POKYNY
POUZIVANIA

Pozor. Spotrebi¢ a jeho dostupné Casti su pocas
pouzivania horuce. Moznosti dotknutia vyhrev-
nych prvkov musi byt venovana mimoriadna po-
zornost. Deti mladsie ako 8 rokov sa nem6zu po-
hybovat v blizkosti spotrebica bez staleho dozoru.
Tento spotreblc nie je urcdeny pre pou2|van|e
detm| mladSimi ako 8 rokov a osobami so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalny-
mi obmedzeniami, Ci bez praktickych skusenosti
a vedomosti, poklal’ nie je zaisteny ich dohlad a
inStruktaz zodpovednou osobou, ktora zaruci ich
bezpeC|e Nedovolte detom aby sa so spotrebi-
¢om hrali. Upratovanie a obsluzné Cinnosti nemo-
zu byt vykonavané detmi bez dozoru.

Pozor. Priprava pokrmov na varnej doske s po-
uzitim tuku bez dozoru méze byt nebezpecné a
moze spOsobit poziar.

NIKDY nehaste ohen vodou. Vypnite spotrebi¢ a
prikryte plamen napr. pokryvkou alebo nehorla-
vou dekou.

Pozor. Nebezpecenstvo poziaru: nehromadte veci
potrebné k vareniu na ploche.

Pozor. Ak povrch varnej dosky je prasknuty,
vypnite pristroj, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu
urazu elektrlckym prudom.

Odporucame nenechavat na povrchu dosky kovo-
ve predmety ako noze, vidlicky, lyzice a pokriev-
ky, inak budu horuce.

Po pouziti vypnite varnu dosku ovladacom a ne-
spoliehajte sa na detektor nadoby.

Zariadenie neovladajte vonkajSimi hodinami ale-
bo nezavislym systémom dialkoveho ovladania.
K Cisteniu spotrebica nie je dovolené pouzivat za-
riadenia pre Cistenie parou.

-153 -




Pred prvym pouZitim indukcnej varnej dosky si pozorne prestudujte tento
navod na obsluhu. Vdaka tomu si zaistite bezpe¢nu prevadzku varnej dosky
a zabranite jej poskodeniu.

Ak induk¢nu varna dosku pouzivate v tesnej blizkosti radia, televizora alebo
iného vyZarujuceho pristroja, overte i panel s tlacidlami spravne funguje.
Varnu dosku by mal ingtalovat opravneny insStalatér - elektrotechnik.

Dosku neinstalujte v blizkosti chladiacich zariadeni.

Nabytok, do ktorého indtalujete varnt dosku, musi byt odolny voci teplotam
cca 100°C. Vztahuje sa to na preglejky, okraJe povrchy, ktoré si vyrobené
z plastickej hmoty, lepidla a laky.

Varnu dosku pouzivajte aZ po jej vstavani do nabytku. Vdaka tomu budete
chraneni pred nebezpeCnym dotykom casti ktoré zostavaju pod napéatim.
Opravu elektrickych zariadeni mé6zu vykonavat len odbornici. Neodborné
opravy mézu byt pre uzivatela nebezpecné.

Pristroj je odpojeny od hlavného privodu elektrickej energie len vtedy, ak je
vypnuta poistka alebo ak zastrcka je vytiahnutd zo zasuvky.

Zastrcka napajacieho vodica po instalovaniu varnej dosky musi byt dostupna
Nedovolte detom aby sa so spotrebi¢om hrali.

Toto zariadenie nie je urené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostaml alebo oso-
bami s nedostatkom skusenosti a znalosti pristroja, iba ak je uskutoCriované
pod dohladom inej osoby alebo v sulade s navodom na obsluhu pristroja,
poskytnutymi osobami zodpovednymi za ich bezpecnost

Osoby s implantovanymi zariadeniami na podporu Zivotnych funkcii (napr.
kardiostimulatorom, inzulinovou pumpou, alebo sluchovym pristrojom) mu-
sia sa uistit, Ze mdukcna varna doska (frekvencny rozsah pdsobenia indukc-
nej varnej dosky &ini 20-50 kHz) nebude rusit pracu tychto pristrojov.

V pripade vypadku napatia v sieti vSetky nastavenia budu vymazané. Po
obnoveni sietového napétia odporuc¢ame opatrnost. Pokial st varné zény ho-
ruce, bude zapnuty ukazovatel zvySkového tepla ,H", a ako v pripade prvého
zapnut|a klac blokady.

Ukazovatel zvySkového tepla vstavany v elektronicky systém informuje o
tom, ¢i je doska eSte zapnuta a Ci je eSte horuca.

Ak sa v blizkosti varnej zény nachadza napajacia zasuvka, uistite sa, ze na-
pajaci kabel sa nedotyka hordcich miest.

Pocas varenia na tuku alebo oleji nenechavajte dosku bez dozoru, pretoze
tieto latky predstavuju nebezpeclenstvo poziaru.

NepouZzivajte plastové nadoby, alebo nadoby z hlinikovej félie (alobalu). Pri
vysokych teplotach sa tavia a mdzu poskodit keramicku tabulu.

Cukor, kyselina citrénova, sol, atd. v tepelnom bud pevnom stave, ani plasty
sa nesmu dostat do styku s hordcimi varnymi zénami.

Ak sa vSak na varnu zonu dostane neopatrnostou cukor alebo plast, v ziad-
nom pripade nevypinajte varnu dosku, ale zoskrabte ostrou Skrabkou. Chran-
te si ruky pred popalenim a poranenlm

Na indukcnej varnej doske pouzivajte len hrnce a panvice s idedlne rovnym
dl?lom bez ostrych okrajov a hran, inak méze déjst k trvalému poskodeniu
skla

Vykurovacia plocha indukénej varnej dosky je odolna voci tepelnému narazu.
Nie je citliva ani na chlad, ani na teplo.

Nepustite na keramicku tabulu Ziadne predmety. Bodovy naraz, napr. pada-
juca koreni¢ka moze viest k vzniku prasklin a tlomkov keram|ckeJ tabule.

V pripade poskodenia, zvySky pokrmov, ktoré prekypeli mézu vniknut do
Casti indukcnej varnej dosky, ktoré su pod pradom.

Ak povrch varnej dosky je prasknuty, vypnite pristroj, aby ste sa vyhli ne-
bezpelenstvu Urazu elektrickym pradom

NepouZzivajte povrch dosky ako kuchynskd dosticku na krajanie alebo ako
pracovnu plochu.

Odporucame nenechavat na povrchu dosky kovové predmety ako noze, vid-
licky, lyzice a pokrievky, inak budu horuce.




* Neinstalujte varni dosku nad Sporak bez ventilatora, nad umyvacku riadu,
chladni¢ku, mraznic¢ku alebo pracku.

e Ak ste intalovali varni dosku do pracovnej dosky, vzduch, ktory vyteka z
ventilatného systému dosky moze nahrievat na vysoku teplotu vsetky ko-
vové predmety, ktoré sa nachadzaju v skrinke. Z ohladu na to odporucame
pouZivanie bezprostredny kryt (vid obr. 2).

» Dodrzujte pokyny pre udrzbu a Cistenie keramickej tabule. Ak nebudete po-
stupovat v sulade s tymito pokynmi, stratite narok naroky plynuce zo zaruky.

* Na zapnutl varnu dosku nikdy nestavajte prazdnej varnej nadoby, mohlo by
viest k poSkodeniu ako hrnca tak i varnej zony.

VYBALOVANIE

Zariadenie je chranené pred poskodenim pocas pre-
pravy. Prosime Vas, aby ste po vybaleni zariadenia
zlikvidovali obalové’ materialy sp6sobom neohrozu-
jucim Zivotné prostredie. VSetky materialy pouzité
na zabalenie su neSkodné pre Zivotné prostredie,
sU 100% recyklovatelné a su oznacené prislusnym
symbolom.

Pozor! Davajte pozor, aby sa obalové materialy (polyetylénové vrecka,
kusky polystyrénu atd.) nedostali do ruk detom.




LIKVIDACIA ZARIADENI

Toto zariadenie je oznacené v sulade s Eurdépskou smerni-
cou 2002/96/WE a polskym Zakonom o opotrebovanych
elektrickych a elektronickych zariadeni prislusSnym symbo-
lom preciarknutého kontejnera na odpadky.
Tento symbol znamena, Ze sa pri likvidacii nesmie miesat
s inymi domacimi odpadm| Uzivatel' musi zariadenie odo-
vzdat v zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. vykonavajuci zber, v tom miestne
_ zberné strediska, obchody a obecné urady, tvoria systém

umozfujuci odovzdavanie tychto spotrebicov Spravny postup pri likvi-
dacii elektrického a elektronického zariadenia predchadza negativnemu
vplyvu skodlivych pre ludské zdravie a zivotné prostredie konzekvencii,
ktoré vyplyvaju z pritomnosti nebezpecnych casti ako aj nespravneho
skladovania a recyklacie takychto zariadeni.

USPORA ENERGIE

Kazdy, kto naleZite vyuZiva energiu, nielen Setri pe-

niaze, ale kona tiez vedome v sulade s potrebami

Yivotného prostredia. Preto pomdzme aj my, Setrime

elektrickou energiou! A mézeme to urobit takto:

e Pouzivanim vhodného riadu.

e Hrnce s plochym a hrubym dnom pomahaju uset-
rit az 1/3 elektrickej energie. Pamatajte tiez na
pokrievky, v opacnom pripade sa spotreba elek-

—~—— — trickej energie zvySuje az stvornasobne!

UdrZujte varné zény a dna hrncov Cisteé.

NeC|stoty brania v prenose tepla - silne prlpalene zvysky potravin je
mozné odstranit len prostriedkami, ktoré su pre zivotné prostredie
Skodlivé.

Snazte sa ,,nenakukovat do hrncov” prili$ Casto.

° NelnstaIUJte varnu dosku v tesnej blizkosti chIadn|C|ek/mrazn|C|ek
Dochadza potom totiz k zbyto¢nému plytvaniu elektrickej energie.




MONTAZ

Priprava kuchynskej dosky na vstavanie varnej dosky

Kuchynska doska musi byt rovna a vodorovna. Kuchynski dosku od
steny naleZite izolujte a zabezpecte proti zaliatiu a vlhkosti.

Nabytok, do ktorého chcete vstavit zariadenia vytvarajuce teplo, musi
byt vyrobeny z materialov a lepidiel, ktoré su odolné voci teplote nad
+100 °C V pripade, ak tato podmienka nebude splnenda, mébze dojst k
deformacii povrchu alebo k odlepeniu vrchnej vrstvy.

Okraje otvoru musia byt zabezpecené latkou, ktora je odolna voci pohl-
covaniu vlhkosti.

Pod doskou ponechajte dostatocny priestor, aby mohol vzduch nalezite
cirkulovat a aby nedoslo k prehriatiu povrchu okolo dosky. Velkost tejto
medzere je uvedena v dalsSej Casti prirucky.

Otvor v kuchynskej dosky urobte v sulade s rozmermi, ktoré su uvede-
né na nasledujucom obrazku (merna jednotka [mm]):

~ e

* Vzdialenost odsavaca od varnej dosky musi byt v pripade rovného
odsavaca minimalne 650 mm, v pripade Sikmych odsavacov minimalne

450 mm
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Varna doska neméze byt namontovand nad rdrou, ktord nema
funkciu ventilacie.




Montaz dosky v montaznom otvore

Najprv k varnej doske pripojte napajaci kabel, podla pripojenej elektric-
kej schémy.

Dosku ocistite, odstrante prach, nasledne vlozte varnu dosku do otvoru
a silno prltlacte ku kuchynskej doske.

Pokyny pre montazneho technika

Varna doska ma svorkovnicu, ktord umozfiuje vybrat spravne pripoje-
nie podla pouzivaného typu el. napatia.

Svorkovnica umoznuje nasledujuce pripojenia:

e Jednofazové 230V ~

e Dvojfazové 400 V 2N~

Pripojenie dosky k spravnemu zdroju el. napédtia je mozné nalezitym
premostenim svoriek svorkovnice, podla uvedenej schémy elektrické-
ho pripojenia. Schéma elektrického pripojenia je uvedena na spodnej
strane dolného krytu. Pristup k svorkovnici je mozny po otvoreni veka
krabice svorkovnice. Pripominame, musite pouZit vhodny napajaci k-
bel, zohladnujuc typ pripojenia a menovity prikon varnej dosky.

Pozor! Nezabudajte pripojit ochranny vodi¢ k prislusnej svorke svorkov-
nice, ktory je oznaceny znakom. Elektricky obvod ku ktorému je pripo-
jena varna doska, musi byt nalezite chraneny vhodnym zabezpecenim,
a dodato¢ne, napajaci obvod musi mat vhodny vypina¢, umoznujici
rychle prerusenle el. napétia v nebezpecnej situacii.

Predtym, ako varnu dosku pripojite k el. obvodu, oboznamte sa s infor-
maciami, ktoré su uvedené na vyrobnom Stitku a na schéme el. pripo-
jenia, Iny spbsob pripojenia dosky, nez je to uvedené v schéme, moze
zapricinit jej poskodenie.

Pozor! Varnu dosku smie k elektrickej sieti prlpOJlt iba kvalifikovany
elektrotechnik s prislusnym opravnenim. V Ziadnom pripade samovolne
neprerabajte ani neupravujte elektroinstalaciu.

Pozor! Technik vykondvajici montdz musi pouZivatelovi vydat ,certifikat
o pripojeni vyrobku k elektroinstalacii” (taky certifikat je v zaru¢nom
liste). Ked' technik skon¢i montdz, musi tiez uviest informacie o spdso-
be vykonania pripojenia:

e jednofazove, dvojfazove alebo trojfazove,

e prierezy pouzitého napajacieho kabla,

e typ pouzitého isti¢a (typ a parametre |st|ca)
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ZAKLADNE INFORMACIE O
ZARIADENI

Princip fungovania indukc¢nej varnej dosky

Pod sklom indukénej dosky su indukéné cievky vytvarajuce elektromag-
netické pole. Hrniec umiestneny na magnetickom poli sa vplyvom tohto
pola zohrieva. Nezabudajte, musite pou2|vat iba hrnce, ktoré maju vhod-
né dno, urcené na pouzivanie s indukénymi doskami.

Varna zéna pracuje cyklicky, je to normalny jav. Frekvencia zavisi od
nastaveného vykonu danej zony.
Podla pouZitych hrncov a nastaveného vykonu varenia, zariade-
nie charakteristicky svisti, je to normalny jav a nie je to dévod na
reklamaciu.

Charakteristika riadu

e Ak chcete overlt ¢i sa dany hrniec da pouzivat na indukénej doske,
skontrolujte, Ci K dnu hrnca prilieha magnet. Cim je sila prltahovanla
vdcsSia, tym je hrniec lepsi.

e Vidy pou2|vaJte iba kvalitné hrnce, s idedlne plochym dnom. Pouzi-
vanim takychto hrncov zabranite, aby vznikali body s prilis vysokou
teplotou, Co méze viest k prlpalovanlu vareného jedla k hrncu. Hrnce
a panvice s hrubymi kovovymi stenami zarucuju vynikajuce Sirenie
tepla. Preliaené dno alebo hlboko vylisované logo vyrobcu negativ-
ne ovplyvriuju kontrolovanie teploty indukénym modulom, ¢o méze
viest k prehrievaniu riadu.

e NepouzZivajte poskodené hrnce, napr. so zdeformovanym dnom na-
sledkom nadmernej teploty.

Ked pouzivate velky riad s feromagnetickym
dnom, ktorého priemer je mensi ako celkovy
priemer daného riadu, zohrieva sa vyhradne
iba feromagneticka cas riadu. V takom pripade
nie je mozné rovnomerné Sirenie tepla v riade.
Feromagneticka zéna moze byt v podstavci ria-
du zmensena, ak su v nej umiestnené hlinikové
prvky, v takom pripade je mnozstvo dodavané-
ho tepla mensie. MdzZe sa stat, Ze sa objavia
problemy s detekciou riadu alebo doska vobec
nedokaze taky riad detegovat. k priemeru fe-
romagnetickej zony riadu prispdsobte pouZitd
varnu zénu, aby ste dosiahli optimalne vysledky
varenia. V prlpade ak varna doska riad na da-
nej varnej zone nedokaze detegovat skuste v
inej varnej zéne s prisluSne mensim priemerom.




Vykon varnej dosky je podmieneny pouzivanim vhodného kvalitné-
ho riadu.

C Neodporucame, aby ste pouzivali externé indukéné adaptéry.

¢ Na indukéné varenie pouzivajte iba feromagneticky riad, vyrobeny z:

- Emailovej ocele
- Liatiny ) L L
- Nehrdzavejucej ocele (iba riad urceny na indukcné varenie).

e PouZivanie pokrievok pocas varenia predchadza nepotrebnej stra-
te tepla. PouZivanim pokrievok méZete skratit zohrievanie a znizit
mnozstvo spotrebovanej el. energie.

e Davaijte pozor, aby dno hrnca bolo vzdy suché. Ked naplfiujete hrniec,
alebo ked pouZivate hrniec vytiahnuty z chladnicky, skontrolujte, ¢i je
povrch dna Uplne suchy. Vdaka tomu varna doska ostane Cista.

Y

N
/4

Skontrolujte, Ci je na Stitku

e of uvedena informacia o tom, Ze
Oznacenie riadu m hrniec je vhodny pre pouzitie
na indukénych doskach.

Nedeteguje pritomnost hrnca

Nehrdzavejuca ocel o
Okrem hrncov z feromagnetickej ocele

Hlinik Nedeteguje pritomnost hrnca

o Vysoka ucinnost

Liatina A v , ,
Pozor: hrnce mozu poskriabat varnu dosku
Vysoka uéinnost

Smaltovana ocel Odportcame riad s plochy, hrubym a hlad-

kym dnom
Sklo Nedeteguje pritomnost hrnca
Porcelan Nedeteguje pritomnost hrnca

Riad s medenym dnom Nedeteguje pritomnost hrnca




Ukazovatel zvyskového tepla ,,H”

Po skonceni varenia, povrch indukénej varnej dosky v oblasti danej var-
nej zény je stale horua nazyva sa to zvyskové teplo.

Ked' je sklo horlce, na ukazovateli danej zény svieti sym- 'l_:
bol ,H".

Ked’ svieti ukazovatel’ zvySkového tepla, nedotykajte sa da-
nej varnej zony, vzhl'adom na moznost popalenia; a tiez ne-
klad'te na varnej zéne predmety citlivé na teplo!

Pozor! V pripade prerusenia el. napitia, ukazovatel’ zvysko-
vého tepla ,H" nesvieti. Napriek tomu mézu byt vtedy este
varné zony horice!

Pred prvym pouzitim

e IndukEnd dosku dokladne vycistite. Doska ma skleneny povrch, dbaj-
te o neho s naleZitou opatrnostou.

e Pri prvom spusteni sa zo zariadenia mdze uvolfiovat zapach. V takom
pripade v danej miestnosti zapnite ventilaciu, alebo otvorte okno.
Uvolfiovanie zdpachu je iba doCasné.

Nedetegovanie hrnca na spustenej varnej zéne

Ak na aktivnej indukcénej zéne nepolozite hrniec, alebo
polozeny hrniec nie je vhodny na indukéné varenie, na
displeji sa zobrazi symbol. Ak na zéne nepoloZite vhodny
hrniec, dana zéna sa po 1 minute vypne (varna doska sa
prepne na pohotovostny rezim StandBy na dalSiu minutu,
potom sa Uplne vypne, ibaze sa nejako pouziva ina varna
zona dosky).

Rozmery riadu

Najlepsie vysledky varenia dosiahnete vtedy, ked sa veI’kost dna riadu
(feromagnetickej zény) bude zhodovat s velkostou varnej zény.
Pouzivanie riadu s mensim priemerom dna ako dané varné pole znizuje
efektlvnost pola a predlZuje varenie.

Varné zény maju dolny limit (citlivost) detekcie riadu, ktord zavisi od
priemeru feromagnetickej zény dna daného riadu, ako aj od materialu, z
ktorého he riad vyrobeny:

Priemer varnej zony Priemer panvice [mm]
160 120
180 140

210 180
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Prvky zariadenia

2 >
3 1. Ovladaci panel
) 2 2. Induk¢né zony
| < 3. Indukénd zéna s
funkciou Booster
1
Ovladaci panel
4 10 4 4. Snimac aktivacie
T\ S z6ny
4 N B g B e 4 S Enlmac detskej zam-
\\ / \\/
y
RN |—'B & 6. Snimac m|nus 0
< H H O, 7. Snima¢ Casovaca
8 gnlmac plus ,+"” /
On @ @ @ @ . Snimac vypnutia
zapnutia zariadenia
5 "6 "7 78 /9 7 10. Ukazovatel ¢asovaca

Pozor: Kazdé pouzitie snimaca sprevadza zvukovy signal. Zvukové sig-

naly sa nedaju vypnut.

Pripojenie k el. napatiu

Ked' dosku pripojite k el. napatiu,
vSetky ukazovatele dosky na cca
1 sekundu zasvietia, dodatocne
zaznie zvukovy S|gnal Doska sa
prepne na pohotovostny rezim
StandBy.

Zapnutie varnej zony
Postavte hrniec na varnej zéne,

napriklad na lavej zadnej. Stlalte
snimac ®, na ukazovatelov varnych

z6n sa zobrazi - Aktlvu3te vybrand
z6nu snimacom ©, nasledne sni-
malmi ®a © nastavte pozadova-
ny vykon varenia v rozsahu 1 - 9
(vybrané zény maju funkciu Boos-
ter - jej opis je uvedeny v dalSej
Casti prirucky). Opatovnym stlace-
nim snimaca © potvrdte nastaveny
vykon, alebo pockajte niekolko
sekund nastaveny vykon sa potvr-
di automatlcky Ak na aktivovanej
zone nie je polozeny hrniec, na
ukazovateli sa zobrazi symbol 8,
proces varenia sa zacCne vtedy, ked'
na tuto varnu zonu polozite hrniec.

-164 -




Pozor:

Hrniec moZete na varnu zénu
polozit v fubovolnej chvili, aj pred
spustenim danej varnej zony.

Ak v priebehu 1 minaty od zapnu-
tia dosky nespustite Ziadnu zonu,
doska sa automaticky vypne.

Ked vyberiete zonu stlacenim sni-
maca C, na ukazovateli sa predvo-
lene zobrazi hodnota 5 (predvolena
hodnota sa neda zmenit).

Funkcia Booster

Tato funkcia je zaloZena na docas-
nom zvySeni vykonu danej varnej
z6ny. Rozsah, v akom mézete
nastavit vykon je 1 - P, priCcom P
je najvyssia uroven vykonu danej
varnej zony.

Pozor: Funkcia Booster moze byt
spustena suvisle iba 5 minut, po-
tom sa vykon danej varnej zony

automaticky znizi na Uroven 9.

Upravenie nastaveného vy-
konu zény

StlaCte snimac ¢ spustenej varnej
zény na ktorej je polozeny hrnjec,
nasledne snimaé¢mi ® a © zmen-
te vykon v rozsahu1 -9 (1 -Pv
pripade z6n s funkciou Booster).
Potvrdte nastaveny vykon stlace-
nim snimaca .

Vypnutie varnej zony

Ked' chcete vypnut jednu varnu
z6nu, stlacte snimac © zény, ktoru
chcete vypnut a nasledne mozete
postupovat dvoma spésobmi:

e Snimacom © znizte vykon da-
nej zény na Q.
e Sucasne stlacte snimace ® a ©
, vykon zény sa automaticky
znizi na 0.

V oboch pripadoch nastavenu hod-
notu O potvrdte snimacom <, alebo
pockajte niekolko sekind, hodnota
sa potvrdi automaticky.

Ked' chcete vypnut vSetky zény
sucasne, stlacte snimac ©, varna
doska sa Uplne vypne.

Detska zamka

Ked' je aktivna detska zamka, vset-
ky snimace, okrem snimaca @ su
neaktivne (nedaJu sa pouzit), a na
ukazovateli svieti Lo.

Ked' chcete dosku zablokovat,
stlatte a na 3 sekundy podrzte
snimac 0—, na ukazovateli zasvieti
Lo. Ked’chcete dosku odblokovat,
opat stlacte a na 3 sekundy podrz-
te snimac 0—, Lo zhasne.

Varnu dosku mézete zablokovat
aj ked je spustena, snimac ® je
aktivny. Dosku mézete v nahlej
(nudzovej) situacii vypnut stlace-
nim snimaca ® bez toho, aby ste
museli dosku predtym odblokovat.
Ked' chcete dosku opat zapnut
najprv musite deaktivovat detsku
zamku.

Automatické vypnutie zény

Varna zéna sa vypne automaticky
po stanovenom case, ktory zavisi
od pouzivaného vykonu zony. Je
to tak z bezpecnostnych d6vodoy,
preto sa tato funkcia neda deakti-
vovat.

Nastaveny vykon Cas vypnutia

1 8 hod.

8 hod.

8 hod.

4 hod.

4 hod.

4 hod.

2 hod.

2 hod.

OO N|/ooun|h|lwW|N

2 hod.




Casovaé

Napriklad, ked' chcete nastavit ¢a-
sovac na 25 minut, zapnite dosku
stlatenim snimaca <D na ukazova-
teli varnych z6n sa zobrazi - , teraz
stlacte snimac ©, na ukazovateh
zacne blikat prava Cislica 04, Sni-
macmi @ a O nastavte hodnotu 5,
stlacte snimac © opat, na ukazova-
teli zacne blikat lava Cislica 28. Sni-
macmi ® a O nastavte hodnotu 2.
Nastaveny Cags potvrdte stlacenim
snimaca ©. Casovac je nastaveny
na 25 minut. Ked' uplynie tento
Cas, spusti sa na maximalne 30 se-
kind zvukovy signal. Zvukovy sig-
nal vypnete stlacenim lubovolného
snimaca. Casovac sa dé nastavit

aj vtedy, ked' je dana varna zéna
spustena (pocas varenia).

Nastavenie casu vypnutie
varnej zony

Mozete nastavit ¢as vypnutia var-
nej zény. Postupujte nasledovne:
spustite danu varnu zénu a nastav-
te pozadovany vykon. ESte kym
blika ukazoyatel vykonu, stlacte
snima¢ ©. Dalej postupujte tak,
ako pri nastavovani Casovaca. Ked
nastavite pozadovane trvanie po
automatické vypnutie varnej, zony,
opatovnym stlacenim snimaca ¢
potvrdte nastavent hodnotu vyp—
nutia. Ked je aktivna tato funkcia,
na ukazovateli danej varnej zény
blika vedla Cisla vykonu bodka.
Ked' uplynie nastaveny Cas, vgrna
zbéna sa automatlcky vypne. Cas
vypnutia mozete nastaV|t osobitne
pre kazdu jednu varnu zénu.

Pozor! Pre funkciu casovaca a na-

stavganeho casu vypnutia zony:

e Cas mOzete nastavit v rozsahu
1 -99 mlnut

e Cas zacina plynut (odpocitavat
sa) od momentu potvrdenia
stlacenim snimaca O.

Ked' chcete zmenit hodnotu
nastaveného Casu (plati pre
obe funkcie), alebo deaktivo-
vat, postupujte tak, ako keby
ste chceli nastavit cas, pricom
nastavte hodnotu 00.
Stlacenim snimaca © vymaze-
te nastavené hodnoty a uplne
vypnete varnu dosku.



ODSTRANOVANIE PORUCH

V kazdej havarijnej situacii vykonajte nasledujuce:

Vypnut pracovné sustavy varnej dosku, ktoré su v prevadzke
OdeJIt privod elektrickej energie
Zavolat servisné stredisko

Niektoré drobné poruchy mdze uZivatel odstranit sam podla nizSie uvedenych poky-

nov, skor nez zavolate Oddelenie obsluhy zakaznika alebo servisné stredisko, prejdite
si vsetky body nizSie uvedenej tabulky.

PROBLEM

PRICINA

KONANIE

1.Spotrebi¢ nefunguje

- Vyluka dodavky elektrického
pradu

-Skontrolujte poistku domacej instalacie,
spalenu vymerite

2.Spotrebi¢ nereaguje na
zavadzané nastavenia

- Ovladaci panel nie je zapnuty

- Zapnite ho

- Dotyk senzora trval prili§ kratko
(menej nez sekundu)

- Dostykajte sa senzora o nieco dlhsie

- Dotkli ste sa zaroven niekolkych
senzorov

- Vzdy sa dotykajte len jedného sen-
zora (okrem vypinania varnej zény)

3.Spotrebi¢ nereaguje
a vydava dlhy akusticky
signal

- Nespravna obsluha (dotkli ste sa
nespravnych senzorov, alebo prili$
rychlo)

- Opatovne zapnite varnu dosku

- Zakryty(é) alebo Spinavy(é)
senzor(y)

- Odkryte alebo ocistite senzory

4.Cely spotrebic sa
vypina

- Od zapnutia dosky neboli v roz-
medzi 10 sekund zadané ziadne
nastavenia

- Opatovne zapnite ovladaci panel
a okamzite zavedte udaje

- Zakryty(é) alebo Spinavy(é)
senzor(y)

- Odkryte alebo ocistite senzory

5.Jedna varna zona sa
vypina, na displeji svieti
pismeno ,H”

- Obmedzeny ¢as prevadzky

- Opéatovne zapnite varnu zénu

- Zakryty(é) alebo Spinavy(é)
senzor(y)

- Prehriatie elektronickych prvkov

- Odkryte alebo ocistite senzory

6. Ukazovatel zvySko-
vého tepla nesvieti, aj
ked varné zény su este
horuce.

- Vypadok elektrického prudu,
spotrebi¢ bol odpojeny od elektric-
kej siete.

- Ukazovatel zvySkového zacne opat
fungovat' az po najblizSom vypnuti
a zapnuti ovladacieho panelu.

7.Prasklina v keramickej
varnej doske.

A

Nebezpecenstvo! Okamzite odpojte doku od siete (poistka).

Nebezpecenstvo! Okam-
Zite odpojte doku od
siete (poistka). Zavo-
lajte najblizSie servisné
stredisko.

Odpojte varnu dosku od siete (poistka!). Zavolajte najblizSie servisné

stredisko
Dolezité!

Ste zodpovedni za riadny stav a prevadzku spotrebi¢a vo Vasej domac-
nosti. Ak zavolate servisné stredisko z dévodu poruchy, ktora vznikla
nespravnou obsluhou, budu Vam uétované naklady navstevy, a to aj

v zaruc€enej lehote.

Nenesieme ziadnu zodpovednost za poruchy vzniknuté nedodrzanim

pokynov v tejto prirucke.

9. Indukéna varna doska
vydava hrubé zvuky.

Je to bezny jav. Ventilator chladzujuci elektronicky systém funguje.

10. Indukéna varna doska
vydava piskavé zvuky.

Je to bezny jav. Doska mierne piska z dévodu frekvencie cievky, pokial pouzivate
niekolko varnych zén na maximainy vykon.

11. Varna doska ne-
funguje, varné zény sa
nedaju zapnut a nefun-
guju.

- Porucha elektroniky

- Dosku resetujte, na niekolko minut
ju odpojte od siete (vyberte poistku
instalacie).




KODY CHYB

Pri pouzivani zariadenia sa na displeji mdze objavit kéd chyby. Kédy a ich vyznam su opi-
sané v nasledujucej tabulke.

PROBLEM PRICINA RIESENIE
E4/E5 Poskodeny senzor teploty Obratte sa na Servisné centrum
E7/E8 Poskodeny senzor teploty IGBT Obrétte sa na Servisné centrum

tranzistora

Skontrolujte, ¢i je napéatie napajania

E2/E3 Nespravne napatie napajania sprévne.

Dosku spustite az ked' Uplne

E6/E9 Prehriatie dosky vychladne




CISTENIE A UDRZBA

Na predlzenle obdobia bezporuchového pésobenia dosky podstatny vplyv
maju starostlivost o udrzanie Cistoty dosky, a jej spravna udrzba.

Keramicku dosku Cistite podla rovnakych
pravidiel aké platia pri Cisteni sklenych tabul.
V Ziadnom pnpade nepouzivajte abrazivne
alebo agresivne Cistiace prostriedky, piesok
k drhnutiu alebo hubky s umelou drotenkou.
Nepouzivajte parné (istice.

Cistenie po kazdom pouziti

Mierne, nepripalené skvrny utrite vihkou handrickou bez pouzitia Cistia-
ceho prostrledku Pouzitie pripravku na umyvanie riadu méze zaprlcmlt
vznik modrych odfarbeni. Takéto trvalé Skvrny sa Casto nedaju odstra-
nit pgkprvom Cisteni, dokonca ani s pouzitim specialnych Cistiacich pro-
striedkov

Necistoty, ktoré pevne lipnd na_doske,
odstranujte pomocou ostrej skrabky
Nasledovne utrite tabulu vlihkou handrickou.

Odstranovanie skvin

Svetlé perletové skvrny (zvysky hlinika) moZete odstranit z vychladnu-
tej dosky pomocou Specialneho Cistiaceho prostriedku. Vapenaté zvysky
(napr. po prekypeni vody) méZete odstranit octom alebo Specidlnymi
Cistiacimi prostriedkami.

Pri_odstranovani cukru, jedal obsahujucich cukor, plastov a hlinikovych
folii nevypinajte varnt “zénu! Okamzite odstranu;te zvySky (hortce)
ostrou Skrabkou z horucej varnej zény . Po odstraneni necistot dosku
mbzete vypnut , a uz chladnu ju opatovne vydistit Specidlnym distiacim
prostriedkom.

$pecié|ne Cistiace prostriedky mozete zakUpit v supermarketoch, Speci-
alnych obchodoch s elektrotechnickym zariadenim, drogériach, v obcho-




doch s potravinami a obchodoch s kuchynskymi pristrojmi. Ostré Skrab-
ky si mozete zakuplt v obchodoch pre domacich majstrov a v obchodoch
so stavenym naradim a potrebami pre maliarov.

Cistiaci prostriedok nikdy neaplikujte na hordcu varnu dosku. Cistiaci
prostriedok nechajte najskor zaschnut a potom ho zotrite vihkou han-
drickou. Eventualne zvysky Cistiacich prostriedkov je potrebné pred opa-
tovnym zahriatim varnej dosky zotriet vlhkou handri¢kou. V opa¢nom
pripade maju leptavé ucinky.

V pripade nedodrzania pokynov pre Udrzbu keramickej dosky nenesieme
zodpovednost za Skody a stratite naroky plyndice zo zaruky!

Periodicka prehliadka spotrebica

Okrem cinnosti, ktorych cielom je bezna udrzba varnej dosky v Cistote

je potrebné:

e vykonavat periodické prehliadky fungovania ovladacich_komponen-
tov a pracovnych sustav varnej dosky. Po uplynuti zaru¢nej doby je
potrebné aspon raz na dva roky vykonat kontrolu technického stavu
Vv servise,

o odstranlt poruchy spésobené exploataciou

e vykonat periodickd Gdrzbu pracovnych sustav varnej dosky

Pozor!

Ak z akéhosi dévodu nemoézete ovladat zapnutl dosku, vypnite hlavny

éypl)(lnac alebo vyskrutkujte prislusnu poistku a zavoIaJte servisné stre-
isko

Pozor!

Ak sa na povrchu keramickej dosky objavia praskliny alebo trhliny, dosku
okamzite vypnite a odpojte od zdroja napatia. Vypnite poistku alebo vy-
tiahnite zastrcku zo zasuvky. Nasledovne zavolajte servisné stredisko.

Pozor!

VSetky opravy a regulacné cinnosti vykonavajte prostrednictvom vhod-
ného strediska servisnej obsluhy alebo inStalatérom, ktory vlastni pris-
luSné opravnenie.




ZARUKA, POPREDAINY
SERVIS

Zaruka

Zaruka sa poskytuje podla podmienok uvedenych v zarycnom liste. Vy-
robca neodpoyveda za akekolvek skody spésobene nespravnym zaobcha-
dzanim a pouzivanim vyrobku.

Servis

e \/yrobca zgriadenia odporuca, aby vSetky opravy a nastavovania .
vyrobku vzdy vykonaval,tovarensky servis alebo autorizovany servis
vyrobg¢u. Z hezpecnostnych dovodov neopravujte spotrebic svojpo-
mocnym sposQbom. . , . , .

e Opravy vykonavane osobami, ktoré nemaju pozadovane kyalifi-
kac_lec,I ngpze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela
zaria ia.

o Minimglna lehota platnosti, zaruky na,zariadenie_ponukané vyrgb-
ﬁom,ld(%\éozcom alebo opravnenym zastupcom, je uvedena Vv zaruc-

iste. , R )

° Zgr_uka na zariadenie prestava platit v dosledku vykonania adap-,
tacie, prerpbenia zariadenia, poskodenia plomb aleho inych ochran
a zabezpeceni zariadenia alebo jeho casti alebq v dosledku inych
pepovolenych zasahov do zariadenia, vykonanych v rozpore z pou-
zivatelskou priruckou.

Nahlasenie opravy a pomoc v pripade poruchy

Ak je Eotr;ebné_ zariadenie opravit, obratte sa na autorizovany servis.
Kontaktpe udaje servisu, vratane kontaktneho telefonneho Cisla, su
uvedene y zarucnom liste. Pred tym, ako sg obratite na servis prlﬁrav-
te seriove Cislo zarjadenia, ktore je uvedene na vyrobnom stitku. Na
ulahcenie ho prepiste tu:

Vyhlasenie vyrobcu

Vyrobca tymto vyhlasuje, Zze vyrobok spifia ddlezité poziadavky nasledujticich
europskych smernic:

Smernica pre nizke napatie 2014/35/EU

Smernica elektromagnetickej kompatibility 2014/30/EU
Smernica ErP - 2009/125/EC

Smernica RoHS 2011/65/EU

Zariadenie je oznacené symbolom C € a ma vyhlasenie o zhode na kontrolu
prislusnym organom dohladu nad trhom.
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